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lecnici . Datos técr’
Caracteristicas

Accessory

Zubehor

Accessoires

Accessorio
Accessorio * Acessoério
Toebehoren * Tilbehar
Tilbeher * Tillbehor
Lisalaite * E¢aptripara
Aksesuar * PiHslusenstvh
PrisluSenstv * Wyposazenie
Azokat a tartozékokat
Oprema * Piederumi
Priedas * Tarvikud
[ononHutens *Akcecoapu
Accesoriu * ononHuTenHa
onpema * fif




@ :.- > >25 kg (55 lbs)
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Notincluded in standard equipment.
Im Lieferumfang nicht enthalten.
Ces pieces ne font pas partie de la livraison.
on incluso nella dotazione standard.
No incluido en el equipo esténdar.
N&o incluido no eqipamento normal.
Wordt niet meegeleverd.
Ikke inkluderet i leveringsomfanget.
Inngar ikke i leveransen.
Ingdr ej i leveransomfanget.
Ei sisally vakiovarustukseen.
Aev gupmephapBdvetat
Teslimat kapsaminda degildir.
V doddvce neobsazeno.
Neobsahuje Standardna vybava.
Nie stanowi wyposazenia standardowego
Nem tartozéka a késziiléknek.
Ni v obsegu dobave.

> ?—’ 4x U opsequ isporuke nije sadrZano.

Komplektacija nav ietverts.

PSU 1000 Nejeina j komplektacija.
Ei kuulu tarne komplekti.
He BxoguT B 06Bem nocTaBku
He e BkntoueHo B 06ema Ha ocTaBKaTa.
Nu este inclus in echipamentul standard
He e BKnyueHo BO CTaHAApAHa onpema
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LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650 NM; P<1MW
EN 60825-1:2007

(

We have supplied you with an adhesive label in your language and now
request that you please apply this in place of the English text on the
specification plate before first commissioning the machine.

Uberkleben Sie den englischen Text auf dem Leistungsschild vor der ersten
Inbetriebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleberin Ihrer Landessprache.
Avant la premiére mise en service, collez 'autocollant livré dans votre
langue nationale sur le texte anglais de la plaquette signalétique.

Prima della prima messain esercizio, coprire il testo inglese della targhetta
difabbrica con I'etichetta fornitaa corredo nella Sualingua nazionale.
Tape el texto eninglés en la placa indicadora de potencia antes de la
puesta en funcionamiento con la etiqueta suministrada en el idioma de

su pais.

Por favor, cole 0 autocolante na sua lingua nacional juntado sobre o texto
eminglés na placa das caracteristicas do equipamento antes da primeira
colocagdo em servigo.

Plak de Engelse tekst op het vermogensplaatje vodr de eerste inbedrijf-
stelling af met de bijgeleverde sticker in uw taal.

Indenidriftszttelse forste gang skal den medfalgende maerkat med

dansk tekst klaebes oven pa den engelske tekst pa maerkepladen.

For forste ibruktaking skal det klistres over prestasjonsetiketten med
opplysniner pd engelsk spra. Til dette er det vedlagt et klebemerket med
opplysninger pa deres sprak.

Fore forsta idrifttagning: Klistra dver den engelska texten pa markskylten
med medféljande etikett pd det aktuella landets sprak.

Liimaa ennen ensimmisté kayttoonottoa mukana toimitettu maasi
kielinen tarra laitteen tyyppikilven englanninkielisen tekstin palle.

Mpw v mpaytn Béon o€ Nerroupyia koARaTE T oupmapadidopevn
QUTOKONANTN ETIKETA OTOIXEIWV i€ Keijievo 0TN PNTPIKI 60¢ Y\wosa v
070 ayYNKO Keijievo.

ilk defa calistirmaya baglamadan 6nce birlikte gdnderilen yapistmaile
kendiilke lisaninizda Ingilizce metni verim tabelasinin tizerine yapistinniz.
Pred prvnim zprovoznénim pirelepte anglicky text na vykonovém Stitku
samolepkou s ceskym textem, kterd je soucésti dodavky.

Pred prvym uvedenim do prevadzky prelepte anglicky text na vykonovom
titku samolepkou so slovenskym textom, ktord je sticastou dodavky.
Przed pierwszym uruchomieniem nalezy nakleic na angielski tekst
tabliczki mocy zataczong naklejke w jezyku Pariskiego kraju.

Ragassza az elsd iizembehelyezés el6tt az anyanyelvén mellékelt matrict
ateljesitménytablan 1évg angol nyelvi szovegre.

Pred prvim zagonom prelepite anglesko besedilo na podatkovni tabliciz
dobavljeno nalepko v jeziku vase drzave.

Oblijepite engleski tekst na plocici snage prije prvotnog pustanja

urrad sa suisporu¢enom naljepnicom na Vasem jeziku.

Pirms pirmas pienem3anas ekspluatacija anglu valodas teksts firmas déliti
Pries pradédami eksploatuoti, uzklijuokite pridéta lipduka valstybine
kalba ant teksto angly kalba duomeny lenteléje.

Enne ekspluatatsiooni votmist tuleb ingliskeelsele tekstile firmalaual
peale liimida vastav kleebis Teie emakeeles.

lepen nepBbIM BBOAOM B IKCNAyaTaLMI0 3aKeiTe aHTANACKWIA TEKCT Ha
dupmeHHoi Tabninuke Npunaraemoii HakneiKoii Ha BaLLem A3blKe.
lpenn mbpBOTO MyCKaHe B eKCnNoaTaLyia 3aneneTe npunoxeHata
NeneHKa Ha Baluwa e3vk BbpXy aHTMIACKIA TeKCT Ha Tabenkata ¢
TEXHUYECKM XPaKTEPUCTUKM.

Lipiti eticheta livrata in limba tdrii dvs., inainte de prima punerein
functiune, peste textul in engleza de pe tablita indicatoare a caracteristi-
cilor maginii.

MNpen npBoTO NyLLTakb€ BO ynoTpeda nocTaBeTe ja OCTaBeHaTa NemneHka
Ha ja31KoT Ha BalLiaTa 3emja Bp3 TEKCTOT Ha aHTIMCKY ja3VIK LLTO e Haora
Ha MN0YKaTa o KapaKTepUCTUKM.
EVBRFABEMZENREES AR L -
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TECHNICAL DATA PS254L
Mitresaw*

Production code 44067101...
4406 8101...
...000001-999999
Rated input 220-240V, 50 HZ, S6(40%),
2000W, 8,3 A
No-load speed 4500 min !
Saw blade dia. x hole dia 254 %30 mm
Saw blade thickness 1,8mm
Max. cutting width
Mitre 0°/ Bevel 0° 90x 305 mm
Mitre 45°/ Bevel 0° 90x215mm
Mitre 0°/ Bevel 45° w— 50x305mm
Mitre 45°/ Bevel 45° w— 50x215mm
Max. height
Mitre 0°/ Bevel 0° 90x 305 mm
Mitre 45°/ Bevel 0° 90x215mm
Min. workpiece dimensions 130x35x2,5mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 19,5kg
Noise/Vibration Information
Measured values determined according to EN 61029.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (K=3dB(A)) 97,3 dB (A)
Sound power level (K=3dB(A)) 110,3dB (A)
Wear ear protectors!
Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN 61029.
Vibration emission value a,
Sawing of wood 2,4 m/s?
Uncertainty K= 1,5m/s?

*PS 2 Mitresaw

WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 61029
and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications,
with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over
the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running
but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories,
keep the hands warm, organisation of work patterns.

{19



GB

A WARNING! Read all safety warnings and all instruc-
tions, including those given in the accompanying brochure.
Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Always wear goggles when using the machine. It is recommended
to wear gloves, sturdy non slipping shoes and apron.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do notinhale the dust. Use a dust absorption system and wear a
suitable dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly,
e.g. with a vacuum cleaner.

Appliances used at many different locations including open air
should be connected via a residual current device (FI, RCD, PRCD) of
30mA or less.

Before doing any work on the machine, pull the plug out of the
socket.

Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always
lead the cable away behind you.

Before use check machine, cable, and plug for any damages or
material fatigue. Repairs should only be carried out by authorised
Service Agents.

The handle lock must always be engaged when transporting the
mitre saw.

Ensure that the machine is always stable and secure (e.qg. fixed to
abench)

Keep the floor area free of loose material e.g. chips and cut-offs.

Before using the tool please read the instructions. If possible have
the tool demonstrated.

Always use the protective shields on the machine.

Only use the saw with guards in good working order and properly
maintained, and in position.

Do not clamp the protective swing guard.

Refrain from removing any cut-offs or other parts of the workpiece
from the cutting area whilst the machine is running and the saw
head is not in the rest position.

Never reach into the danger area of the machine when it is running.

Any faults with the machine, including any related to the safeguard
or the saw blades, must be reported to the persons in charge of
safety as soon as the faults are discovered.

Do not use any flanges other than those supplied or indicated in the
instruction manual to secure the saw blade.

Replace the table insert when worn
Do not use saw blades which are damaged or deformed

Do not use saw blades not corresponding to the key data given in
these instructions for use.

Do not use saw blades made of high-speed steel.

Only use saw blades which have been properly sharpened. It is
essential to adhere to the maximum speed specified on the saw
blade.

Transport and store the tools in a suitable receptacle.

Itis necessary to select a saw blade which is suitable for the
material being cut.

Never use the mitre saw to cut materials other than those specified
in the instruction manual.

Long workpieces must be adequately supported.

Stock having a round or irregular cross section (such as firewood)
must not be cut, as it can not be securely held during cutting. When
sawing thin stock layed on edge, a suitable auxilary fence must be
used for firm support.

Do not stare into beam. Do not point laser light at other persons.
Do not view directly into beam with optical instruments (binocular,
telescope).

Do not point laser at reflective surfaces, Avoid exposure to laser
radiation. Laser may emit hazardous radiation.

Do not replace the installed laser with a different type.
Do not use this tool ‘s dust extraction as a vacuum cleaner to pick

up anything, such as hardness work pieces or nails etc. it will cause
the fan damage.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The mitre saw can be used for sawing solid wood, bonded wood,
glued veneer, materials similar to wood, aluminium profiles, Non-
ferrous metals and plastics.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and the
directives 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ EC, 2006/42/EC and the
following harmonized standards have been used:

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2009

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009

EN 61000-3-11:2000

c € Winnenden, 2013-05-21
[bad,

Alexander Krug / Managing Director
Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

MAINS CONNECTION

(5] connect only to single-phase AC current and only to the system
voltage indicated on the rating plate. It is also possible to connect
to sockets without an earthing contact as the design conforms to
safety class Il.

MAINTENANCE

Be sure to disconnect the tool from the power supply before
attaching or removing the saw blade.

(lean the tool and guarding system with clean cloths.
The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

20)



Use only AEG accessories and spare parts. Should components
need to be replaced which have not been described, please contact
one of our AEG service agents (see our list of guarantee/service
addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on the
label and order the drawing at your local service agents or directly
at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

Always disconnect the plug from the socket before
carrying out any work on the machine.

Wear ear protectors!

Always wear goggles when using the machine.

Wear gloves!

Always keep hands away from the path of the saw
blade.

Never expose tool to rain.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Do not stare into beam.

This product corresponds to the laser class 2 in
accordance with IEC60825-1.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of European
Directive 2002/96/EC on waste electrical and electro-
nic equipment and its implementation in accordance
with national law, electric tools that have reached
the end of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible recycling
facility.

Class Il construction, tool in which protection against
electric shock does not rely on basic insulation only,
but in which additional safety precautions, such

as double insulation or reinforced insulation, are
provided.

EEZIEIEIEIEREERE
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TECHNISCHE DATEN PS254L
Kapp- und Gehrungssage*

Produktionsnummer 44067101...
4406 8101...
...000001-999999
Nennaufnahmeleistung 220-240V, 50 HZ, S6(40%),
2000W, 8,3 A
Leerlaufdrehzahl 4500 min !
Sageblatt-o x Bohrungs-g 254 %30 mm
Sdgeblattdicke 1,8mm
Max Schnittbreite
Gehrung 0°/ Neigung 0° 90x 305 mm
Gehrung 45°/ Neigung 0° 90x215mm
Gehrung 0°/ Neigung 45° w~ 50x305 mm
Gehrung 45°/ Neigung 45° w~ 50x215 mm
Max Schnitttiefe
Gehrung 0°/ Neigung 0° 90x 305 mm
Gehrung 45°/ Neigung 0° 90x215mm
Min. Werkstiickabmessungen 130x35x2,5mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 19,5kg
Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 61029.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerdtes betrdgt typischerweise:
Schalldruckpegel (K=3dB(A)) 97,3 dB (A)
Schallleistungspegel (K=3dB(A)) 110,3dB (A)
Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 61029.
Schwingungsemissionswert a,
Sagen von Holz 2,4 m/s?
Unsicherheit K= 1,5m/s?

*PS 2 Kapp- und Gehrungssége

WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 61029 genormten Messverfahren gemessen
worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige
Einschdtzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann
der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungshelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet
ist oder zwar lduft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmalinahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel:
Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.



A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen, auch die in der beiliegenden Broschiire.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehor-
verlust bewirken.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutz-
handschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und Schiirze
werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Kdrper gelangen. Staubabsaugung verwenden
und zusatzlich geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten
Staub griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Steckdosen in AuBenbereichen miissen mit Fehlerstrom-
Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD) ausgeriistet sein. Das verlangt die
Installationsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte beachten Sie
das bei der Verwendung unseres Gertes.

Vor allen Arbeiten am Gerat, den Stecker aus der Steckdose ziehen.
Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieBen.
Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine fernhal-
ten. Kabel immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.

Vor jedem Gebrauch Gerdt , Anschlusskabel, Verldngerungskabel
und Stecker auf Beschddigung und Alterung kontrollieren. Bescha-
digte Teile nur von einem Fachmann reparieren lassen.

Die Kappsége nur mit eingerasteteter Transportsicherung am
Handgriff transportieren.

Sicherstellen, dass die Maschine stets einen sicheren Stand hat (z.B.
befestigen an der Werbank).

Den Boden von Materialresten z.B. Spéne und Sdgereste freihalten.
Es wird empfohlen, vor dem erstmaligen Gebrauch des Gerétes die
Betriebsanleitung sorgfaltig zu lesen und sich in die praktische
Handhabung einweisen zu lassen.

Schutzeinrichtung der Maschine unbedingt verwenden.

Die Kappsége nur mit sicher funktioniererender und gut gewar-
teten Schutzhaube benutzen. Die Schutzhaube muss selbsttatig
zuriickschwenken.

Die Pendelschutzhaube darfim gedffneten Zustand nicht festge-
klemmt werden.

Keine Sagereste oder andere Teile von Werkstiicken aus dem
Sdgebereich entfernen wenn die Maschine lduft und der Sagekopf
nichtin der Ruhestellung ist.

Nicht in den Gefahrenbereich der laufenden Maschine greifen.
Fehlerin der Maschine, einschlieBlich der Schutzeinrichtung oder
der Sageblatter, sind, so bald sie entdeckt werden, der fiir die
Sicherheit verantwortlichen Person zu melden.

Nur die beigelegten und in der Bedienungsanleitung abgebildeten
Flansche zum Befestigen des Sageblattes verwenden.

Abgenutzte Tischeinlage ersetzen.

Keine Sdgeblatter benutzen die beschédigt oder verformt sind.
Sdgeblétter, die nicht den Kenndaten in dieser Gebrauchsanwei-
sung entsprechen, diirfen nicht verwendet werden.

Keine aus Schnellarbeitsstahl gefertigten Sageblétter verwenden.

Nur ordnungsgemaB gescharfte Sageblatter verwenden. Die auf
dem Sdgeblatt angegebene Hochstdrehzahl ist einzuhalten.

Die Werkzeuge miissen in einem geeigneten Behéltnis transpor-
tiert und aufbewahrt werden.

Ein fiir den zu schneidenden Werkstoff geeignetes Sageblatt
auswahlen.

Die Kappsage niemals zum Schneiden anderer als in der Bedie-
nungsanleitung angegebenen Werkstoffe verwenden.

Lange Werkstiick sind geeignet abzustiitzen.

Werkstiicke mit rundem oder unregelmaBigem Querschnitt (z.B.
Brennholz) diirfen nicht gesdgt werden, da diese beim Sdgen nicht
sicher gehalten werden. Beim Hochkantsagen von flachen Werk-
stiicken muss ein geeigneter Hilfsanschlag zur sicheren Fiihrung
verwendet werden.

Nichtin den Laserstrahl blicken und nicht auf andere Personen
richten.

Nicht mit optischen Hilfsmitteln (Fernglas, Fernrohr) in den Laser
blicken.

Den Laser nicht auf reflektierende Flachen richten. Setzen Sie
keine Personen der Laserstrahlung aus. Der Laser kann gefahrliche
Strahlung aussenden.

Tauschen Sie den eingebauten Laser nicht gegen einen anderen
aus.

Verwenden Sie die Staubabsaugung dieses Gerats nicht als Staub-
sauger, um Gegensténde, wie z.B. harte Werkstiickteile oder Nagel,
aufzusaugen. Die Absaugvorrichtung wird dadurch beschadigt.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Kappsdge ist einsetzbar zum Sagen von Massivholzern,
verleimten Holzern, holzahnlichen Werkstoffen, Aluminiumprofile,
Nichteisenmetalle und Kunststoffen.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemaRl
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
JTechnische Daten” beschriebene Produkt mit alle relevanten Vor-
schriften der Richtlinie 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/
EG und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
iibereinstimmt:

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2009

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009

EN 61000-3-11:2000

c € Winnenden, 2013-05-21

Alexander Krug / Managing Director
Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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NETZANSCHLUSS SYMBOLE

[©] Nuran Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlieBen. Anschluss
ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt mdglich, da ein Aufbau
der Schutzklasse Il vorliegt.

WARTUNG

Stellen Sie sicher, dass das Gerdt von der Stromversorgung getrennt
ist, bevor Sie das Sdgeblatt anbringen oder abnehmen.

Reinigen Sie das Werkzeug mit sauberen Lappen.
Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Aus-
tausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen
beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Win-
nenden, Germany angefordert werden.
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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
nahme sorgféltig durch.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Gehdrschutz tragen!

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen.

Schutzhandschuhe tragen!

Niemals die Hande in den Bereich des Sageblattes
bringen.

Die Maschine nicht dem Regen aussetzen.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Nichtin den Laserstrahl sehen

Das Produkt entspricht der Laserklasse 2 geméss
IEC60825-1.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!
GemaR Européischer Richtlinie 2002/96/EG iiber
Elektro- und Elektronik- Altgerdte und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerk-
zeuge getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Schutzklasse II, Elektrowerkzeug, bei dem der
Schutz gegen elektrischen Schlag nicht nur von der
Basisisolierung abhdngt, sondern in dem zusatzliche
SchutzmaBnahmen, wie doppelte Isolierung oder
verstarkte Isolierung, angewendet werden.



CARACTERISTIQUES TECHNIQUES PS254L
Scie Radiale*

Numéro de série 44067101...
4406 8101...
...000001-999999
Puissance nominale de réception 220-240V, 50 HZ, S6(40%),
2000W, 8,3 A
Vitesse de rotation a vide 4500 min !
o de lalame de scie et de son alésage 254 %30 mm
Epaisseur de la lame de scie 1,8mm
Largeur de coupe max.
Onglet 0°/ Inclinaison 0° 90x 305 mm
Onglet 45°/ Inclinaison 0° 90x215mm
Onglet 0°/ Inclinaison 45° w— 50x305 mm
Onglet 45°/ Inclinaison 45° w 50x215mm
Profondeur de coupe max.
Onglet 0°/ Inclinaison 0° 90x 305 mm
Onglet 45°/ Inclinaison 0° 90x215mm
Les dimensions min. de la piéce dépendent 130x35x2,5mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 19,5kg
Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 61029.
Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (K=3dB(A)) 97,3 dB (A)
Niveau d‘intensité acoustique (K=3dB(A)) 110,3dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 61029.
Valeur d‘émission vibratoire a,
Sciage du bois 2,4 m/s?
Incertitude K= 1,5m/s?
*PS 2 Scie Radiale
AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 61029 et
peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les
vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de l'outil électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utilisé pour
d’autres applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge.
Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil
n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout
I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, 'organisation des déroulements de travail.
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A AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de sécurité
et les instructions, méme celles qui se trouvent dans la bro-
chure ci-jointe.Le non-respect des avertissements et instructions
indiqués ci apres peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Portez une protection acoustique. L'exposition au bruit
pourrait provoquer une diminution de |'ouie.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la ma-
chine. Des gants de sécurité, des chaussures solides et a semelles
antidérapantes et un tablier sont recommandsés.

Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives et

ne devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif
d‘aspiration de poussiéres et porter en plus un masque de protec-
tion approprié. Eliminer soigneusement les dépéts de poussiéres, p.
ex. en les aspirant au moyen d'un systéme d‘aspiration de copeaux.

Les prises de courant se trouvant a |'extérieur doivent étre équipées
de disjoncteurs différentiel (Fl, RCD, PRCD) conformément aux pre-

scriptions de mise en place de votre installation électrique. Veuillez
en tenir compte lors de ['utilisation de notre appareil.

Toujours extraire la fiche hors de la prise de courant avant
d'intervenir sur appareil.

Ne raccorder la machine au réseau que si l'interrupteur est en
position arrét.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du
champ d‘action de la machine. Toujours maintenir le cable
d‘alimentation a l'arriére de la machine.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable
d'alimentation, le cable de rallonge et la fiche ne sont pas endom-
magés ni usés. Le cas échéant, les faire remplacer par un spécialiste.

Transporter la scie d'éboutage uniquement i le dispositif de
sécurité pour le transport est enclenché sur la poignée.

S'assurer que la machine présente toujours une bonne stabilité (par
ex. par une fixation sur I'établi).

Veiller a ce que le fond reste exempt des restes de matériaux, par
ex. des copeaux et des débris de sciage.

Avant la premiére mise en marche de la machine, il est conseillé de
lire avec soin les instructions d'utilisation et de se familiariser avec
le maniement de la machine.

Il est absolument impératif d'utiliser le dispositif protecteur de la
machine.

Utiliser la scie a onglet seulement si le capot de protection présente
un fonctionnement sir et s'il est bien entretenu. Le capot de
protection doit pivoter en retour automatiquement.

Ne pas bloguer le carter de protection.

Ne pas enlever des restes de sciage ou d‘autres parties de pieces a
ceuvrer de la zone de sciage lorsque la machine tourne et que la téte
de sciage n'est pas dans |a position de repos.

Ne jamais intervenir dans la zone dangereuse lorsque la machine
est en marche.

Les défauts dans la machine, y compris le dispositif de protection ou
les lames de scie, doivent étre signalés a la personne responsable
de la sécurité dés qu'ils sont constatés.

Utiliser uniquement les brides ci-jointes et représentées dans le
mode d’emploi pour fixer la lame de scie.

Remplacer la garniture de table si elle est usée.

Ne pas utiliser de lames de scie qui sont endommagées ou
déformées.

Ne pas utiliser de lames de scie qui ne correspondent pas aux
caractéristiques indiquées dans ces instructions d‘utilisation.

Ne pas utiliser de lame de scie fabriquées en acier a coupe rapide.

Utiliser uniquement des lames de scie aff(itées en bonne et due
forme. La vitesse de rotation maximale indiquée sur la lame de scie
doit étre respectée.

Les outils doivent étre transportés et conservés dans un récipient
approprié.

Choisir une lame de scie qui convient au matériau a couper.

Ne jamais utiliser la scie d'éboutage pour sectionner des matériaux
autres que ceux qui sont indiqués dans le mode d'emploi.

Les longues piéces a ceuvrer doivent étre soutenues de maniere
appropriée.

Il est interdit de scier des piéces a ceuvrer dont la section transver-
sale est ronde ou irréguliere (par ex. le bois de chauffe) car elles
ne sont pas maintenues sirement pendant le sciage. Il convient
d'utiliser une butée auxiliaire appropriée pour assurer le guidage
lors du sciage sur chant des piéces a ceuvrer plates.

Ne pas regarder dans le rayon laser et ne pas le diriger sur d'autres
personnes.

Ne pas regarder dans le rayon laser avec des appareils optiques
(jumelles, télescope).

Ne pas diriger le rayon laser sur des surfaces réfléchissantes. Eviter
toute exposition a la radiation laser. Le laser peut émettre une
radiation intense et dangereuse.

Ne pas remplacer le laser incorporé contre un laser d’un autre type.

Ne pas employer le systeme d‘aspiration des poudres de cet
appareil comme un aspirateur pour aspirer des objets, par ex. de
petites portions dures de la piece en exécution ou des clous. On
pourrait endommager le dispositif d‘aspiration.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie a onglet peut étre utilisée pour scier les bois massifs, les bois
collés, les matériaux similaires au bois, profilés en aluminium et les
matiéres plastiques.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.



DECLARATION CE DE CONFORMITE SYMBOLES

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit
décrit sous « Caractéristiques techniques » concorde avec toutes les
consignes pertinentes de la directive 2011/65 EU (RoHs), 2004/108/
EC, 2006/42/EC et les documents normatifs harmonisés suivants:
EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2009

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009

EN 61000-3-11:2000

c € Winnenden, 2013-05-21

Alexander Krug / Managing Director
Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BRANCHEMENT SECTEUR

(3] Raccorder uniquement a un courant électrique monopha-

sé etuniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signalétique. Le raccordement a des prises de courant sans contact
de protection est également possible car la classe de protection Il
est donnée.

ENTRETIEN

Assurez-vous de débrancher I'outil du secteur avant de monter ou
de démonter la lame de scie.

Nettoyez I'outil et le systéme de protection a I'aide de chiffons
propres.

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Nutiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des pieces dont
I'échange n'est pas décrit, s'adresser de préférence aux stations
de service aprés-vente AEG (voir brochure Garantie/Adresses des
stations de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s‘adressant au
centre d'assistance technique ou directement a Techtronic Indus-
tries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi avant la mise
en service

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de
la prise de courant.

Toujours porter une protection acoustique!

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avec la machine.

Porter des gants de protection!

Ne jamais mettre les mains dans la zone de lalame a

de scie.
Fr

Ne pas exposer la machine a la pluie.

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Ne pas regarder dans le rayon laser.

Le produit répond a la classe de laser 2, conformément
alanorme [EC60825-1.

Ne pas jeter les appareils électriques dans les ordures
ménageres !Conformément a la directive européenne
2002/96/EG relative aux déchets d'‘équipements élec-
triques ou électroniques (DEEE), et a sa transposition
dans la [égislation nationale, les appareils électriques
doivent étre collectés a part et étre soumis a un
recyclage respectueux de I'environnement.

(lasse de protection I, outil électrique au niveau
duquel la protection contre la foudre ne dépend

pas uniquement de I'isolation de base et au niveau
duquel des mesures de protection ultérieurs ont été
prises, telles que la double isolation ou I'isolation
augmentée.
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DATI TECNICI PS254L
Troncatrice*

Numero di serie 44067101...
4406 8101...
...000001-999999
Potenza assorbita nominale 220-240V, 50 HZ, S6(40%),
2000W, 8,3 A
Numero di giri a vuoto 4500 min !
Diametro lama x foro lama 254 %30 mm
spessore lama sega 1,8 mm
Larghezza di taglio max.
Ugnatura a 0%/ incl.a 0° 90x 305 mm
Ugnaturaa 45°/indl.a 0° 90x215mm
Ugnaturaa 0°/incl. a 45° w~ 50x305mm
Ugnatura a 45°/incl. a 45° w~ 50x215mm
Profondita di taglio max.
Ugnaturaa 0%/ incl.a 0° 90x 305 mm
Ugnatura a 45°/incl.a 0° 90x215mm
Min. misurazione massima dei pezzi 130x35x2,5mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003. 19,5kg
Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 61029.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:
Livello di rumorosita (K=3dB(A)) 97,3 dB (A)
Potenza della rumorosita (K=3dB(A)) 110,3dB (A)
Utilizzare le protezioni per I'udito!
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati conformemente alla norma EN
61029
Valore di emissione dell'oscillazione a
Segatura di legno 2,4m/st
Incertezza della misura K= 1,5m/s?

*PS 2 Troncatrice

AVVERTENZA

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella
EN 61029 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare
della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico
per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo pud
aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Aifini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane
spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo
I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.



A AVVERTENZA! E' necessario leggere tutte le indicazio-  Non utilizzare lame non corrispondenti alle specifiche riportate in
ni di sicurezza e le istruzioni, anche quelle contenute nella  queste instruzioni d‘uso.

brochure allegata.ln caso di mancato rispetto delle avvertenze  Nop ytilizzare lame di sega fatte in acciaio rapido.

dipericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Usare solo lame di sega debitamente affilate. Il numero massimo di
giri indicato sulla lama della sega deve essere rispettato.

Gli utensili devono essere trasportati e conservati in un contenitore

adatto;

NORME DI SICUREZZA Scegliere una lama di sega adatta al materiale da tagliare.
Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione al Non utilizzare mai la sega troncatrice per tagliare materiali diversi
rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito. da quelli indicati nelle istruzioni per 'uso.

Durante I'uso dell‘apparecchio utilizare sempre gli occhiali di Pezzi lunghi devono essere supportati adequatamente-+D6.
protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione perla  Non & ammessa segare pezzi a sezione rotonda o irregolare (ad es.
respirazione e per I'udito, oltre ai guanti di protezione. legno da ardere) visto che non possono essere serrati in sicurezza
La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile ~ durante la fase di segatura. Se si desiderano segare pezzi piani
puo essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono appoggiati sul loro lato stretto occorre utilizzare un’idonea battuta
entrare in contatto con il corpo. Usare un sistema d'aspirazione ausiliaria per una guida sicura.

polvere e indossare una maschera di protezione dalla polvere.

Rimuovere i depositi di polvere, per esempio con un aspiratore. . : o .
. . e . Non osservare il raggio laser con strumenti ottici di aiuto (binocolo,

Gli apparecchi mobili usati all‘aperto devono essere collegati )

) A P . cannocchiale).

interponendo un interruttore di sicurezza (Fl, RCD, PRCD) per guasti : ) . )

di corrente. Non rivolgere il laser su superfici riflettenti. Non esporre alla

radiazione laser. Il laser puo emettere una forte radiazione.

Non sostituire il laser integrato applicandovi un laser di un altro

Non guardare nel raggio laser e non puntarlo su altre persone.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull‘apparecchio, estrarre la
spina dalla presa di corrente :
tipo.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione ,0FF, . - L -

) ) ' , Non utilizzare il sistema di aspirazione polveri di questo appa-
Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dallarea dilavoro o chio come aspiratore per aspirare oggetti ad es. parti dure del
dellattrezzo. pezzo in lavorazione o chiodi. Il dispositivo di aspirazione verrebbe
Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di alimentazione, danneggiato.
eventuali prolunghe e la spina siano integre e senza danni. Even-

tualmente parti danneggiate devono essere controllate e riparate UTILIZZO CONFORME

da un tecnico.
Trasportare la sega troncatrice solo con sicura di trasporto chiusa L@ troncatrice puo essere utilizzata peril taglio dilegno massiccio,
legno incollato, materiali simili al legno, profili in alluminio,

sul manico. metallo non ferroso e plastica
Accertarsi che la macchina sia sempre stabile (ad esempio fissando- ) P N S
Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

la sul banco di lavoro). -
Tenere il pavimento libero da residui di materiali, ad es. trucioli e DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE
residui di taglio. Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto

Vi consigliamo caldamente di leggere attentamente le istruzioni ~ descritto ai ,Dati tecnici” corrisponde a tutte le disposizioni delle
per 'uso prima di utilizzare |’appare((hi0, soloin questo modo direttive 2011/65/EU (ROHS), 2004/108/EG, 2006/42/EG e successivi

potrete infatti servirvene al meglio. documenti normativi armonizzati:
Usare sempre il dispositivo di protezione dell‘apparecchio. EN 61029-1:2009 + AT1:2010
Usare la troncatrice soltanto con coperchio di protezione ben EN 61029_2__9‘2009 . .

h U ) EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
funzionante e correttamente mantenuto. Il coperchio di protezione EN 55014-2-1997 + A1:2001 + A2:2008
deve tornare indietro automaticamente. EN 61000-3-2:2006+-A1:2009+A2:2009
Non bloccare la calotta di protezione. EN 61000-3-11:2000

Non rimuovere dalla zona di lavorazione i residui di taglio o altre

porzioni dei pezziin lavorazione se la macchina & in funzione e la ‘ €

testa segatrice non si trova in posizione di riposo. Winnenden, 2013-05-21
Non entrare nel raggio d‘azione dell'utensile mentre € in funzione.
Guasti della macchina, inclusi quelli del dispositivo di protezione o } Vs
delle lame della sega, devono essere segnalati alla persona respon- /A LZ
sabile della sicurezza, non appena vengono individuati. v e

Perfissare la lama della sega usare solo le flange illustrate nelle o
istruzioni per 'uso e quelle allegate. Alexander Krug / Managing Director ‘ )
Sostituire inserti da banco consumati Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Non usare lame danneggiate o deformate. Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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COLLEGAMENTO ALLA RETE [ swou

(3] Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema
divoltaggio indicato sulla piastra. E' possibile anche connettere

la presa senza un contatto di messa a terra cosi come prevede lo
schema conforme alla norme di sicurezza di classe Il.

Assicurarsi di aver scollegato I'utensile dall'alimentazione prima di
collegarlo o prima di rimuovere la lama.

Pulire I'utensile e i paralame con panni puliti.

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell’apparecchio.
Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dall’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza
clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

>/ 1D

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina
togliere la spina dalla presa di corrente.

o
M
v

Utilizzare le protezioni per l'udito!

Durante |'uso dellapparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

i il
In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del Indossare guanti protettivi

dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei
cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tec-
nica o direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra-
Be 10, 71364 Winnenden, Germany.

Tenere le mani sempre lontane dalla zona di lavoro
della lama.

Non esporre la macchina alle intemperie.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Non guardare nel raggio laser

Il prodotto corrisponde alla classe laser 2 ai sensi della
IEC60825-1.

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i rifiuti
domestici. Secondo la Direttiva Europea 2002/96/CE
sui rifiuti di pparecchiature elettriche ed elettroniche
e la sua attuazione in conformita alle norme nazionali,
le apparecchiature elettriche esauste devono essere
accolte separatamente, al fine di essere reimpiegate in
modo eco-compatibile.

(lasse di protezione II, utensile elettrico sul quale

la protezione contro la folgorazione elettrica non
dipende soltanto dall‘isolamento di base e sul quale
trovano applicazione ulteriori misure di protezione,
come il doppio isolamento o I'isolamento maggiorato.

ElRIZEERIUERE

O




DATOS TECNICOS PS254L
Ingletadora*

Nimero de produccién 44067101...
4406 8101...
...000001-999999
Potencia de salida nominal 220-240V, 50 HZ, S6(40%),
2000W, 8,3 A
Velocidad en vacio 4500 min !
Disco de sierra - ¢ x orificio o 254 %30 mm
grueso de las hojas de la sierra 1,8mm
Anchura de roza méxima
Inglete 0°/ Inclinacién 0° 90x305 mm
Inglete 45°/ Inclinacién 0° 90x215mm
Inglete 0°/ Inclinacién 45° w~ 50x305 mm
Inglete 45°/ Inclinacion 45° w~ 50x215 mm
Profundidad méaxima de corte
Inglete 0°/ Inclinacién 0° 90x 305 mm
Inglete 45°/ Inclinacién 0° 90x215mm
Dimensiones min. de |a pieza de trabajo 130x35x2,5mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 19,5kg
Informacion sobre ruidos / vibraciones
Determinacién de los valores de medicion segtin norma EN 61029.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:
Presion acuistica (K=3dB(A)) 97,3 dB (A)
Resonancia actstica (K=3dB(A)) 110,3 dB (A)
Usar protectores auditivos!
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segdn EN 61029.
Valor de vibraciones generadas a,
aserrado de madera 2,4 m/s?
Tolerancia K= 1,5m/s?

*PS 2 Ingletadora

ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la norma EN
61029, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la
carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta
eléctrica para otras aplicaciones, con (tiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir.
Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracién deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato estd apagado
0, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracién durante todo
el periodo de trabajo.

Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: manteni-
miento de la herramienta eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.




A ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones, también las que contiene el
folleto adjunto.En caso de no atenerse a las advertencias de pe-
ligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar la pérdida de audicion.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccién,guantes, calzado de sequridad antideslizante, asi como
es recomendable usar protectores auditivos.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser
perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcién de polvoy
utilice una méscara adecuada de proteccién contra el polvo. Limpie
el polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.

Conecte siempre la méaquina a una red protegida por interruptor
diferencial y magnetotérmico (FI, RCD, PRCD), para su sequridad
personal, segdin normas establecidas para instalaciones eléctricas
de baja tension.

Antes de realizar cualquier trabajo en la maquina, desenchufarla de
la alimentacién eléctrica.

Enchufar lamdquina a la red solamente en posicién desconectada.
Mantener siempre el cable separado del radio de accién de la
méquina.

Antes de empezar a trabajar compruebe si estd dafiada la maquina,

el cable o el enchufe. Las reparaciones sélo se llevaran a cabo por
Agentes de Servicio autorizados.

Transportar la sierra retestadora inicamente con el protector de
transporte en el tomadero engatillado.

Asegtrese de que lamdquina se encuentre siempre en una posici-
onsegura (p. ej. sujetarla en el banco de trabajo)

Mantenga la superficie libre de restos de material como p. ej.
virutas y restos de aserrado

Antes de usar la herramienta, por favor lea las instrucciones. Si es
posible, pida que le hagan una demostracion de la maquina.

Usar siempre las piezas de proteccion de lamaquina.

Utilice la sierra tronzadora unicamente con cubierta protectora
que funcione de forma segura y s encuentre en buen estado de
entretenimiento.

No bloquear la proteccion automatica del disco.

No quitar restos de aserrado u otras partes de piezas de trabajo
del drea de aserrado al estar la maquina en funcionamiento y si la
cabeza de la sierra no se encuentra en posicion inactiva.

No manipular en el rodillo ni en las cuchillas con la mdquina
conectada.

En el momento de detectar fallas en la maquina, incl. en el
dispositivo de sequridad o en las hojas de la sierra, deberan
comunicarse las mismas inmediatamente a la persona responsable
de la sequridad.

Utilizar solamente las bridas adjuntas y representadas en las
instrucciones de empleo para la fijacion de la hoja de sierra.
Sustituya la pieza de refuerzo de mesa desgastada.

No use hojas de sierra dafiadas o deformadas.

No se pueden emplear hojas de sierra cuyos datos codificados no
corresponden a estas instrucciones de manejo.

No emplear hojas de sierra elaboradas de acero de corte répido.

Emplear inicamente hojas de sierra correctamente afiladas. Debera
observarse siempre el nimero de revoluciones maximo indicado en
lahoja de la sierra.

Las herramientas deben transportarse y almacenarse en un
embalaje adecuado;

Elegir la hoja de sierra adecuada para el material a cortar.

No emplear jamés la sierra retestadora para cortar materiales que
no estén indicados en las instrucciones de empleo.

Apoyar de forma adecuada la pieza a trabajar.

No deberén cortarse con la sierra piezas de trabajo con perfil
redondo o irregular (p. e]. lefia), dado que no se pueden sujetar
de manera segura. Al cortar de canto con la sierra piezas planas,
deberd utilizarse un tope auxiliar adecuado para una guia sequra.

No mire hacia la luz laser, i la dirija hacia otras personas.
No mire con aparatos dpticos (binoculares, telescopio, ) hacia el laser.

No dirija el Idser hacia superficies reflectantes. No se exponga a la
radiacion laser. El Idser puede emitir una radiacion intensa.

No sustituya el Iaser original por uno de otro tipo.

No utilice la aspiracién de polvo de este aparato como aspiradora
para aspirar objetos como, por ejemplo, piezas de trabajo duras o
clavos, ya que, de lo contrario, el dispositivo de aspiracion resultara
dafiado

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La sierra tronzadora sierve para cortar madera maciza, maderas
encoladas, materias similares a la madera, perfiles de aluminio,
metal no férrico y materias pldsticas.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea
su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito
bajo ,Datos técnicos” estd en conformidad con todas las normas re-
levantes de la directiva 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/
CEy con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2009

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009
EN 61000-3-11:2000

c € Winnenden, 2013-05-21

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
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CONEXION ELECTRICA

(2] Conectar solamente a corriente AC monofésica ysélo al voltaje
indicado en la placa de caracteristicas. También es posible la
conexién a enchufes sin toma a tierra, dado que es conforme ala
Clase de Sequridad II.

Asegrese de desconectar la herramienta de la fuente de alimenta-
cion antes de ajustar o retirar la hoja de sierra.

Limpie la herramienta y el sistema de proteccién con pafios limpios.

Las ranuras de ventilacion de lamaquina deben estar despejadas
en todo momento.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG. Piezas
cuyo recambio no estd descrito en las instrucciones de uso, deben
sustituirse en un centro de asistencia técnica AEG (Consulte el
folleto Garantia/Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato
bajo indicacién del tipo de maquina y el nimero de seis digitos
enla placa indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o
directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS
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ElRIZEERIUERE
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Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar
la herramienta

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en lamdquina.

Usar protectores auditivos!

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas
de proteccion.

Usar guantes protectores

No introduzca jamds las manos en el drea de la hoja
delasierra.

No exponga la maquina a la lluvia.

{ATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

No mire hacia la luz laser

El producto corresponde a la clase Iaser 2 segdn
IEC60825-1.

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con los
residuos domésticos! De conformidad con la Directiva
Europea 2002/96/CE sobre residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos y su aplicacion de acuerdo
con la legislacion nacional, las herramientas eléctricas
cuya vida Gtil haya llegado a su fin se deberdn recoger
por separado y trasladar a una planta de reciclaje que
cumpla con las exigencias ecoldgicas.

Clase de proteccion II, herramientas eléctricas, en las
cuales la proteccién contra descargas eléctricas no
s6lo depende del aislamiento basico, sino en las cuales
se adoptan medidas de proteccién adicionales como
un doble aislamiento o un aislamiento reforzado.



Por

CARACTERISTICAS TECNICAS PS2541L
Serra de Esquadrilhas*

Nimero de producao 44067101...
4406 8101...
...000001-999999
Poténcia absorvida nominal 220-240V, 50 HZ, S6(40%),
2000W, 8,3 A
No de rotacdes em vazio 4500 min !
o de disco x ¢ da furacdo 254 %30 mm
espessura da folha de serra 1,8mm
Largura de corte max.
Esquadria 0°/ Inclinagdo 0° 90x 305 mm
Esquadria 45°/ Inclinagdo 0° 90x215mm
Esquadria 0°/ Inclinagdo 45° w— 50x305 mm
Esquadria 45°/ Inclinagdo 45° w— 50x215mm
Profundidade de corte max.
Esquadria 0°/ Inclinagdo 0° 90x 305 mm
Esquadria 45°/ Inclinagdo 0° 90x215mm
Dimensdes min. da peca de trabalho 130x35x2,5mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 19,5kg
Informagées sobre ruido/vibracao
Valores de medida de acordo com EN 61029. O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (K=3dB(A)) 97,3dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (K=3dB(A)) 110,3 dB (A)
Use protectores auriculares!
Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas conforme EN 61029.
Valor de emissdo de vibragdo a,
Serrar madeira 2,4 m/s?
Incerteza K= 1,5m/s?

*PS 2 Serra de Esquadrilhas

ATENCAO
0 nivel vibratdrio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢do normalizado na EN 61029

e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforco
vibratério.

0 nivel vibratério indicado representa as principais aplicacdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada
para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencao insuficiente, o nivel vibratério podera divergir. Isto pode
aumentar consideravelmente o esforo vibratdrio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliacao exacta do esforco vibratdrio devem tamhém ser considerados os tempos durante os quais 0 aparelho estd desligado ou
estd a funcionar, mas ndo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de todo o
periodo do trabalho.

Defina medidas de sequranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutencéo da
ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizacdo das sequéncias de trabalho.
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A ATENCAO! Leia todas as instrugdes de seguranca e
todas as instrugdes, também aquelas que constam na
brochura juntada.0 desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futura
referéncia.

INSTRUGOES DE SEGURANCA

Sempre use a proteccao dos ouvidos. Os ruidos podem causar
surdez.

Usar sempre dculos de protecco ao trabalhar com a méquina.
Recomenda-se a utilizagéo de luvas de proteccdo, protectores para
0s ouvidos e mascara anti-poeiras.

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser
perigosa para a satide e por isso ndo deve atingir o corpo. Utilize um
sistema de absor¢ao de poeiras e use uma méscara de protecgao.
Retire completamente a poeira depositada, por exemplo com um
aspirador.

Aparelhos ndo estaciondrios, utilizados ao ar livre, devem ser prote-
gidos por um disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD).

Antes de efectuar qualquer intervenao no aspirador, desliga-lo
darede.

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.

Manter sempre o cabo de ligaéo fora da zona de ac¢do da méquina.
Antes de cada utilizacdo inspeccionar a méquina, o cabo de ligacdo
aextensdo e quanto a danos e desgaste. A maquina s6 deve ser
reparada por um técnico especializado.

S6 transporte a serra de corte com dispositivo de transporte
engatado no punho.

Assegure-se que a maquina sempre esteja numa posicao segura
(por exemplo fixacao na bancada de trabalho).

Mantenha o piso livre de residuos de material, por exemplo aparas
ou residuos de serragao.

Recomenda-se a leitura atenta das instrugdes de servigo da
méquina antes da primeira utilizacao. Paca para ser adestrado no
uso pratico da gadanheira.

Nunca utilizar a méquina sem dispositivo de proteccdo.

S0 use a serra de aparar com uma tampa de protecco de funciona-
mento seguro, bem mantida. A tampa de protecdo deve girar para
trés automaticamente.

Nao bloquear a cobertura de proteccao giratoria.

N&o remova os residuos de serracdo e outras partes de materiais da
drea de serracdo quando a maquina estiver a operar e a cabeca de
serra ndo estiver na posicao de repouso.

N&o introduza as mdos na drea perigosa, estando a maquina em
funcionamento.

Erros na méquina, inclusive do dispositivo de protecgdo ou das
folhas de serra deverdo ser comunicadas a pessoa responsével pela
seguranga, logo que forem detectados.

S6 utilize os flanges juntados e representados no manual de
instrugbes para fixar a folha de serra.

Substitua a insercdo de mesa desgastada.

Néo use folhas de serra danificadas ou deformadas.

Einadmissivel a utilizacdo de discos de serra que ndo correspondam
as caracteristicas especificadas nestas instrucdes de servigo.

Néo utilize folhas de serra fabricadas de aco rpido.

S0 utilize folhas de serra correctamente afiadas. Observe o nimero
de rotacdes mdximo, indicado na folha de serra.

As ferramentas devem ser transportadas e guardadas num
receptdculo adequado;

Seleccione uma folha de serra apropriada para o material a cortar.

Nunca utilize a serra de corte para cortar materiais ndo indicados no
manual de instrugdes.

Materiais compridos deverao ser suportados apropriadamente.

Materiais com sec¢do transversal redonda ou irregular (por
exemplo lenha) ndo devem ser serrados, pois nao é possivel sequrd-
los sequramente na serracdo. Na serracdo de canto de materiais
planos, um encosto auxiliar apropriado deve ser usado para guiar o
material sequramente.

Nao olhar para o raio laser e ndo o apontar para outras pessoas.
Néo olhar para o laser com instrumentos dpticos (bindculos,
telescpio).

N&o apontar o laser para superficies reflectoras. Nao se expor ao
raio laser. O laser pode emitir forte radiacao.

N&o substituir o laser montado por um laser de outro tipo.
Nao use a aspiracdo de p6 deste aparelho como aspirador de pé

para aspirar objectos, como p. ex. pecas duras ou pregos. Isto pode
danificar o dispositivo de aspiragao.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

A serra de aparar pode ser utilizada para serrar madeira macica,
madeira colada, materiais similares com madeira, perfis de alumi-
nio, material nao ferroso e materiais plasticos.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito
sob ,Dados técnicos” corresponde com todas as disposicoes
relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/CE
e dos seguintes documentos normativos harmonizados:

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2009

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009

EN 61000-3-11:2000

c € Winnenden, 2013-05-21
‘{A@Kz‘ , /

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado a reunir a documentacdo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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LIGACAO A REDE SYMBOLE

(3] 56 conectar  corrente alternada monofésica e s6 a tensdo de
rede indicada na placa de poténcia. A conexdo as tomadas de rede
sem contacto de segurana também € possivel, pois trata-se duma
construcdo da classe de proteccdo Il.

MANUTENGCAO

Certifique-se que desliga a ferramenta da rede eléctrica antes de
instalar ou remover a ldmina serra.

Limpe a ferramenta e o sistema de proteccao com panos limpos.

Manter desobstruidos os rasgos de ventilacdo na carcaca da
maquina.

Utilizar unicamente acessérios e pecas sobressalentes da AEG. Sem-
pre que a substituicdo de um componente ndo tenha sido descrita
nas instrugdes, serd de toda a conveniéncia mandar executar esse
trabalho a um Servico de Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/
Enderecos de Servicos de Assisténcia).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente

da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Win-
nenden, Alemanha, indicando o tipo da méquina e o nimero de seis
posicdes na chapa indicadora da poténcia.
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Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Antes de efectuar qualquer interven¢ao na mdquina,
tirara ficha da tomada.

Use protectores auriculares!

Usar sempre dculos de proteccdo ao trabalhar com a
méquina.

Use luvas de proteccéo!

Nunca cologue as médos na drea da folha de serra.

Nao exponha a mdquina a chuva.

ATENCAO! PERIGO!

Néo olhar para o raio laser

0 produto corresponde a classe laser 2 sequndo
IEC60825-1.

Néo deite ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
De acordo com a directiva europeia 2002/96/CE
sobre ferramentas eléctricas eelectrénicas usadas e
a transposicdo para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalacdo de reciclagem dos
materiais ecoldgica.

(lasse de proteccdo Il ferramenta eléctrica, na qual
a proteccdo contra choque eléctrico ndo s6 depende
de um isolamento bésico, mas na qual medidas de
seguranca suplementares, como isolamento duplo ou
isolamento reforcado, sdo aplicadas.



TECHNISCHE GEGEVENS PS254L
Afkortzaagmachine*

Productienummer 44067101...
4406 8101...
...000001-999999
Nominaal afgegeven vermogen 220-240V, 50 HZ, S6(40%),
2000W, 8,3 A
Onbelast toerental 4500 min '
Zaagblad o x boring o 254%30 mm
zaagbladdikte 1,8mm
Max. freeshreedte
Verstek 0°/ afschuining 0° 90x 305 mm
Verstek 45°/ afschuining 0° 90x215mm
Verstek 0°/ afschuining 45° w 50x305 mm
Verstek 45°/ afschuining 45° w— 50x215 mm
Max. zaagdiepte
Verstek 0°/ afschuining 0° 90x 305 mm
Verstek 45°/ afschuining 0° 90x215mm
Min. werkstukafmeting 130x35x2,5mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 19,5kg
Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 61029.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (K=3dB(A)) 97,3 dB(A)
Geluidsvermogenniveau (K=3dB(A)) 110,3 dB (A)
Draag oorbeschermers!
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN 61029.
Trillingsemissiewaarde a,
Zagen van hout 2,4 m/s?
Onzekerheid K= 1,5m/s?

*PS 2 Afkortzaagmachine

WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 61029 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgescha-
keld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk
verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.
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A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde brochure.Als
de waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd, kan
dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.
Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.
Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden aanbe-
volen.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor
de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte
stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp.
opzuigen.

Verplaatshaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.

Voor alle werkzaamheden aan het apparaat de stekker uit het
stopcontact nemen.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de stekker uit
de wandkontaktdoos nemen.

Transporteer de kapzaag alleen met geactiveerde transportbeveili-
ging aan de handgreep.

Waarborg dat de machine altijd veilig staat (bijv. op de werkbank
bevestigen).

Houd de vloer vrij van materiaalresten bijv. spaanders en
zaagresten.

Voordat u de machine de eerste keer gaat gebruiken, is het
raadzaam de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen en u zich te
verdiepen in de toepassingsmogelijkheden van deze machine.
Bescherminrichting van de machine beslist gebruiken.

Gebruik de afkortzaagmachine alléén met een correct function-
erende en goed onderhouden veiligheidskap. De veiligheidskap
moet zelfstandig terugzwenken.

Pendelbeschermkap niet vastklemmen.

Verwijder geen zaagresten of andere delen van werkstukken uit
het zaagbereik wanneer de machine in bedrijf is en de zaagkop niet
in de ruststand staat.

Niet aan de draaiende delen komen.

Defecten aan/storingen van de machine, de veiligheidsinrichting
of de zaagbladen dienen — zodra zij geconstateerd worden — bij de
voor de veiligheid verantwoordelijke persoon gemeld te worden.
Gebruik alleen de bijgeleverde en in de gebruiksaanwijzing afgebe-
elde flens voor de bevestiging van het zaaghlad.

Vervang een versleten tafelelement.

Gebruik geen zaagbladen die beschadigd of vervormd zijn.
Zaagbladen, waarvan de gegevens niet overeenkomen welke in de
gebruiksaanwijzing staan, mogen niet gebruikt worden.

Gebruik geen zaagbladen van sneldraaistaal.

Gebruik alleen correct gescherpte zaagbladen. Zorg dat het op het
zaagblad aangegeven toerental niet wordt overschreden.

De gereedschappen moeten in een geschikte houder vervoerd en
bewaard worden;

Kies een geschikt zaagblad voor het te zagen materiaal.

Gebruik de kapzaag nooit voor het zagen van andere materialen
dan in de gebruiksaanwijzing vermeld staan.

Lange werkstukken moeten goed gesteund worden.

Werkstukken met een ronde of onregelmatige doorsnee (bijv.
brandhout) mogen niet gezaagd worden, omdat deze bij het zagen
niet veilig kunnen worden vastgehouden. Bij het verticaal zagen
van platte werkstukken moet een geschikte hulpaanslag worden
gebruikt voor een veilige geleiding

Nietin de laserstraal kijken en deze ook niet op andere personen
richten.

Niet met optische hulpmiddelen (verrekijker, telescoop) in de laser
kijken.

De laser niet op reflecterende vlakken richten. Niet aan de laser-
straal blootstellen. De laser kan sterke straling uitzenden.
Vervang de ingebouwde laser niet door een laser van een ander
type.

Gebruik de stofafzuiging van dit apparaat niet als stofzuiger om
voorwerpen zoals harde werkstukresten of spijkers op te zuigen.
Hierdoor wordt de afzuiginrichting beschadigd.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De afkortzaagmachine is geschikt voor het zagen van massief hout,
gelijmd hout, met hout vergelijkbare materialen, aluminiumprofie-
len non-ferro metaal, en kunststoffen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
JTechnische gegevens’ beschreven product overeenstemt met
alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/EG, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde
normatieve documenten:

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2009

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009

EN 61000-3-11:2000

c € Winnenden, 2013-05-21

Alexander Krug / Managing Director
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Nederlands

138



NETAANSLUITING SYMBOLEN

(] yitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op
het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting
is ook mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk,
omdat het is ontwerpen volgens veiligheidsklasse II.

ONDERHOUD

Zorg ervoor dat het werktuig van de stroomvoorziening wordt
ontkoppeld voor u het zaagblad vastmaakt of verwijdert.

Reinig het werktuig en de beschermer met schone doeken.
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.
Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen

welke niet vermeld worden, kunnen het beste door de AEG service-
dienst verwisseld worden (zie Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aan-
gevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder
vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op
het typeplaatje.
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Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker
uit de kontaktdoos trekken.

Draag oorbeschermers!

Bij het werken met de machine altijd een veiligheids-
bril dragen.

Draag veiligheidshandschoenen!

Houd de handen altijd buiten het bereik van het a

zaagblad. Ned

Stel de machine niet bloot aan regen.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Nietin de laserstraal kijken

Het product stemt overeen met laserklasse 2 volgens
IEC60825-1.

Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil
mee! Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG inzake
oude elektrische en lektronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient gebruikt elektrisch gereedschap gescheiden

te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar
een recycle bedrijf dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen.

Beschermingsklasse Il elektrisch gereedschap waarbij
de bescherming tegen elektrische schokken niet
afhankelijk is van de basisisolatie, maar waarin extra
veiligheidsmaatregelen worden toegepast zoals
dubbele of versterkte isolatie.

S edertands
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TEKNISKE DATA PS254L
Kap-/geringssav*
Produktionsnummer 44067101...
4406 8101...
...000001-999999
Nominel optagen effekt 220-240V, 50 HZ, S6(40%),
2000W, 8,3 A
Omdrejningstal, ubelastet 4500 min ™'
Savklinge-g x hul-o 254%30 mm
Klingetykkelse 1,8mm
Maks. Skaerebreddee
gering 0°/ haldning 0° 90x 305 mm
gering 45°/ haldning 0° 90x215mm
gering 0°/ haldning 45° w 50x305 mm
gering 45°/ haldning 45° wr 50x215 mm
Maks. Skaeredybde
gering 0°/ haldning 0° 90x 305 mm
gering 45°/ haldning 0° 90x215mm
Min. mdl pd arbejdsemner 130x35x2,5mm
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 19,5kg
Stgj/Vibrationsinformation
Maleveerdier beregnes iht. EN 61029. Veerktojets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (K=3dB(A)) 97,3dB (A)
Lydeffekt niveau (K=3dB(A)) 110,3 dB (A)
Brug hgreveern!
Samlede vibrationsverdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 61029.
Vibrationseksponering a,
Savning af trae 2,4 m/s?
Usikkerhed K= 1,5m/s?
*PS 2 Kap-/geringssav
ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er mélt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 61029 og kan

anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-varktojer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelsbigt sken over svingnings-
belastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primare anvendelsesformal. Hvis el-vaerktojet benyttes til andre formal, med
andet indsatsverktj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan gge svingningsbelastningen over
den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hejde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor appa-
ratet kerer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksattes, f.eks.: Vedlige-
holdelse af el-vaerktsj og indsatsvaerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.



A ADVARSEL! Laes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige
vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure.| tilflde af man-
glende overholdelse af advarselshenvisningerne og instrukserne er
derrisiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Baer hgrevaern. Stgjen kan fore til nedsat horelse.

Nér der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttelsesbriller
pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko, hgrevarn og forklaede
anbefales.

Stav, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte sundhe-
dsskadeligt og mé ikke treenge ind i kroppen. Brug en stgvsuger
og bar egnet stovbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt aflejret stov
(f.eks. ved opsugning).

Stikdaser udenders skal vaere forsynet med fejlstromssikrings-
kontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger installationsforskriften for
Deres elektroanlaeg. Overhold dette, nar De bruger vores maskiner.
Traek stik ud af stikddsen for alle arbejder pa maskinen.

Maskinen sluttes kun udkoblet til stikddsen.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens arbejdsom-
rade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Kontroller hvergang, for laderen anvendes, at tilslutningskabel,
forlengerkabel og stik er iorden. Dele der er beskadiget bar kun
repareres hos et autoriseret vaerksted.

Tag fati handtaget, nar du transporterer kapsaven - transportsi-
kringen skal vaere iindgreb.

Sorg for, at maskinen altid star stabilt (fastger den f.eks. pa
arbejdshanken).

Hold bunden fri for materialerester f.eks. spaner og rester fra
savningen.

Det anbefales at lese brugsanvisningen grundigt igennem, for
maskinen tages i brug forste gang, og lade sig instruere i den
praktiske handtering.

Maskinens sikkerhedsindretning bor ubetinget benyttes.

Benyt kun kapsaven med en sikkert fungerende og godt vedlige-
holdt sikkerhedsskarm. Sikkerhedsskaermen skal dreje automatisk
tilbage.

Den mobile beskyttelsesskaerm md ikke blokeres i dbnet tilstand.
Fjern ikke treeaffald eller andre dele af arbejdsemner fra saveomré-
det, ndr maskinen kerer og savhovedet ikke er i hvilestilling.

Pas pad ikke at f& hdnden ind i maskinen.

Fejl i maskinen, inklusiv beskyttelsesanordning eller savklinger,
skal straks meddeles den sikkerhedsansvarlige.

Brug den medfalgende flange (afbildet i betjeningsvejledningen)
til at fastgare savklingen med.

Udskift en slidt bordindsats.

Benytikke savblade, der er beskadiget eller deformeret.
Savklinger, som ikke svarer til data i denne brugsanvisning, mé ikke
anvendes.

Brug ikke savklinger, som er fremstillet af high-speed stal.

Brug kun savklinger, som er ordentligt skaerpede. Det maksi-

male omdrejningstal, som star angivet pa savklingen, ma ikke
overskrides.

Varktgjerne skal opbevares og transporteres i dertil egnede
beholdere;

Valg en savklinge, som passer til det emne, der skal skaeres over.

Anvend ikke kapsaven til overskaring af emner, som ikke star
navntibetjeningsvejledningen.

Lange emner skal stattes af pa passende made.

Arbejdsemner med rundt eller uregelmassigt tvaersnit (f.eks.
brande) ma ikke saves, da sadanne emner ikke kan holdes sikkert
under savningen. Ved savning pa hejkant af flade arbejdsemner
skal der benyttes et egnet hjaelpeanslag for sikker faring.

Kig ikke ind i laserstralen, og ret den ikke mod andre personer.
Kig ikke ind i laseren gennem optiske instrumenter (kikkert, teleskop).

Ret ikke laseren mod reflekterende overflader. Undga laserekspo-
nering. Laseren kan udsende en meget kraftig straling.

Erstat ikke den indbyggede laser med en laser af en anden type.
Anvend ikke dette veerktgjs stavudsugning som stevsuger for

atsuge genstand som f.eks. hérde dele af emner eller som op.
Udsugningsenheden beskadiges herved.

TILTANKT FORMAL

Kapsaven kan anvendes til savning af massivt trae, limet tree,
treelignende materialer, aluminiumsprofiler, uzdle metaller og
plastmaterialer.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal
end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vierkleerer som eneansvarlig, at det under , Tekniske data”
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter,
der fglger af direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ EF, 2006/42/EF
samt af falgende harmoniserede normative Dokumenter:

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2009

EN 55014-1:2006+A1:2009-+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009

EN 61000-3-11:2000

c € Winnenden, 2013-05-21
‘{A@Ad‘ , /

Alexander Krug / Managing Director
Autoriseret il at udarbejde de tekniske dokumenter.
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NETTILSLUTNING

=] Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrom og kun til
en netspanding, som er i overensstemmelse med angivelsen pa
markepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden beskyttel-
seskontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.
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VEDLIGEHOLDELSE SYMBOLER

Husk at afbryde vaerktgjet fra stramforsyningen inden montering
eller udtagning af savklingen.

Veerktojet og afskaermningssystemet skal rengores med rene klude.
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun AEG tilbehor og reservedele. Lad de komponenter, hvis
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco
service (se kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
varktojet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede
nummer pa markepladen og bestil tegningen hos din lokale
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Tyskland.
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Laes brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages
ud af stikdasen.

Brug herevaern!

N&r der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

Brug beskyttelseshandsker!

Hold altid handerne vaek fra savbladets omrade.

Udszt ikke maskinen for regn.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Kig ikke ind i laserstralen

Produktet svarer til laserklasse 2 i henhold til
IEC60825-1.

Elvaerktej ma ikke bortskaffes som almindeligt affald!
I'henhold til det europziske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og galdende national lovgivning skal brugt Ivaerktgj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljoet mest muligt.

Kapslingsklasse Il, el-vaerktgj, hvor beskyttelsen mod
elektrisk stod ikke kun afhanger af basisisoleringen,
men hvor beskyttelsesforanstaltninger, sasom
dobbelt isolering eller forstaerket isolering, tillige
finder anvendelse.



TEKNISKE DATA
Kapp-/gjeringssag*
Produksjonsnummer

PS 2541

44067101...
4406 8101...
...000001-999999

Nominell inngangseffekt

220-240V, 50 HZ, 56(40%),
2000W, 8,3 A

Tomgangsturtall 4500 min '
Sagblag x hull-o 254x30 mm
sagebladtykkelse 1,8mm
maks. Skjeerebredde
Gjeering 0°/ Skrastilling 0° 90x 305 mm
Gjeering 45°/ Skrastilling 0° 90x215mm
Gjeering 0°/ Skrastilling 45° w— 50x305 mm
Gjeering 45°/ Skrastilling 45° w— 50x215mm
maks. Snittdybde
Gjeering 0°/ Skrastilling 0° 90x 305 mm
Gjeering 45°/ Skrastilling 0° 90x215mm
Min. verktoymad 130x35x2,5mm
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 19,5kg
Stoy/Vibrasjonsinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 61029. Det typiske A-bedomte stoynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (K=3dB(A)) 97,3dB (A)
Lydeffektniva (K=3dB(A)) 110,3dB (A)
Bruk horselsvern!
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 61029.
Svingningsemisjonsverdi a,
Saging av tre 2,4m/s?
Usikkerhet K= 1,5m/s?
*PS 2 Kapp-/gjaringssag
ADVARSEL

Svingningsnivdet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 61029 og kan

brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelobig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk
med avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhgye svingningshelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en neyaktig vurdering av svingningsbelastningen mé ogsa

det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke eri bruk. Dette kan redusere svingningshelastningen betydelig over hele

arbeidsperioden.

Innfor ogsé ekstra sikkerhetstiltak for @ beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vare: vedlikehold av elektro-

verktoyet og det utskiftbare verktoyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlopet.
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A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksan-
visninger, ogsa de i den vedlagte brosjyren.Feil ved overhol-
delsen av advarslene og nedenstdende anvisninger kan medfore
elektriske stot, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk herselsvern. Stoy kan fore til tap av horselen.
Bruk alltid vernebrille nér du arbeider med maskinen. Det anbefales
a bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og forkle.

Stov som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og ber

ikke komme inn i kroppen. Bruk stavavsug og i tillegg egnete
stovbeskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stgv grundig, f.eks.
oppsuging.

Stikkontakter utenders mé vaere utstyrt med feilstrom-sikkerhets-
bryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av installasjonsforskriften for
elektroanlegg. Vennligst folg dette nar du bruker vart apparat.

Trekk stopselet ut av stikkontakten for alle typer arbeid pa
maskinen.

Maskinen ma vére slatt av nar den koples til stikkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For lednin-
gen alltid bakover fra maskinen.

Kontroller apparat, tilkoplingsledning, skjsteledning og stopsel for
skader og aldring far bruk. La en fagmann reparere skadete deler.

Transporter kappsagen bare ndr transportsikringen pa handtaket
griper riktig inn i sikringen.

Kontroller at maskinen alltid star stabilt (. eks at den er festet pa
arbeidsbenken.

Gulver skal veere fritt for spon og sagerester.

Det anbefales & lese bruksanvisningen omhyggelig og bli instruert i
den praktiske handteringen for apparatet tas i bruk forste gang.

Bruk alltid maskinens beskyttelsesinnretninger.

Bruk kappsagen bare med sikker funksjonerende og godt vedlike-
holdt beskyttelseshette. Beskyttelseshetten skal automatisk trekke
seq tilbake.

Det bevegelige vernedekselet mé ikke klemmes fast i dpnet
tilstand.

Ikke fiern sagerester eller andre deler av arbeidsstykker fra sagens
omrade mens maskinen gar og sagehode ikke befinner seg i
hvilestilling.

Ikke grip inn i fareomradet mens maskinen er i gang.

Feil i maskinen, ogsd innebefattet verneinnretningen eller
sagebladene, skal med en gang de oppdages, meldes til personen
som er ansvarlig for sikkerheten.

Bruk bare de vedlagte flensene og de flensene som det er bilde av i
bruksanvisningen for & feste sagebladet.

Skift slitte bordinnlegg
Bruk ingen sageblad som er skadet eller deformert

Ikke bruk sagblad som ikke er i trad med egenskapene i denne
bruksanvisningen.

Brukingen sageblad laget av hurtigstal .

Bruk bare ordenlig slipte sageblad. Det pd sagebladet angitte
maksimum omdreiningstallet ma overholdes.

Verktgyene ma oppbevares og transporteres i egnet beholder,
Bruk sagblad som er egnet for materialet som skal sages.

Bruk kappsagen aldri for saging av andre materialer enn de som er
oppgitt i bruksanvisningen.

Langt materiale skal stottet pa egnet méte.

Arbeidstykker med runde eller uregelmessig tverrsnitt (f.eks ved)
skal ikke sages, fordi disse ikke kan holdes sikkert ved sagingen.
Ved saging av flate arbeidsstykker pa hoykant skal det brukes et
egnet hjelperedskap for sikker foring av arbeidsstykket.

Seikke inniilaserstralen og rett den ikke mot andre personer.
Seikke inn i laseren med optiske hjelpemidler (kikkert, teleskop).
Rett ikke laseren mot reflekterende flater. Utsett deg ikke for
laserstraling. Laseren kan sende ut sterk stréling.

Bytt ikke innebygget laser ut mot en annen type laser.

Ikke bruk stevavsugningsfunksjonen til dette apparatet som
stovsuger ford stevsuge bort gjenstander som f.eks. harde deler
av arbeidsstykkene eller spiker. Stovoppsugingsinnretningen blir
skadet pd grunn av dette.

FORMALSMESSIG BRUK

Kappsagen er egnet for sagen av massivt tre, sammenlimt tre, tre

lignende materiale, aluminiumprofiler, uedelt metall og kunststoff.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.
CE-SAMSVARSERKLARING

Vierklererialene ansvar at produktet beskrevet i, Teknisk data”

overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv

2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG og de folgende

harmoniserte normative dokumentene:

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2009

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009

EN 61000-3-11:2000

c € Winnenden, 2013-05-21

Alexander Krug / Managing Director
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NETTILKOPLING

(3] Skal bare tilsluttes enfasevekselstrom og bare til den pd skiltet
angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet kon-
takt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse Il er forhanden.



Ver sikker pa at stopslet er trukket ut av stramkontakten for det
demonteres eller monteres sagblad.

Rengjor verktoyet og beskyttelsesinnretningene med rene kluter.
Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun AEG tilbeher og reservedeler. Komponenter der utskift-

ning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen for maskinen
tasibruk.

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner
arbeider pa maskinen.

Bruk harselsvern!

Bruk alltid vernebrille ndr du arbeider med maskinen.

Bruk vernehansker!

Hold hendene borte fra omradet til sagebladet.

Maskinen skal ikke utsettes for regn.

0BS! ADVARSEL! FARE!

Seikke innilaseren.

Produktet tilsvarer laserklasse 2 i henhold til
IEC60825-1.

Kast aldri elektroverktay i husholdningsavfallet!

I henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay som
ikke lenger skal brukes, samles separat og returneres
til et miljovennlig gjenvinningsanlegg.

EEZI2I0IEMEIEEIE

Verneklasse I, elektroverktay, vern mot elektriske slag
beror ikke bare pa basisisoleringen, men 0gsa pa at i
tillegg vernetiltak som dobbelte isolering eller forster-
ket isolering anvendes.

O

E!
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TEKNISKA DATA
Kap-/geringssag*
Produktionsnummer

PS 2541

44067101...
4406 8101...
...000001-999999

Nominell upptagen effekt

220-240V, 50 HZ, 56(40%),
2000W, 8,3 A

Obelastat varvtal 4500 min '
Sagklinga-o x hal-o 254%30 mm
Sagklingans tjocklek 1,8mm
Max skarbredd
Gering 0°/ Lutning 0° 90x 305 mm
Gering 45°/ Lutning 0° 90x215mm
Gering 0°/ Lutning 45° w 50x305 mm
Gering 45°/ Lutning 45° w 50x215 mm
Max skardjup
Gering 0°/ Lutning 0° 90x 305 mm
Gering 45°/ Lutning 0° 90x215mm
Min. avmatning av arbetsstycket 130x35%2,5mm
Vikt enligt EPTA 01/2003 19,5kg
Buller-/vibrationsinformation
Métvérdena har tagits fram baserande pd EN 61029. A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (K=3dB(A)) 97,3dB (A)
Ljudeffektsniva (K=3dB(A)) 110,3dB (A)
Anvénd horselskydd!
Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 61029.
Vibrationsemissionsvérde a,
Sagning i tra 2,4m/s?
Onoggrannhet K= 1,5m/s?
*PS 2 Kap-/geringssag
VARNING

Den i de hdr anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 61029 normerat métfdrfarande och kan anvandas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivén dr dven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvan-
das i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrdckligt underhdll, kan vibrationsnivan skilja

sig. Det kan ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avsténgt eller ar paslaget,

utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Légg som skydd for anvéndaren fast extra sakerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhll av elverktyg och

insatsverktyg, varmhallning av hdnder och organisering av arbetsforlopp.




A VARNING! Las alla sakerhetsanvisningar och andra
tillhorande anvisningar, dven de i den medfaljande bro-
schyren.Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte
foljts kan orsaka elstdt, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Bar horselskydd. Buller kan leda till att du forlorar hdrseln.
Anvénd alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och horselskydd.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara
skadligt for hélsan om de nar kroppen. Anvand ett utsugningssy-
stem och bdr skyddsmask. Avldgsna kvarblivande damm med t.ex.
en dammsugare.

Anslut alltid verktyget till via en felstrombrytare (FI, RCD, PRCD)
vid anvandning utomhus.

Tag ut kontakten ur vdgguttaget, om maskinen skall dtgérdas.
Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till vaggurtag.

Nétkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg kabeln
bakat i forhallande till arbetsriktningen.

Bryt alltid strémmen vid ombyggnads- och servicearbeten.
Transportera kapsagen endast med hjalp av handtaget - transport-
sakringn maste ha gatt i las.

Se till att maskinen alltid star stadigt (t.ex. genom att fasta den pa
arbetsbanken).

Seftill att golvet alltid ar fritt fran materialrester t.ex. span och
sagrester.

Virekommenderar att infor forsta anvéandningen ldsa bruksanvis-
ningen och sétta sig in i redskapets funktionssatt.

Anvénd alltid maskinens skyddsanordningar.

Anvénd kapsagen endast om skyddhuven fungerar felfritt och
om den har skotts pa foreskrivet satt. Skyddhuven maste svanga
tillbaka automatiskt.

Sagens pendelskyddskapa far ej fastldsas.

Avldgsna ej nagra sagningsrester eller andra delar av arbetssycket
fran sdgens arbetsomrdde, ndr maskinen dr i gang och saghuvudet
inte drivilolage.

Lakttag storsta forsiktighet nér maskinen &rigang.

Fel pa maskinen, inklusive skyddsanordningen, ska omgaende
meddelas sakerhetsansvarig.

Anvénd endast de fldnsar som bifogas och som visas i bruksanvis-
ningen for att fasta sagklingan.

Byt ut bordsinldgget om det &r slitet.
Anvénd inga sagblad som har tagit skada eller & defomrerade.

Sagklinga, vars varden inte dverensstammer med data i denna
bruksanvisning, far ej anvandas.

Anvénd inga sagklingor som ar tillverkade av high-speed stal.

Anvénd endast sagklingor som har skarpts pa foreskrivet satt. Det
maximala varvtalet som stdr pa sagklingan far inte dverskridast.

Verktygen mdste transporteras och forvaras i en dartill lamplig
behéllare;

Vilj en sagklinga som lampar sig for materialet som ska sagas.

Anvénd sagen aldrig for andra material an de som anges i bruksan-
visningen.

Stotta langa arbetsstycken pa lampligt sétt .

Arbetsstycken med runt eller oregelbundet tvarsnitt (t ex ved)
far ej sdgas, eftersom dessa inte kan fixeras pa ett sakert sétt. For
att sdga plana arbetsstycken vertikalt, skall anvandas lampligt
stodanslag for saker styrning av arbetsstycket.

Titta aldrig direkt in i laserstralen och rikta den inte mot andra
personer.

Titta aldrig med optiska hjalpmedel (kikare, teleskop) ini laserstralen.

Rikta lasern inte pa reflekterande ytor. Utsatt ingen for laserstral-
ningen. Lasern kan sanda en mycket stark stralning.

Byt inte ut monterad laser mot en laser av annan typ.

Anvand inte dammutsugningsanordningen som hor till detta
verktyg som dammsugare for att suga upp foremadl, t.ex. harda

delar av arbetsstycken eller spikar. Utsugningsanordningen skulle
kunna skadas.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Kapsdgen kan anvéndas for att sdga massivt trd, limmat tra,
tréliknande material, aluminiumprofiler, mjukt metall och plast.

Maskinen far endast anvéndas for angiven tillimpning.

CE-FORSAKRAN

Viintygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under ,Te-
kniska data” dverensstimmer med alla relevanta bestammelser i
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG och foljande
harmoniserade normerande Dokument:

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2009

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009

EN 61000-3-11:2000

c € Winnenden, 2013-05-21

Alexander Krug / Managing Director
Befullmdktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NATANSLUTNING

(3] F3r endast anslutas till 1-fas vaxelstrom och till den spanning
som anges pd dataskylten. Anslutning kan &ven ske till eluttag utan
skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass II.
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SKOTSEL

Koppla alltid bort verktyget frén eluttaget innan du satter dit eller
tar bort sagklingan.

Rengor verktyget och skydden med rena trasor.

Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

Anvand endast AEG tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars

utbyte ] beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad serviceverkstad
(se broschyr Garanti/Kundtjénstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens spréngskiss antingen

hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pad sex siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Drag alltid ur kontakten nér du utfor arbeten pa
maskinen.

Anvénd horselskydd!

Anvénd alltid skyddsglasdgon.

Bar skyddshandskar!

Se till at du aldrig kommer med hdnderna i narheten
av sdgbladet.

Utsatt sagen inte for regn.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Tittaaldriginilaserstralen.

Denna produkt stimmer 6verens med laserklass 2
enligt IEC60825-1.

Elektriska verktyg far inte kastas i hushallssoporna!
Enligt direktivet 2002/96/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillimpning
enligt nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska
verktyg sorteras separat och [dmnas till miljovénlig
atervinning.

EEZI2I0IEMEIEEIE

Skyddsklass I, elverktyg dér skyddet mot elektriska
stotar inte bara hanfor sig till en basisolering, utan
som ocksd har extra skyddsanordningar, som t.ex. en
dubbelisolering eller en forstarkt isolering.

O

Bi



TEKNISET ARVOT PS254L
Katkaisu- ja jiirisaha*

Tuotantonumero 44067101...
4406 8101...
...000001-999999
Nimellinen teho 220-240V, 50 HZ, S6(40%),
2000W, 8,3 A
Kuormittamaton kierrosluku 4500 min '
Sahanteran g x reian o 254x30mm
sahanteran paksuus 1,8mm
Jyrsintéleveys kork.
Viistekulma 0°/ Kaltevuuskulma 0° 90x 305 mm
Viistekulma 45°/ Kaltevuuskulma 0° 90x215mm
Viistekulma 0°/ Kaltevuuskulma 45° w— 50x305mm
Viistekulma 45°/ Kaltevuuskulma 45° w— 50x215mm
Leikkaussyvyys kork.
Viistekulma 0°/ Kaltevuuskulma 0° 90x 305 mm
Viistekulma 45°/ Kaltevuuskulma 0° 90x215mm
Tyokappaleen minimaalinen 130x35x2,5mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan 19,5kg
Melunpaasto-/tarinatiedot
Mitta-arvot madritetty EN 61029 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (K=3dB(A)) 97,3dB (A)
Adnenvoimakkuus (K=3dB(A)) 110,3 dB (A)
Kayta kuulosuojaimia!
Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 61029 mukaan.
Vardhtelyemissioarvo a,
Puun sahaaminen 2,4 m/s?
Epavarmuus K= 1,5m/s?

*PS & Katkaisu- ja jiirisaha

VAROITUS
Néissa ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 61029 -standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sitd voidaan kayttdd sahko-
tyokalujen vertaamiseen. Sitd voidaan kayttad myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotydkalun padasiallista kayttod. Jos sahkotyokalua kuitenkin kdytetaan muihin tehtaviin, poikkeavin
tydkaluin tai riittdmattomasti huoltaen, vérdhtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

pienentdd varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Madrittele liséturvatoimenpiteitd kéyttdjan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja kdyttotyoka-
lujen huolto, kdsien [dmpimind pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.
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A VAROITUS! Lue kaikki, myds oheistetussa esittees-
sd annetut turvallisuusmaaraykset ja kayttoohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kayta korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikentda kuuloa.

Kaytd laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja. Suojakdsinei-
den, turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien, kuulosuojainten ja
suojaesiliinan kayttoa suositellaan.

Tydstossa syntyva poly saattaa olla terveydelle vahingollista, joten
sen koskettaminen tai hengittaminen tulisi valttaa. Liita kone koh-
deimujdrjestelmdén ja kdytd sopivaa polysuojaa kasvoilla. Poista
laskeutunut pdly huolellisesti esimerkiksi polynimurilla.
Ulkokdytdssd olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-suoja-
kytkimilld (FI, RCD PRCD) sahkdlaitteistosi asennusmadrayksen
mukaisesti. Muista tarkistaa, ettd laite liitetd&n ulkokdytossa
ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta séhkdasentajasi kanssa.

Ennen korjaus- ja huoltotdiden aloittamista on pistotulppa
irrotettava pistorasiasta.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemistd séhkover-
kkoon.

Pidé sahkdjohto poissa koneen kdyttoalueelta. Siirrd se aina
taaksesi.

Tarkista ennen jokaista kdyttokertaa, ettei laitteessa, liitanta-
johdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita eika niissa
ole tapahtunut muutoksia. Viallisia osia saa korjata vain alan
ammattilainen..

Kuljeta katkaisusahaa vain kahvasta kantaen ja kuljetusvarmistuk-
sen ollessa lukittuna.

Varmista, ettd kone seisoo aina tukevasti paikallaan (esim.
kiinnittdmalla se ruuvipenkkiin).

Pida lattia puhtaana materiaalijatteistd, esim. purusta ja sahaus-
jatteista.

On suositeltavaa lukea kdyttdohje huolellisesti Idpi ennen laitteen
ensimmaistd kayttod ja perehtya laitteen kdsittelyyn kdytanndssa
ohjauksen alaisena.

Laitteen suojavarusteita on ehdottomasti kaytettava.

Kayté katkaisusahaa vain turvallisesti toimivan ja hyvin huolletun
suojakuvun kera. Suojakuvun tulee kdantyd takaisin itsestdan.

Liikkuvan terdnsuojaa ei saa kiinnittaa aukinaisena.

Ald poista sahausjatteita tai muita tyokappaleiden paloja sahausa-
lueelta, kun kone kdy eiké sahan paa ole lepoasennossa.

Al tartu kdynnistetyn laitteen tydskentelyalueelle.

Koneessa, mukaanluettuna suojavarusteissa tai sahanterissd,
ilmenevit viat tulee ilmoittaa heti niiden havaitsemisen jalkeen
koneen turvallisesta kdytdstd vastuulliselle henkildlle.

Kayta ainoastaan mukana toimitettuja ja kdyttdohjeessa kuvattuja
laippoja sahanterdn kiinnittamiseen.

Vaihda loppuun kulunut pdydén siséke uuteen.
Ala kayta sahanterid, jotka ovat vahingoittuneet tai vaantyneet.

Sahanterid, joiden tunnustetiedot eridvat téstd kdyttoohjeesta, ei
saa kdyttaa.

Ei saa kdyttdd pikaterdksestd valmistettuja sahanterid.

Kayta vain asianmukaisesti teroitettuja sahanterid. Sahanterdén
merkittyd suurinta kierroslukua ei saa ylittaa.

Terid tulee kuljettaa ja sdilyttad sopivassa sdilytyskotelossa.
Valitse sahattavalle materiaalille sopiva sahanterd.

Al koskaan kaytd katkaisusahaa muiden kuin kiyttohjeessa
lueteltujen materiaalien leikkaamiseen.

Pitkid tyostokappaleita tulee tukea sopivin toimin.
Tydkappaleita, joiden halkaisija on pydred tai epdsaannéllinen
(esim. polttopuita), ei saa sahata, koska niitd ei voida pitaa
tukevasti paikallaan sahaamisen aikana. Sahattaessa laakeita
tydkappaleita pystyasennossa tulee kdyttdd sopivaa tukivastetta
niiden turvallista kuljettamista varten.

Al katso lasersiteeseen alaka suuntaa sita muihin henkilgihin.

Al katso lasersiteeseen optisten apuvalineiden (kiikarin, kaukoput-
ken) avulla.

Al kohdista laseria heijastaville pinnoille. Viltd lasersiteeseen
joutumista. Laser saattaa ldhettdd voimakasta sateilyd.

Al vaihda sisaénrakennettua laseria toisentyyppiseen laseriin.

Al kayta taman laitteen polynpoistoimua pélynimurina, jolla imet
esim. kovien tydstokappalepalojen tai naulojen kaltaisia esineitd.
Tamd vahingoittaa poistoimulaitetta.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Katkaisusahaa saa kdyttaa umpipuun, liimatun puun, puunkalta-
isten raaka-aineiden, alumiiniprofiileihin, muu kuin rautametalli ja
muovien sahaamiseen.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa ,Tekniset tiedot”
kuvattu tuote vastaa kaikkia sitd koskevia direktiivien 2011/65/
EU (RoHs), 2004/108/EY, 2006/42/EY méaérayksia sekd seuraavia
harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2009

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009

EN 61000-3-11:2000

c € Winnenden, 2013-05-21

Alexander Krug / Managing Director
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

VERKKOLIITANTA

(2] Yhdists ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka verk-
kojannite on sama kuin tyyppikilvessd ilmoitettu. Myds liittéminen
maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista, sillé rakenne
vastaa turvallisuusluokkaa 1.
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HUOLTO

Muista irrottaa laite virtalahteestd, ennen kuin kiinnitat tai irrotat
sahanterdn.

Puhdista laite ja suojajarjestelmé puhtailla liinoilla.

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kdytd vain AEG:n lisdlaitteita ja varaosia. Kdytd ammattitaitoisten

AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin kdyttdohjees-
sa kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarvittaessa voit pyytda laitteen réjahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun huol-
topalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

Lue kdyttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kdynnistamista.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen
koneeseen tehtavid toimempiteitd.

Kaytd kuulosuojaimia!

Kayta laitteella tyoskennellessasi aina suojalaseja.

Kaytd suojakasineita!

Al koskaan vie kasidsi sahanteran alueelle.

Al jata konetta alttiiksi sateelle.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Al3 katso lasersiteeseen

Tuote vastaa laserluokkaa 2 standardin [EC60825-1
mukaan.

Ala havita sahkotyokalua tavallisen kotitalousjatteen
mukana! Vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita
koskevan EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen
maakohtaisten sovellusten mukaisesti kdytetyt
sahkotydkalut on toimitettava ongelmajatteen
kerdyspisteeseen ja ohjattava ymparistoystavalliseen
kierrétykseen.

Il luokan sahkotydkalu, jonka sahkdiskusuojaus ei ole
riippuvainen vain peruseristyksestd, vaan lisdturvatoi-
menpiteistd, kuten kaksinkertaisesta eristyksesta tai
vahvistetusta eristyksestd.

EEZI2I0IEMEIEEIE

O
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TEXNIKA ZTOIXEIA PS 2541
LTAOEPO AIZKOMPIONO*

Ap1Budg mapaywyng 44067101...
4406 8101...
...000001-999999
OvopaoTiki oxug 220-240V, 50 HZ, S6(40%),
2000W, 8,3 A
ApiBpoc aTpopav Ywpic poprio 4500 min '
Aidpetpoc Aemidag mploviov x Sidpetpog dratpnong 254%30 mm
Nayog mptovodiokou 1,8 mm
Mey. Mdrog Toprig
Oaktoywvia 0°/ Khion 0° 90x 305 mm
Oaktoywvia 45°/ Khion 0° 90x215mm
Oaktoywvia 0°/ Khion 45° w 50x305 mm
Oaktoywvia 45°/ KNion 45° w— 50x215mm
Méy. Babog komng
Oaktoywvia 0°/ Khion 0° 90x 305 mm
Oaktoywvia 45°/ Khion 0° 90x215mm
EXdy1otec diaotdoeig Tou akatépyaotou UKol 130x35x2,5mm
Bdpog oUpgwva pie T dladikacia EPTA 01/2003 19,5kg
Mnpogopieg Bopuou/doviioewv
Tipéc pétpnong egakpiBwpévec katd EN 61029.
H obgwva pe Ty kapmoAn A ektipneioa otadpn Bopufou Tou pnyavipaToc avagépeTat os:
Y1d0pn nynikng mieong (K=3dB(A)) 97,3dB (A)
T1d8pn nynikig wxvog (K=3dB(A)) 110,3dB (A)
Oopdte mpootacia akor¢ (wraomidec)!
YAiké Tipéc kpadaopwv (dBpotopa diavuopdtwy Tplwv dieuBivoewv) eSakpiBubnkav oOpwva pie Ta
npétuma EN 61029.
Tipn exmopmic Sovijoewv a,
Nptoviopa EoMwv 2,4m/st
Avaopaela K= 1,5m/s?
*PS 2 XTAOEPO AIXKOMPIONO
NMPOEIAOMOIHXIH

To avagepopevo o’ autéq Tig odnyieg eminedo dovioewv xel petpnBei pe pua Tumomoinpévn ooppwva pe To EN 61029 péBodo pétpnong

Kal pmopei va xpnotpomotnBei yia T o0ykplon Twv nAeKTPIK@Y pyaheiwv petagl toug. Autd eivat emiong katdAnho yia pia mpoowptvi
€KTipnon e empdpuvon Twv dovioewv.

To ava@epopevo eminedo SOVAOEWY AVTITPOOWMEDEL TIC KUPLES XPROELS TOU NAEKTPIKOD epyaleiov. Edv 0w  To nAEKTPIK Xpnatpomoteital
€ ANNEC P gL, e SlapopeTika epyaleia epappoyng i avemapki) 6uvTHpnon, Hmopei va umdpéel amokAion Tou emmédou dovioewv. Auto
umopei va avénoet enpavtikd Ty emPdpuvon Twv dovijoewy yia Tn GUVONIKR SidpKela TG epyaciag

Tia pua akpiPn extipnon e empdpuvong twv dovioewv ogeilovy emiong va hapfdvovat uméyn ot xpovot, GTOUC OTI0IOUC ) GUGKEUH €ival
amevepyomoinpévn 1 ivat pev evepyomotnpévn ah\d dev xpnotpomoteitat mpaypatikd. Autd pmopei va pelwoel 6npavtikd Ty empdpuven Twv
dovioewv yia Tn suvoliki Sldpkela T epyaoiag.

KaBopilete mpoobeta pétpa aopaleiag yia Ty mpoaTasia Tou XEWLOTH anmd Ty eidpacn Twv Sovioewv omu¢ yia mapddetypa: Luvtipnon
T0U NAEKTPIKOD EpYaNEioL Kal TwV pyaNeiwy epappoyng, Slatnpeite (eaTd Ta yépla, 0pydvawon Twv Sladikaciwy epyasia.

EAAnvika
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A MPOEIAOMOIHZH! AlaBdoTte oAeg Ti Ymode€eig
acpaleiag kai Ti¢ 0dnyieg, Kat AUTEC 0TO EMOUVANTTOPEVO
@UANASI0. APéNELEC KATA TNV THPNON TWV TIPOELSOTTOINTIKWY
umodei§ewv pmopei va mpokahéoouv nhektpominéia, kivouvo
mupKayldg i/kat 6oPapol¢ TpaupaTIOoNoUC.

Ouhagre oleg Tig mpocrdomonTikéc umodeieg kat 0dnyieg
yta Ka0e peAhovTiki xprion.

EIAIKEX YNOAEIZEIZ AZOAAEIAX

Oopdre wroaomideg. H emidpaon tou Bopipou pmopeiva
TIPOKANEOEL AMWAELQ AKONG.

YT £pYQOIEC PE TN HNXAVH POPATE TAVTOTE MPOGTATEVTIKG
yuaNid. ZuvieTavtal Ta mpogTateuTika yavia, Ta 0Tabepd Kat
avtiohoBnTika mamoUTota Kat i modid.

H dnpiovpyolpevn katd tnv epyacia okovn eivat ouxva emphaprc
Y10 TV UYELQ Kat eV MPEMEL VA EPXETAL OE EMAPH IE TO OWHA.
Xpnotporoteite pa didtaén avappdpnaong tne okovnG Kat popdte
emmAéov pia katdAAnAn mpoownida mpoataciag amd tn okovN.
AnopakpOvete empeha T padepévn okovn, TLY. PE avappognon.
O1mpiCec oToug E§wTEPIKOUC XWPOUC MPEMeL va eival e§wmNiopéveg
Je pikpoautopatoug dtakomtec mpoataiag (FI, RCD, PRCD). Autd
anaitei 0 GYETIKOC KAVOVIGPOC amo TV NAEKTPIKN 0ag eykatdaTaon.
Mpoaé€te mapakale autd To onpeio katd T Xpron e oUoKeLN¢
pag.

Mpw and T mpaypatomoinon epyactwv aTn Guokevn Bydhte To
peupatohnmTn amé v mpida.

Yuvéete T pnyaviy oty mpia povo av o SlakomTng eivat oty Béon
amevepyomoinong.

Kpatdte to kahadio o0vdeong mavtote pakptd amé Ty meployn
dpdong T¢ pnxavig. Mepvdrte o kahwdio mavtote mow amé T
pnyav.

Mpw amd kabe xprion e\éyyete T ouokeun, To kahwdio olvdeong,
10 KaAwd1o enéktaong (umahavTéa) karTo QI¢ yia Tuxov {npd
Karynpaven. AvaBéTeTe T EMOKEUN TV KATETTPAPHEVWV
€§apTpATWV POV 0€ £vav E18IKEV|IEVO TEXVITN.

Exteleite T petagopd 1o partoompiovou povo e TomoBeTnpévn
v ac@dhela petapopdc o xetpohapn.

Na otyoupeleate mwg N pnyavi éval otabepn (.. 0TepEwon oTov
nayko pyaoiac).

To 8dmedo va dlatnpeitat eNebBepo amd katdotma UNK®V, Y.
poKavidta KA.

Mpw v Xprion TG OUOKELNC yia MPWTN Popd cuvioTatal va
dlapdoete mpooeKTIKG TIC 0dnyieg xprong Kat va {nTroeTe va oag
TIEPLYPAYOLY TOV YEIPLOWO TNG GUOKEVAC.

Xpnotponoteite onwodrimote tn didtaén mpoatasiag Te unyavic.
Na ypnotponoteite To paAtoompiovo povo pe Kahd Aettoupyolv Kat
Kahd ouvTnpNpEVO TIPOOTATEUTIKO KAAupa. To IPOOTATEVTIKO
KANUpPa TTPEEL va TYaiVEL QUTOPATA TIPOG Ta oG,

To KIvnT0 POGTATEVTIKO KANUHA Oev EMTPENETaL VA A0QANOTED
0TV avolyTH KatdoTaon.

Mnv amopakpuOvete umoheippata mploviopatog i AAa Tpfpata
TOU KATEPYaoBEVTOC AVTIKEIPEVOL amd TNV TeLOX T TPLOVIOHATOC
otav Aertoupyei n pnyavi kat dev éxel akivntomotnei n kepahn Tou
Tiploviov.

Mnv amhcveTe Ta xépta oag oTnv emkivouvn meptox TG pnyavig
otav eivat o€ ettoupyia.

Ypdhpata oTn pnxavy, GupmepINapBavopévng Te MPOOTATEVTIKAG
diataéng 1y Twv mprovodiokwy, mpémel pOAIC autd yivouy avtiAnmd,
va dnhwBolv aTov unmebBuvo ao@aleia.

Xpnotpomoteite povo TI¢ epmepLEOUEVEC KAl TIC AMEIKOVIOEVES
0TI¢ 00nyieg XelpIopol AAVT(e yia TN 0TEPEWEN TOU TIPLOVOSIGKOU.

Na avtikaBiotatat to pBappévo évBeto Tou maykou.
Mn xpnotpomoleite EAatTTwpaTIKES 1) 0TPEPAWpEVES TPLOVONpIES.

Ot \emibeg mptoviov, o §ev AVTIOTOLXOUV I Ta XAPAKTNPLOTIKA
aTolxeia o autéq T 0dnyiec xprong, dev emtpémetat va
Xpnotpormomnoiv.

Aev ypnatpomoleite mplovodioKoug KaTaoKeVaopévoug amd
TayuydiuBa.

Xpnotpomoteite povo Kavovikd akoviopévoug mplovodiokoug. Mpémel
VA TNPEITAL 0 AVAPEPOUEVOC EMAVW OTOV TTPLOVOSIOKO [EYIOTOC
aplBPog 6TPoOPV.

Ta epyaleia mpémel va PeTapépovTal Kal va GuAdyovTal o€ éva
KkataMnho doyeio

Rissige Sdgeblatter oder solche, die ihre Form verandert haben,
diirfen nichEs wird empfohlen, vor dem erstmaligen Gebrauch des
Gerates die Gebrauchsanweisung sorgféltig zu lesen und sich in die
praktische Handhabung einweisen zu lassen.t verwendet werden!

DAev ypnotpomolgite To QAATOOMPIOVO yla TNV KoM SlapOPETIKAV
UMKV, aré auTd Tou avagpEpovTal oTiC 08nyieg XelpLopov.
Tepdyla katepyasiag peydhou pikoug mpémel va otnpiCovtal
KatdMnAa.

Dev emTPEMETAL TO KOYIHO AVTIKEUEVWY [E 0TPOYYUNR 1} OXL
opotépopen dartopn (m.y. kavad€uha), 51611 dev ouykpatodvTal
KaAd katd to mpléviopa. Otav koBete 6pBia avikeipeva mou
€ival oxeTikd hemd, va umdpyel BonOnTikoc 0dnyoc yia aopaly
KkaBodnynon.

Mnv kottalete otnv €6080 Tng aktivag Aéilep kat pnv katevBovete
€navw e AMa dropa.

Mnv kotdCete otnv £§0do Tng aktivag Méilep pe omtika fonbntika
opyava (kiaha, TAeokomio).

Mnv katevBuvete T aktiva ANeiep emavw o€ avTavakAaoTikég
emeaveleq. Mnv extiBeote oty aktivoBodia Milep. To Méiep
umopei va ekmépmet Loxupn akTivoBolia.

Mnv avTikataotioete T evowpatwpév Aélep pe éva Al Aéilep
SlaQPETIKY TUTU.

Mn xpnotpomoleite Tov pnyaviopé amoppoé@nong okovng g
GUOKEVIG 0av NAEKTPIKT) OKOUTIA, Y10 VA ATOPPOPROETE LY.
okAnpd koppdtia i Kap@id. Kdti tétoto Ba mpokaholoe BAAPN oTov
Unxaviepo.

XPHIH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

To pahtoompiovo mpoopiletat yia §UNa pacoi@, yia koMnpéva §uha,
yia uhika mapépota pe E0Mo, kopvicec ahoupviou, ig 0édchiy~a
Y0464 katyla mhaoTika.

AuTi n GuoKeUR EmTpémeTal va XpnotponoinBei povo GUHPwWVa pe
TOV QVaQEePOHEVO OKOTO TIPOOPLOHOD.

EAAnviKa
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AHAQIH NIZTOTHTAL EK LYMBOAA

An\@voupe umebBuva 6T1 T0 P0GV OV TEPLYPAPETAL 0TO
Ke@ahato «Texvikd yapaotnpikd» eivar oupBatd pe g drataéeig tne
Kowotikii¢ 0nyiag 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EE, 2006/42/EE
Kl e Ta akoAouBa evappoviopéva KavovioTIKa yypaga:

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2009

EN 55014-1:2006-+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009

EN 61000-3-11:2000

c € Winnenden, 2013-05-21

Alexander Krug / Managing Director
E€ouatodotnpévoc va ouvtddel Tov Tegviko pdkeho.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

LYNAEZH XTO HAEKTPIKO AIKTYO

(O] suvseere 0V0 € HovoPactkd vaAaoopEvo pebpa Kat
10V0 o€ ToN SIKTUOU OTIWGC AVAQEPETAL TNV TIVAKISA TEXVIKAV
Xapaktnplotikav. H abvdeon eivat emiong eIkt o€ mpile xwpic
npoatasia emagng, 10T éxel mpoPAe@Bei e§omhiopoc katnyopiag
npootaciac I,

LYNTHPHIH

Anoouvoéete To epyaleio amd To peUpa mpL TOMOBETHOETE N
apaipéoete TV Aemida komT.

KaBapilete 1o epyaheio kal To mpoOTATEVTIKG OUOTNHA e Eva
KkaBapd mavi.

Aanpeite mavtote Ti¢ oy1opéc e€agptopol Tng pnxaviic kabapéc.
Xpnonuomoteite povo e§aptripata kat avtaAakTIKa Tng

AEG. AvaBéate Tnv aMayn Twv e€apTNHATWY, TWV OMOiWY N
aVTIKaTdoTaon dev éxet meplypagei, 6* éva kEvipo a€pPIg Tng
AEG (mpoaé€te To eyyelpidio Eyyonan/AtevBivoei eSumnpétnong
TEAATQV).

Y mepIMmTLON TOU TO YPELAOTETE pPropeite va mapayyeilete
\emTopepéc ox£510 TNC GUOKEVNC avapEpovTag Tov TUTO Kal

Tov €§aPiLo aplBpd mou BpiokeTal aTNV Mvakida TEVIKOV
XAPAKTNPLOTIKWY a6 TNV e§ummpéTnon mehatwv 1y amevBeiag amd
v Techtronic Industries GmbH, dievBuvon Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

>/ 1D
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ElRIZEERIbERE
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Napakahw dlapaote oxoAaoTikd Tig 0dnyiec xpong
TipW amé v évapén Aettoupyiac.

Mpwv am6 kdBe epyacia otn pnxavi Tpapdre 1o @i amo
v mpida.

Oopdrte mpootacia akor¢ (wraomidec)!

TTIC £pYQOiEC PE TN Pnyavr @opdTe mavtote
TIPOGTATEVTIKA Yuahid.

Na popdte mpootatevTika yavtia!

Moté pn Balete ta xépla 6ag 6TV MEPLOXT TNG
TiplovoAdpag.

H pnxavn va pnv ektifetat og Bpoxi.

MPOXOXH! POEIAOMOIHXH! KINAYNOX!

Mnv kottdete atnv €§0do Tn¢ aktivag Aéilep

To mpoiov mAnpoi tnv katnyopia Aéilep 2 c0ppwva pe
70 IEC60825-1.

Mnv metdte Ta nAekTpika epyaleia oTov KAd0 OIKIAKGV
anopplppdTwy! Toppwva pe T upwmaikn odnyia
2002/96/EK mepi n\EKTPIKWY Kat NAEKTPOVIKGV
GUOKEVQV KAl TNV EVOWNATWOT TNG 0T0 €BVIKO
dikato, Ta nAeKTPIKA Epyaleia mpémel va cuMAEyovTaL
exwpLOTA Kat va moTpépovTat yla avakiKAwon pe
TpOmo GINKO Tpog To mePIBANNov.

Katnyopia mpoataciac Il, nhextpixé epyaleio, to
omoio n mpoatacia évavti nhektpominéiag ev
eSaptdtai povo amé tn Bactki povwon, aANd amé v
£Qappoyn mpOGOETWY MPOGTATEVTIKWY PHETPWV OTTL)C
Sumhn povwon 1 evioxupévn povwon.
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TEKNIK VERILER PS254L
Cekme kapakli ve capraz testere*

Uretim numarasi 44067101...
4406 8101...
...000001-999999
Girig giicii 220-240V, 50 HZ, S6(40%),
2000W, 8,3 A
Bostaki devir sayisi 4500 min '
Testere bigagi capi x delik capi 254%30 mm
Bicki levhasi kalinhigi 1,8mm
maksimum kesme genigligi
Gonye 0°/ Meyilde 0° 90x 305 mm
Gonye 45°/ Meyilde 0° 90x215 mm
Gonye 0°/ Meyilde 45° w— 50x305 mm
Gonye 45°/ Meyilde 45° w— 50x215mm
maksimum kesit derinligi
Gonye 0°/ Meyilde 0° 90x 305 mm
Gonye 45°/ Meyilde 0° 90x215 mm
Minimum i parcasi boyutu 130x35x2,5mm
Agirhgr ise EPTA-iiretici 01/2003e gore. 19,5kg
Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri
Olgtim degerleri EN 61029 e gére belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinc
seviyesi degerlendirme egrisi A'ya gore tipik giriiltii seviyesi:
Ses basina seviyesi (K=3dB(A)) 97,3 dB(A)
Akustik kapasite seviyesi (K=3dB(A)) 110,3 dB (A)
Koruyucu kulakhik kullanin!
Toplam titresim degeri (ii¢ yoniin vektor toplami) EN 61029 gore belirlenmektedir:
titregim emisyon degeri a,
Agac yontma 2,4m/s?
Tolerans K= 1,5m/s?

*PS 2 Cekme kapakli ve capraz testere

UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 61029 standardina uygun bir lgme metodu ile 6lciilmiistiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
kargilastirmak icin kullanilabilir. Olciim sonuglari ayrica titresim yiikiiniin gecici degerlendirmesi iin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gecerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar icin, farkl
eklenti parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam
calisma zaman araligi icerisinde belirgin dlciide yiikselebilir.

Titresim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin alisir durumda oldugu, ancak gercek kullanimda
bulunmadigi siireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiikii belirgin dl¢tide
azaltilabilir.

Kullaniciyr titresimlerin etkisinden korumak iizere, drnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve
is akiglarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.



A UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalari,
talimatlar ve ilisikteki brosiirde yazili bulunan hususlan
okuyunuz.Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi
takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanma-
lara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
iizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Koruyucu kulaklik kullanin. Giiriltii etkisi isitme kaybini etkiler.
Aletle calisirken daima koruyucu gozliik kullanin. Koruyucu is eldi-
venleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is onliigi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

Tahtalar uzun siire islenirken veya sagliga zararli toz gikaran
malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun bir tozemme
donanimina baglanmak zorundadr. Profesyonel kullanicilar diger
malzemelere iliskin hiikiimleri yetkili meslek kurulusu ile agikliga
kavusturmak zorundadr.

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD) ile
donatilmig olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur.
Liitfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden cekin.
Aleti sadece kapali iken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Her kullanimdan 6nce alet, baglanti kablosu, uzatma kablosu ve
fisin hasarli olup olmadigini ve eskiyip eskimedigini kontrol edin.
Hasarli parcalan sadece uzmanina onartin.

Baslikli bicki makinesini, sadece elle tutulacak yerindeki emniyetli
ve nakil dayanikli tertibat ile nakledin.

Daima makinenin durdugu yerin giivenli olmasini saglayn (
ornegin bir banka tutturun)

Uzerinde malzeme artiklari bulunan zemini, 6rnegin talas ve
testere atiklari, bog bulundurun.

Aletiilk kez kullaniyorsaniz, dnce kullanim kilavuzunu dikkatle
okumanizi ve deneyimli birinin gozetiminde biraz calismanizi
oneririz.

Aletin koruyucu donanimini mutlaka kullanin.

Kapakli testereyi sadece giivenli fonksiyonu bulunan ve bakimi iyi
yapilmis koruyucu kask ile kullanin. Koruyucu kaskin kendiliginden
geriye dogru hareketli olmasi gerekir.

Hareketli koruyucu kapadi agik pozisyonda sikmayin.

Makine caligirken ve testere kafasi sakin bir sekilde durmuyorken,
testere artiklarini ve testere sahasinin tezgahlarindaki diger
parcalari kaldirmayin.

Aletin tehlikeli olabilecek boliimlerini tutmayin.

Emniyet tertibati veya bicki levhalari da dahil olmak iizere
makinede tespit edilen hatalar, emniyet 6nlemleri icin sorumlu
kisiye bildirilecektir.

Bicki levhasini, ekte bulunan ve kullanma talimatinda belirtilen
flansa tutturarak kullanin.

Kullanilmig ve aginmis tezgah destegini yenisi ile degistirin.
Hasarli veya sekli bozulmus testere levhalari kullanmayin.

Tanitim verileri bu kullanim kilavuzunda belirtilmemis tertere
bicaklarini kullanmayin.

Seri calisma celiginden mamul bigki levhalari kullanmayin.

Sadece usuliine uygun olan keskin bicki levhalarint kullanin. Bigki
levhasi iizerinde yazili bulunan maksimum devir sayisi dikkate
alinacaktir.

Takimlarin uygun bir kap icinde taginmasi ve saklanmasi gerekir.
Kesilecek malzeme icin uygun bicki levhasi secin.

Baslikli bicki makinesini, isletme talimatinda belirtilmeyen baska
bir malzeme i¢in kullanmayin.

Destekleme icin uzun tezgah sopasi uygundur.

Yuvarlak veya diizenli olmayan enine kesitli malzemeler (6rnegin
yanici odunlar) testere ile kesilemez, zira bunlar testere ile
kesilirken giivenli bir sekilde tutulamaz. Diiz malzemelerin yiiksek
kenarlari testere ile kesilirken giivenli bir sekilde sevk ve idare
edilebilmeleri amaciyla uygun bir yardimci vurus kullanin.

Lazersinlarina bakmayin ve diger sahislarin iizerine yoneltmeyin.
Yardima optik arag ve gereclerle (diirbiin, teleskop) lazere bakmayn.
Lazeri yansitma yapan yiizeylerin iizerine tutmayin. Lazer isinlarina
tutmayin. Lazer kuvvetli isinlar gonderebilir.

Takilmig bulunan lazer Ginitesini baska tip lazer tinitesi ile
degistirmeyin

Bu cihazin toz emme sistemini, rn. sert is parcaciklarini veya iviler
emdirmek icin elektrikli siipiirge olarak kullanmayiniz. Aksi halde
emme diizenegi hasar goriir.

Kapakli testere masif agaclarin traglanmasi icin kullanilir, a sap
ve a sap benzeri maddeleri, aliminyum profil, renkli metalde ve
plastik maddeleri ufalar.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak ,Teknik Veriler” boANlimiinde tarif edilen
{iriniin 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EC, 2006/42/EC sayili direktifi
n ve asagidaki harmonize temel belgelerin biitiin dnemli hiikiimle-
rine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2009

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009

EN 61000-3-11:2000

c € Winnenden, 2013-05-21
‘{A@Ad‘ /-'

Alexander Krug / Managing Director
Teknik evraklan hazirlamakla gdrevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SEBEKE BAGLANTISI

(2] Aleti sadece tek fazh alternatif akima ve tip etiketi izerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi ll'ye
girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.
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Testere bicagini takmadan veya ¢ikarmadan dnce aletin fisini giic
kaynagindan ¢ektiginizden emin olun.

Aleti ve koruma sistemini temiz bezlerle.
Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin. Degistirilmesi
actiklanmamis olan parcalari bir AEG miisteri servisinde degistirin
(Garanti brosiiriine ve miisteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gii¢ levhasi iizerindeki ma-
kine modelini ve alti haneli rakami belirterek miisteri servisinizden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

Liitfen aleti calistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce fisi
prizden gekin.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Aletle calisirken daima koruyucu gozlik kullanin.

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Elinizi higbir zaman testere levhasina dogru tutmayin.

Makineyi yagmur altinda tutmayn.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Lazer iginina bakmayin.

Uriin, IEC60825-1'e gbre 2. lazer sinifina uygundur.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna atmayiniz!
Kullanlmis elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli
eski cihazlar hakkindaki2002/96/EC Avrupa yonerge-
lerine gdre ve bu yonergeler ulusal hukuk kurallarina
gore uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve cevre
sartlarina uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir.

Koruma sinifi I, elektrik tepkisine karsi korumanin
sadce bazizolasyonuna bagl olmayan elektro alet,
bilakis cift izolasyon veya takviye edilen izolasyon gini
ek koruyucu tedbirler uygulanir.
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TECHNICKA DATA PS254L
Pokosové pily*
Vyrobni ¢islo 44067101...
4406 8101...
...000001-999999
Jmenovity pfikon 220-240V, 50 HZ, S6(40%),
2000W, 8,3 A
Pocet otacek piii béhu naprazdno 4500 min '
Pilovy kotou¢ ¢ x dira @ 254x30mm
tloustka pilového listu 1,8mm
Max. Sika fezu
Pokos 0°/ naklopeni 0° 90x 305 mm
Pokos 45°/ naklopeni 0° 90x215mm
Pokos 0°/ naklopeni 45° w— 50x305 mm
Pokos 45°/ naklopeni 45° w— 50x215 mm
Max. hloubka fezu
Pokos 0°/ naklopeni 0° 90x 305 mm
Pokos 45°/ naklopeni 0° 90x215mm
Min. rozméry obrobku 130x35x2,5mm
Hmotnost podle provédéciho predpisu EPTA 01/2003 19,5kg
Informace o hluku / vibracich
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 61029. V tfidé A posuzované hladina hluku pfistroje ini typicky:
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)) 97,3dB (A)
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A)) 110,3 dB (A)
Pouzivejte chranice sluchu !
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé ve smyslu EN 61029.
Hodnota vibratnich emisi a,
Rezéni dieva 2,4 m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s?

*PS 2 Pokosové pily

VAROVAN

Uroven chvéni uvedend v tomto navodu byla naméfena podle metody méeni stanovené normou EN 61029 a miize byt pouZita pro

porovnéni elektrického naradi. Hodi se také pro priibézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena troven chvéni predstavuje hlavni icely pouZiti elektrického néfadi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné ucely, s
odlisnymi néstroji nebo s nedostatecnou tdrzbou, miize se troven chvéni odliSovat. To mlize znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé

pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutecné se s

nim nepracuje. To miiZe zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné sniZit.

Stanovte dopliikovd bezpecnostni opateni pro ochranu obsluhy pfed tcinky chvéni jako napfiklad: technické tdrzba elektrického ndradi

andstrojt, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesd.



A VAROVANI! Seznamte se se viemi bezpecnostnimi
pokyny assice i s pokyny v priloZené brozuf.Zanedbani pfi
dodrZovani varovnych upozornéni a pokynii mohou mit za nasledek
Gider elektrickym proudem, pozar a ebo tézkd poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

Poutzivejte chranice sluchu. Nadmérny hluk mize vést ke ztrété
sluchu.

Pii préci se strojem neustdle nosit ochranné bryle. Doporucuje se
poutzivat ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a zastéru.
Prach vznikajici pfi préci byva zdravi Skodlivy, a proto by se nemély
vdechovat. PouZivejte odsavani prachu a navic se chraiite vhodnou
ochrannou maskou. Usazeny prach dobfe odstrarite, napf. odsatim

Ve venkovnim prostfedi musi byt zdsuvky vybaveny proudovym
chrénicem (FI, RCD, PRCD). Je to vyZadovéno instalacnim pfedpisem
pro toto el.zafizeni. DodrZujte ho pfi pouzivani tohoto néfadi,
prosim.

Pted kazdou praci na stroji vytdhnout privodni kabel ze zasuvky.
Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

Neustdle dbét na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti
mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.

Pted kazdym pouzitim piekontrolujte stroj, kabel, prodluzovaci
kabel i zastrcky, zda nenesou stopy poskozeni nebo starnuti.
Po3kozené soucdstky dejte opravit pouze odbornikovi.

Kapovaci pilu prepravujte vZdy jen s aretovanou pfepravni pojistkou
v rukojeti.

Zajistéte stabilni polohu stroje (napfiklad upevnénim na pracovni
stal).

UdrZujte Cistotu a pravidelné zametejte piliny a odfezky.

Pted prvnim pouzitim stroje doporucujeme peclivé procist navod k
pouZivani a sezndmit se s praktickou obsluhou.

Bezpodminecné pouzivat ochrannd zafizeni piimocaré pily.
Zkracovaci pilu pouZivejte jen s bezpecné fungujicim a dobie
udrzovanym ochrannym pfiklopem. Ochranny pfiklop se musi
samocinné vracet.

Pohyblivé ochranné prvky se nesmi aretovat v otevfené pozici.
Neodstrariujte odfezky a jiné zbytky materidlu z fezného prostoru
dokud pila bézi a feznd hlava je v pohybu.

Nesahejte do nebezpecného prostoru béZiciho stroje.

Zdvady na stroji, ochranném zafizeni nebo pilovych listech musi byt
ihned po zjisténi nahlaSeny osobé zodpovédné za bezpecnost.

K upevnéni pilového listu pouZivejte vyhradné piiruby zobrazené v
ndvodu k obsluze.

Vyménte opotiebovanou stolni viozku.

NepouZivejte poskozené nebo deformované pilové listy.

Pilové kotouce, které neodpovidaji pozadavkiim podle tohoto
ndvodu se nesmi pouzivat.

Nepouzivejte pilové listy vyrobené z rychlofezné oceli
Pouzivejte vZdy jen fédné naosttené pilové listy. DodrZujte maxi-
malni pocet otécek uvedeny na pilovém listu.

Néfadi se musi pfepravovat a pfechovéavat ve vhodné schrance.
Vyberte pilovy list vhodny k fezani vybraného materialu
Kapovaci pilu nikdy nepouZivejte k fezani jinych nez v navodu k
obsluze uvedenych materialdi.

Dlouhé obrobky vhodnym zplsobem podeprete.

Rezivo s kruhovym nebo nepravidelnym priifezem (napF. palivové
dFivi) se nesmifezat, protoZe je nelze bezpecné fixovat. Pfi fezani
plochého materidlu na vy3ku se k bezpecnému vedeni musi
pouZivat vhodnd pomocnd zarézka.

Nedivejte se do laserové louce a nesméfujte tento na jiné osoby.

Nedivejte se do laseru optickymi pomtickami (riznymi dalekohledy).
Laser nesméfujte na reflexni plochy. Nevystavuijte se laserovému
zéfeni. Laser mliZe vysilat silné zafeni.

Nezaméfujte zabudovany laser za laser jiného typu.

NepouZzivejte odsévani prachu tohoto pfistroje jako vysavac pro vy-
sdvani predmétd, jako jsou nap. tvrdé Casti obrobki nebo hrebiky.
Nasdvaci zafizeni by se tim poskodilo.

OBLAST VYUZITI

Zkracovaci pila se pouziva k fezdni masivniho dreva, klizeného
dieva, materialu s podobnymi vlastnostmi, hlinikovych profilii,
barevné kovy a plastu.

Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny tcel.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

Vyhradné na vlastniAL zodpovédnost prohlasujeme, 7e se
vyrobek popsany v ,Technickych uLdajiALch” shoduje se viemi
relevantniALmi pedpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/
ES, 2006/42/ES a s naALsledujiALciALmi harmonizovanymi norma-
tivniALmi dokumenty:

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2009

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009

EN 61000-3-11:2000

c € Winnenden, 2013-05-21

Alexander Krug / Managing Director
Zplnomocnén k sestavovani technickych podklada.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

PRIPOJENI NA SIT

@ Pfipojit pouze do jednofazové stidavé sité o napéti uvedeném
na stitku. Lze pfipojit i do zasuvky bez ochranného kontaktu nebot
spottebic je tfidy II.
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UDRZBA SYMBOLY

Ujistéte se, Ze jste pilu odpojily od zdroje napajeni pfed montazi a
demontazi pilového kotouce.

Néstroj a ochranny systém istéte Cistym hadfikem.

Vétraci $térbiny naradi udrzujeme stale cisté.

PouZivejte vyhradné nahradni dily a piisluenstvi AEG. Dily, jejichz
vyména nebyla popsana, nechavejte vyménit v odborném servisu
AEG. (Viz zarucnilist.)

V pripadé potieby si miiZete v servisnim centru pro zdkazniky nebo
piimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nékres jednot-
livych dil pristroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a Sestimistné cislo
na vykonovém stitku.
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Pred spusténém stroje si peclivé proctéte ndvod k
pouZivani.

Pred zahdjenim veskerych praci na stroji vytdhnout
sitovou zastrcku ze zasuvky.

Pouzivejte chrnice sluchu!

Pfi prdci se strojem neustéle nosit ochranné bryle.

Pouzivejte ochranné rukavice!

Nikdy nedévejte ruce do prostoru pilového listu.

Nevystavujte stroj desti.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECT!

Nedivejte se do laserového louce.

Produkt odpovida laserové tfidé 2 podle IEC60825-1.

Elektrické ndradi nevyhazujte do komunélniho odpa-
du! Podle evropské smernice 2002/96/EC o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zarizenimi
a odpovidajicich ustanoveni prévnich predpisu jed-
notlivych zemi se pouZitd elektricka naradi musi shirat
oddelene od ostatniho odpadu a podrobit ekologicky
Setrnému recyklovani.

Tida ochrany Il, elektrické néfadi, u kterého ochrana
proti drazu elektrickym proudem nezavisi pouze na
zékladniizolaci, nybrZ i na pfijeti dalich ochrannych
opatieni, jako provedeni's dvojitou nebo zesilenou
izolaci.



TECHNICKE UDAJE PS254L
Taina kapovacia pila*

Vyrobné cislo 44067101...
4406 8101...
...000001-999999
Menovity prikon 220-240V, 50 HZ, S6(40%),
2000W, 8,3 A
Otacky naprazdno 4500 min '
Priemer pilového listu x priemer diery 254%30 mm
hridbka pilového listu 1,8mm
Max. Sirka rezu
Uhly zosikmenia horizontalne 0°/ Uhly zoSikmenia vertikalne 0° 90 x 305 mm
Uhly zosikmenia horizontalne 45°/ Uhly zoSikmenia vertikalne 0° 90x215mm
Uhly zodikmenia horizontalne 0°/ Uhly zoSikmenia vertikalne 45° w 50x305 mm
Uhly zosikmenia horizontaIne 45°/ Uhly zoSikmenia vertikalne 45° w 50x215mm
Max. hibka rezu
Uhly zosikmenia horizontaIne 0°/ Uhly zosikmenia vertikalne 0° 90x 305 mm
Uhly zosikmenia horizontaIne 45°/ Uhly zosikmenia vertikdlne 0° 90x215mm
Min. rozmery obrobku 130x35x2,5mm
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 19,5kg
Informécia o hluku / vibraciach
Namerané hodnoty urcené v silade s EN 61029.
V triede A posudzované hladina hluku pristroja Cini typicky:
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)) 97,3 dB(A)
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A)) 110,3dB (A)
PouZivajte ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibrdcii (vektorovy sticet troch smerov) zistené v zmysle EN 61029.
Hodnota vibracnych emisii a,
Rezanie dreva 2,4 m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s?

*PS 2 Tazna kapovacia pila

POZOR

Urovefi vibraci uvedend v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktord stanovuje norma EN 61029 a je mozné ju pouZit na
vzéjomné porovnanie elektrického néradia. Hodi sa aj na predbezné postidenie kmitavého naméhania.

Uvedend droven vibrdcii reprezentuje hlavné aplikcie elektrického néradia. Ak sa v3ak elektrické ndradie pouziva pre iné aplikacie, s
odlisnymi vlozenymi nastrojmi alebo s nedostatocnou tdrzbou, mdze sa droven vibracii lisit. Toto moze kmitavé naméahanie v priebehu
celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého naméhania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je néradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutocnosti sa
nepouziva. Toto moze kmitavé naméhanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred tcinkami vibracii, ako napriklad: idrzba elektrického ndradia a
vloZenych ndstrojov, udrziavanie teploty rdk, organizécia pracovnych postupov.

Slovensky

@
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A POZOR! Zoznamte sa so vetkymi bezpecnostnymi
pokynmi a sice aj s pokynmi v priloZenej broZiire.Zanedbanie
dodrZiavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v nas-
ledujiicom texte moze mat za nésledok zasah elektrickym pridom,
sposobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice poufitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

PouZivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk méze viest k strate
sluchu.

Pri préci so strojom vZdy noste ochranné okuliare. Odporicame
ochranné rukavice, pevnd protiSmykovd obuv a zésteru.

Prach, ktory vznikd pri prdci je Casto zdraviu Skodlivy a nemal by sa
dostat do tela. pouzivajte odsavac prachu a noste vhodnd masku
proti prachu. Uskladneny prach dokladne odstranit, napr. vysat.

Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené ochrannym
spinacom proti prudovym nérazom (FI, RCD, PRCD). Toto je
instalacny predpis na Vase elektrické zariadenie. Venujte prosim
tomuto pozornost pri pouzivani nasho pristroja.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnut zastrcku zo zasuvky.

Len vypnuty stroj pripdjajte do zasuvky.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kébel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Pred kazdym pouZitim skontrolovat pristroj, pripojovaci kabel,
predlZovaci kébel a zdstréku, ¢i nedoslo k poskodeniu alebo zostar-
nutiu. Poskodené casti nechat opravit odbornikom.

Skracovaciu pilu prepravujte vzdy len s aretovanou prepravnou
poistkou na rukovati.

Zaistite stabilnd polohu stroja (napriklad upevnenim na pracovny
stol).

UdrZujte Cistotu a pravidelne zametajte piliny a odrezky.

Pred prvym pouzitim prosim precitat navod na pouZitie a nechat'si
predviest ako sa naraba s naradim

Ochranné zariadenie stroja bezpodmienecne pouzivat

Skracovaciu pilu pouzivajte len s bezpecne fungujticim a dobre
udrzovanym ochrannym priklopom. Ochranny priklop sa musi
samocinne vracat.

Ochranny kryt nesmie byt fixovany vo vychylenom stave.
Neodstranujte odrezky a iné zvysky materiélu z rezného priestoru,
pokial pila bezi a reznd hlava je v pohybe.

Nesiahat do nebezpecnej oblasti beziaceho stroja.

Z4vady na stroji, na ochrannom zariadeni alebo na pilovych listoch
treba ihned po zisteni nahlasit osobe zodpovednej za bezpecnost.

Na upevnenie pilového listu pouZivajte vyhradne priruby zobrazené
v navode na pouzivanie.

Vymeiite opotrebovand stolnt viozku.
NepouZzivajte poskodené alebo deformované pilové listy.

Pilové listy, ktoré nezodpovedaji charakteristikam uvedenym v
ndvode na poufitie, nesmd sa pouZit.

NepouZivajte pilové listy, vyrobené z rychloreznej ocele.
Pouzivajte vZdy iba riadne nabrusené pilové listy. DodrZiavajte
maximalny pocet otdcok uvedeny na pilovom liste.

Néstroje sa musia prepravovat a skladovat'vo vhodnom obale;
Vyberte i pilovy list vhodny na rezanie vybraného materidlu.

Skracovaciu pilu nikdy nepouZivajte na rezanie inych materiélov
nez aké st uvedené v ndvode na obsluhu.

DIhé obrobky vhodnym spdsobom podoprite.

Rezivo s kruhovym alebo nepravidelnym prierezom (napr. palivové
drevo) sa nesmie rezat, pretoze ho nie je mozné bezpecne fixovat.
Pri rezani plochého materialu na vy3ku sa k bezpe¢nému vedeniu
musi pouzivat vhodnd pomocnd zarazka.

Nepozerajte sa do laserového lica a nesmeruijte tento na iné osoby.
Nedivajte sa do laseru cez optické pomacky (rozne dalekohlady).

Laser nesmerujte na reflexné plochy. Nevystavuijte sa laserovému
Ziareniu. Laser moze vysielat silné ziarenie.

Zabudovany laserovy modul nikdy nezamienajte za laserové
zariadenie iného typu.

Nepouzivajte odsavanie prachu tohto pristroja ako vysavac za
ticelom povysavania predmetov, akymi st napr. tvrdé ¢asti obrob-
kov alebo klince. Nasdvacie zariadenie by sa tym poskodilo.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Skracovacia pila sa pouziva k rezaniu masivneho dreva, glejeného
dreva, materilu s podobnymi vlastnostami, hlinikové profily,
nezelezny kov a plastu.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stilade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze vjrobok
popiALsany v ,Technickych tdajoch” sa zhoduje so vetkymi
relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/
ES, 2006/42/ES a nasledujicimi harmonizujticimi normativnymi
dokumentmi:

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2009

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009

EN 61000-3-11:2000

c € Winnenden, 2013-05-21
‘{A@Mﬂ , /

Alexander Krug / Managing Director
Spinomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIETOVA PRIPOJKA

=] Pripdjat len na jednofazovy striedavy prid a na sietové napétie
uvedené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do zdsuviek bez ochran-
ného kontaktu, pretoze ide o konstrukciu ochrannej triedy Il.

Slovensky
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UDRZBA SYMBOLY

Vzdy odpojte nastroj od elektrickej siete pred montazou alebo
demontdzZou ostria pily.

Néstroj a ochranny systém vycistite Cistymi tkaninami.
Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pouzivat len AEG prislusenstvo a nahradné diely. Suciastky bez
ndvodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom z AEG zékaznickych
centier (vid'broZuru Zaruka/Adresy zékaznickych centier).

V pripade potreby si mozete v servisnom centre pre zakaznikov
alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stra-
Be 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyziadat schematicky

ndkres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a
Sestmiestneho Cisla na vykonovom stitku.
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Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

Pred kazdou prdcou na stroji vytiahnite zastrcku zo
zasuvky.

Pouzivajte ochranu sluchu!
Pri prdci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

Pouzivajte ochranné rukavice!

Nikdy nedévajte ruky do priestoru pilového listu. a

Slov

Nevystavujte stroj dazdu.
POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Nedivajte sa do laserového lica.

Produkt zodpovedd laserovej triede 2 podla IEC60825-
1.

Elektrické ndradie nevyhadzujte do komunéineho
odpadu! Podla eurépskej smernice 2002/96/ES o
nakladani's pouZitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami a zodpovedajucich ustanoveni prévnych
predpisov jednotlivych krajin sa pouzité elektrické
ndradie musi zbierat oddelene od ostatného odpadu a
podrobit ekologicky Setrnej recykldcii.

Trieda ochrany I, elektrické naradie, u ktorého
ochrana proti trazu elektrickym pradom nezévisi

len na zékladnej izoldcii, ale aj na prijati dalSich
ochrannych opatreni, ako je vyhotovenie s dvojitou
alebo zosilnenou izoldciou.

Slovensky
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DANE TECHNICZNE
Ukosnica*

Numer produkcyjny

PS 2541

44067101...
4406 8101...
...000001-999999

Znamionowa moc wyjéciowa

220-240V, 50 HZ, 56(40%),
2000W, 8,3 A

Predkos¢ bez obcigzenia 4500 min '
Srednica ostrza pity x $rednica otworu 254%30 mm
Grubos¢ brzeszczotu 1,8mm
Maksymalna szerokos¢ ciecia
Ucios 0°/ Nachylenie 0° 90x 305 mm
Ucios 45°/ Nachylenie 0° 90x215 mm
Ucios 0°/ Nachylenie 45° w— 50x305 mm
Ucios 45°/ Nachylenie 45° w— 50x215mm
Maksymalna gtebokos¢ ciecia
Ucios 0°/ Nachylenie 0° 90x 305 mm
Ucios 45°/ Nachylenie 0° 90x215 mm
Min. wymiary przedmiotu obrabianego 130x35x2,5mm
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 19,5kg
Informacja dotyczaca szumow/wibragji
Imierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z norma EN 61029. Poziom szuméw urzadzenia oszacowany
jako A wynosi typowo:
Poziom ciénienia akustycznego (K=3dB(A)) 97,3dB (A)
Poziom mocy akustycznej (K=3dB(A)) 110,3dB (A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z norma EN 61029
Wartos¢ emisji drgari a,
Pitowanie drewna 2,4 m/s?
Niepewnos¢ K= 1,5m/s?

*PS 2 Ukosnica

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 61029 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze soba elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
celéw zinnym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgai moze wykazywac odchylenia. Moze

to wyraznie zwigkszy¢ obciazenie wibracjami przez caty okres pracy.

DIa doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzglednic rowniez czasy, w ktdrych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
whaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad:

konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.



A OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, réwniez tych, ktére zawarte sa
w zataczonej broszurze.Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wska-
zowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stosowac srodki ochrony stuchu! Hatas moze powodowac
utrate stuchu.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecane jest
takze noszenie rekawic, mocnego, nie $lizgajacego sie obuwia oraz
ubrania roboczego.

Pyt wydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu
z ciatem. Stosowac uktad pochfaniania pytu i nosi¢ odpowiednia
maske ochronna. Doktadnie usuna¢ nagromadzony pyt np. przy
pomocy odkurzacza.

Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym poza po-
mieszczeniami zamknigtymi, nalezy podtaczac poprzez ochronny
(FI, RCD, PRCD) wytacznik udarowy.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek pracy przy urzadzeniu nalezy
wyciagnac wtyczke z gniazdka.

Elektronarzedzie mozna podtaczac do gniazdka sieciowego tylko
wtedy, kiedy jest wytaczone.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze znajdowac sie za
operatorem.

Przed rozpoczeciem pracy sprawdzic, czy na elektronarzedziu, kab-
lui wtyczce nie ma oznak uszkodzer lub zmeczenia materiatu. Na-
prawy moga by¢ przeprowadzane wytacznie przez upowaznionych
Przedstawicieli Serwisu.

Tarczéwke transportowac tylko z zamknietym na zatrzask zabezpi-
eczeniem transportowym na rekojesci.

Upewnic sig, czy maszyna jest zawsze pewnie osadzona (np.
zamocowana nastole warsztatowym).

Usuwac resztki materiatu z podtogi np. widry i odciete kawatki
drewna.

Przed rozpoczeciem uzytkowania elektronarzedzia nalezy
przeczytacinstrukcje obstugi. O ile to mozliwe, nalezy poprosic o
zademonstrowanie pracy narzedzia.

Zawsze stosowac ostony ochronne na elektronarzedziu.

Tarczéwke do obrzynania uzywac wytacznie z nalezycie
funk¢jonujaca i konserwowang ostona. Ostona winna sama sie
zamykac.

Nie zaciskac obrotowej ostony zabezpieczajacej.

Nie wolno usuwac zadnych pozostatosci po cieciu lub innych czesci
przedmiotdw obrabianych gdy maszyna pracuje a gtowica pity nie
znajduje sie w potozeniu spoczynkowym.

Podczas pracy strugarki nie zblizac sie do strefy niebezpieczne;j.
Usterki maszyny, waczajac w to urzadzenie ochronne lub brzesz-
czoty, nalezy natychmiast po wykryciu zgtosi¢ osobie odpowiedzi-
alnej za bezpieczenstwo.

Do mocowania brzeszczotu stosowac tylko zataczone kotnierze,
pokazane w instrukgji obstugi.

Wymienia¢ zuzyta wktadke stotu.

Nie uzywac brzeszczotow/tarcz, ktdre s znieksztatcone lub
uszkodzone.

Nie uzywac ostrzy nie odpowiadajacych gtéwnym parametrom
podanym w instrukgji obstugi.

Nie uzywac brzeszczotéw wykonanych ze stali szybkotnacej.
Stosowac tylko prawidtowo wyostrzone brzeszczoty. Nalezy
zachowywac maksymalne obroty podane na brzeszczocie.
Narzedzia musza by¢ transportowane i przechowywane w odpo-
wiednim pojemniku;

Brzeszczot nalezy dobrac odpowiednio do cietego materiatu.
Tarczowki nigdy nie uzywac do ciecia materiatéw innych niz
podane w instrukgji obstugi.

Dtugie przedmioty obrabiane nalezy odpowiednio podeprzec.
Nie wolno cig¢ przedmiotéw obrabianych o przekroju okragtym
lub nieregularnym (np. drewno kominkowe, poniewaz nie sa one
pewnie zamocowane podczas ciecia. Podczas cigcia pionowego
przedmiotéw ptaskich nalezy stosowac oparcie pomocnicze do
pewnego prowadzenia.

d
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Nie patrze¢ w kierunku promienia lasera i nie kierowac promienia na
inne osoby.

Nie patrze¢ w kierunku lasera poprzez przyrzady optyczne (lornetke,
lunetg).

Nie kierowac lasera na powierzchnie odbijajace Swiatto. Nie naraza¢
sie na dziatanie promieni lasera. Laser moze emitowac silne
promieniowanie.

Nie zamienia¢ whudowanego laseru na laser innego typu.

Nie nalezy uzywac odpylacza tego urzadzenia jako odkurzacza do
odsysania przedmiotow takich jak np. twarde kawatki obrabianych
elementéw lub gwozdzie. Na skutek tego odpylacz moze ulec
uszkodzeniu.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Tarczéwka do obrzynania jest przeznaczona do ciecia drewna
litego, drewna klejonego, materiatow drewnopochodnych, profile
aluminiowe, metale niezelazne i tworzyw sztucznych.

Produkt mozna uzytkowac wylacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.
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DEKLARACJA ZGODNOSCI CE SYMBOLE

0$wiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany w punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi
istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG,
2006/42/EG oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi dokumenta-
mi normatywnymi:

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2009

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009

EN61000-3-11:2000

c € Winnenden, 2013-05-21
525“2 ‘Z/

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

PODLACZENIE DO SIECI

@ Podtaczac tylko do Zrddta zasilania pradem zmiennym jednofa-
zowym i wylacznie o napieciu podanym na tabliczce znamionowej.
Mozliwe jest réwniez podtaczenie do gniazdka bez uziemienia,
poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie bezpieczenstwa.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Nalezy pamietac, aby przed zatozeniem lub zdjeciem tarczy tnacej
wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego.

Wyczys¢ narzedzie i system ochrony za pomocg czystej szmatki.
Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Nalezy stosowa¢ wytacznie wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne AEG. W przypadku koniecznosci wymiany czesci, dla
ktdrych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sie z przedstawi-
cielami serwisu AEG (patrz lista punktéw obstugi gwarancyjnej/
serwisowej).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w roztozeniu
na czesci podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na
tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio
w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany.
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Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukgji.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
zwigzanych z elektronarzedziem nalezy wyjac
wtyczke z gniazdka.

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Podczas pracy nalezy zawsze nosic okulary ochronne.

Nosi¢ rekawice ochronne!

Nie nalezy nigdy wktadac rak w strefe brzeszczotu
pity.

Chroni¢ maszyne przed deszczem.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Nie patrze¢ na promien lasera.

Produkt odpowiada klasie lasera 2 wg IEC60825-1.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego! Zgodnie z Europejska
Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego oraz dostoso-
waniem jej do prawa krajoweqo, zuzyte elektronar-
zedzia nalezy posegregowac i zutylizowac w sposob
przyjazny dlasrodowiska.

Klasa ochrony Il, elektronarzedzie, w ktérym ochrona
przed porazeniem elektrycznym nie zalezy tylko od
izolacji podstawowej, lecz w ktérym zastosowane sa
dodatkowe Srodki ochrony, takie jak podwdjna lub
wzmocniona izolacja.
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MUSZAKI ADATOK PS254L
Gérvagofiirész*

Gydrtdsi szam 44067101...
4406 8101...
...000001-999999
Névleges teljesitményfelvétel 220-240V, 50 HZ, S6(40%),
2000W, 8,3 A
Uresjarati fordulatszdm 4500 min '
Firészlap &tmérd x lyukatmérd 254x30mm
Fiirészlap vastagsag 1,8mm
Max. végés szélesség
forgdsszog 0°/ délésszog 0° 90 x 305 mm
forgdsszog 45°/ délésszog 0° 90x215mm
forgdsszog 0°/ d6lésszog 45° w— 50x 305 mm
forgdsszog 45°/ d6lésszog 45° w— 50x215mm
Max. végdsi mélység
forgdsszog 0°/ délésszog 0° 90x 305 mm
forgdsszog 45°/ d6lésszog 0° 90x215mm
Min. munkadarab méretek 130x35x2,5mm
Sily a 01/2003 EPTA-eljéras szerint. 19,5kg
Zaj-/Vlibracié-informacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 61029 szabvanynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomds szint (K=3dB(A)) 97,3dB (A)
Hangteljesitmény szint (K=3dB(A)) 110,3 dB (A)
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis Gsszege) az EN 61029-nek megfelelgen
meghatdrozva.
ah rezegésemisszid érték
Fa fiirészelése 2,4m/s?
K bizonytalansag= 1,5m/s?

*PS 2 Gérvagofiirész

FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 61029-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfelelen keriilt lemérésre, és
haszndlhatd elektromos szerszamokkal torténd dsszehasonlitdshoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-€érték az elektromos szerszdm legfdbb alkalmazésait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban més
alkalmazdsokhoz, eltér6 hasznalt szerszdmokkal vagy nem elegendd karbantartdssal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltéré lehet. Ez
jelentdsen megnavelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes iddtartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolédik, vagy ugyan
miikadik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes iddtartama alatt.
Hatérozzon meg tovahbi biztonsdgi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatdsa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt
szerszdmok karbantartasaval, a kezek melegen tartdsaval, a munkafolyamatok megszervezésével.
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A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi ut-
mutatast és utasitast, a mellékelt brosturaban talalhatokat
is.A kovetkezdkben leirt elGirdsok betartdsanak elmulasztasa
dramiitésekhez, tiizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi haszndlatra gondosan drizze meg ezeket
azeldirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Viseljen hallasvédot. A zaj hatdsa hallasvesztést okozhat.

Munkavégzés kizben ajanlatos véddszemiiveget viselni.
Véddkesztyd, zart és csiszasmentes cipd, valamint véddkotény
haszndlata szintén javasolt.

A munkavégzéskor keletkezd por az egészségre drtalmas lehet.
llyen esetben ajanlatos a megfeleld elszivo berendezés és a
védémaszk hasznalata. A munkateriileten lerakédott port alaposan
el kell takaritani.

Szabadban a dugaljat hibadram-véddkapcsoldval kell ellatni.
Az elektromos késziilékek iizembehelyezési itmutatdsa ezt
kételezden eldirja (FI, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az elektromos
kéziszerszamok hasznélatakor is.

Miel6tt barmilyen munkéhoz kezd a gépen, dramtalanitsa (hizza
ki a konnektorbal)!

Akésziiléket csak kikapcsolt &llapotban szabad ismét dram ala
helyezni.

Munka kdzben a hélézati csatlakozékabelt a sériilés elkeriilése ér-
dekében a munkateriilettdl, illetve a késziiléktél tavol kell tartani.
Hasznélat el6tt a késziiléket, haldzati csatlakozé- és hoszab-
bitokabeleket, valamint a csatlakozddugot sériilés és esetleges
elhasznalddds szempontjabdl feliil kell vizsgalni és sziikség esetén
szakemberrel meg kell javittatni.

A daraboldfirészt a fogantytjan rogzitett széllitashiztositéval kell
széllitani!

Biztositani kell, hogy a gép helyzete dllanddan biztonségos legyen
(pl. régzitve legyen a munkapadon).

A padlét anyagmaradvanyoktdl, pl. forgacstol és fdrészelési
maradvényoktol tisztan kell tartani.

Akésziilék els6 hasznélata el6tt sziveskedjen a kezelési Gtmutatot
figyelmesen atolvasni és a gyakorlati tudnivalokat elsajatitani.

A késziilék biztonsdgtechnikai felszereléseit feltétleniil haszndlni
kell.

A fejezd flirészt csak biztonsagosan mikada és jol karbantartott
véddburkolattal szabad haszndlni. A védéburkolatnak onmakddéen
vissza kell fordulni.

Ne szoritsa be a forgorészt védd csappantylit.

Ha a gép jar és a firészfej nincs nyugalmi allapotban, nem szabad
eltévolitani f(irészelési maradvanyokat vagy mds munkadarabrés-
zeket a flirészelési tartomanybal.

A miikodo késziilék munkateriiletére nydini balesetveszélyes és
tilos.

A gépben, a véddberendezésben vagy a flirészlapokon jelentkezd
hibakat észlelésiik utan azonnal jelenteni kell a biztonsagért felelds
személynek.

Aflirészlap rogzitéséhez csak a mellékelt és a kezelési itmutatéban
dbrdzolt karimét szabad haszndIni!

Az elhaszndlddott asztalbetétet ki kell cserélni.
Nem szabad sériilt vagy deformélédott vagdlapot hasznalni.

Ne haszndljon olyan fiirészlapot, ami nem egyezik meg a hasznalati
litmutatéban feltiintetettekkel.

Ne hasznéljanak gyorsacélbol késziilt firészlapokat!

Csak eldirdsszeriien megélesitett fiirészlapokat szabad hasznalni!
Be kell tartani a fdrészlapon feltiintetett maximalis fordulatszd-
mot!

A szerszamokat csak arra alkalmas tartoban szallitsa és térolja;
Valasszanak a vagni kivant anyagnak megfelel6 farészlapot!

A daraboldfiirészt nem szabad méds anyagok vagdsara hasznalni,
mint ami a kezelési Gtmutatoban szerepel!

A hosszd munkadarabokat alkalmas modon meg kell tdmasztani.

Nem szabad kor-, vagy szabalytalan keresztmetszet(i munkada-
rabokat (pl. tizifa) fiirészelni, mivel a fiirészeléskor nem lehet
ezeket biztosan rogziteni. Az élére dllitott lapos munkadarabok
flirészelésénél a biztos megvezetéshez egy megfeleld segédiitkdzot
kell hasznélni.

Tilos a lézersugérba nézni, és nem szabad mds személyekre iranyitani.
Tilos optikai segédeszkozokkel (messzelato, tévcsd) a lézerbe nézni.
Alézert nem szabad visszaverd feliiletre irdnyitani. Ne tegye ki
magét a lézersugdrzasnak. A lézer erds sugarzast bocsathat ki.
Sohase cserélje ki a késziilékbe beépitett lézert egy mas tipusu
lézerre.

Akésziilék porelszivéjat ne haszndlja porszivoként targyak, pl.
kemény munkadarabrészek vagy szogek felszivésara. Ez karositja
az elszivét.

RENDELTETESSZER(U HASZNALAT

A fejezé fiirész tomor fak, ragasztott fak, fahoz hasonlé anyagok
és mlianyagok flirészelésére hasznalhatd, aluminium profil,
szinesfém.

Akésziiléket kizarélag az aldbbiakban leirtaknak megfelelden
szabad haszndlni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyediili felelsséggel kijelentjiik, hogy a ,Miszaki Adatok” alatt
eirt termék a 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EK, 2006/42/EK
irdnyelvek minden relevéns el6irdsénak, ill. az alabbi harmonzalt
normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2009

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009

EN 61000-3-11:2000

c € Winnenden, 2013-05-21

Alexander Krug / Managing Director
Mdszaki dokumentaci6 dsszedllitasra felnatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
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HALOZATI CSATLAKOZTATAS SZIMBOLUMOK

(O] A keszileket csak egyfazisd valtdaramra és a teljesitmé-
nytabldn megadott halozati fesziiltségre csatlakoztassa. A csatla-
koztatds véddérintkez6 nélkiili dugaszoldaljzatokra is lehetséges,
mivel a késziilék felépitése II. védettségi osztalyd.

KARBANTARTAS

Afiirészlap felhelyezése és eltavolitésa eldtt iigyeljen arra, hogy
kihizza a szerszamot az elektromos haldzatbdl.

Eqy tiszta ruhdt haszndlva tisztitsa meg a gépet és a
véddrendszerét.

Akésziilék szell6znyilasait mindig tisztan kell tartani.

Javitéshoz, karbantartdshoz kizdrélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad haszndlni. A késziilék azon részeinek cseréjét,
amit a kezelési Gtmutatd nem engedélyez, kizérélag a javitasra
feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus ésa
teljesitménycimként taldlhatd hatjegy(i szdm megaddsdval az On
vevészolgdlatanal, vagy kozvetleniil a Techtronic Industries GmbH-
tol a Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.
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Kérjiik alaposan olvassa el a tdjékoztatdt miel6tt a
gépet haszndlja.

Bdrmilyen jelleg( karbantartéds vagy javités eltt a
késziiléket dramtalanitani kell.

Hallésvédd eszkoz haszndlata ajénlott!

Munkavégzés kizben ajanlatos véddszemiiveget
viselni.

Hordjon véddkesztydt!

Akezeknek soha nem szabad a fiirészlap tartomanya-
ba keriilniik.

A gépet nem szabad esdnek kitenni.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Tilos a lézersugérba nézni.

Atermék az IEC60825-1 szerint a 2. |ézer osztalynak
felel meg.

Az elektromos kéziszerszdmokat ne dobja a héztartasi
szemétbe!A hasznalt villamos és elektronikai
késziilékekrol sz616 2002/96/EK iranyelv és annak a
nemzeti jogba valé atiiltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat kiilon kell gyujteni, és
kdrnyezetbardt médon djra kell hasznositani.

II-es védelmi osztaly, olyan elektromos szerszém,
amelynél az elektromos dramiités elleni védelem
nem csak az alapszigeteléstdl fiigg, hanem amelyben
kiegészitd véddintézkedéseket, mint pl. kettds szige-
telés vagy megerdsitett szigetelés, alkalmaznak.

S gy
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TEHNICNI PODATKI
Potezna Zaga*

Proizvodna Stevilka

PS 2541

44067101...
4406 8101...
...000001-999999

Nazivna sprejemna mo¢ 220-240V, 50 HZ, S6(40%),
2000W, 8,3 A
Stevilo vrtljajev v prostem teku 4500 min '
List Zage o x vrtalni o 254x30mm
debelina Zaginega lista 1,8mm
Maks. Sirina reza
Jeralni kot vodoravno 0°/ Jeralni kot navpicno 0° 90x 305 mm
Jeralni kot vodoravno 45°/ Jeralni kot navpicno 0° 90x215mm
Jeralni kot vodoravno 0°/ Jeralni kot navpicno 45° w— 50x305 mm
Jeralni kot vodoravno 45°/ Jeralni kot navpicno 45° w— 50x215mm
Maks. globina reza
Jeralni kot vodoravno 0°/ Jeralni kot navpicno 0° 90x 305 mm
Jeralni kot vodoravno 45°/ Jeralni kot navpicno 0° 90x215mm
Minimalna izmere obdelovalnega kosa 130x35x2,5mm
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 19,5kg
Informacije o hrupnosti/vibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 61029. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa
tipicno:
Nivo zvo¢nega tlaka (K=3dB(A)) 97,3 dB(A)
Visina zvocnega tlaka (K=3dB(A)) 110,3dB (A)
Nosite zascito za sluh!
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolocena ustrezno EN 61029.
Vibracijska vrednost emisij a,
Zaganje lesa 2,4m/s?
Nevarnost K= 1,5m/s?

*PS 2 Potezna 7aga

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN61029 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni

primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektri¢no orodje uporablja za drugacne
namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ¢ez celoten delovni

(as znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi.

Le to lahko obremenitev s tresljaji cez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zasCito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zascitne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in orodja, delo s

toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.




A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila

in navodila, tudi tista v priloZeni brosuri.Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrocijo elektricni udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
e potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Nosite zascito za sluh. Hrup lahko povzrociizgubo sluha.

Pri delu s strojem vedno nosite za3citna ocala. Priporocamo
zas(itne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter pred-
pasnik.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide
v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno
masko za zadcito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito oistite,
npr. posesajte.

Vticnice v zunanjem podro¢ju morajo biti opremljene z zascitnimi
stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski
predpis za va3o elektri¢no napravo. Prosimo, da to pri uporabi nase
naprave upostevate.

Pred vsemi deli na napravi izvlecite vtikac iz vticnice.

Stroj priklopite na vticnico samo v izklopljenem stanju.

Vedno pazite, da se prikljucni kabel ne pribliza podrocju delovanja
stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, prikljucni kabel, kabel
za podaljSek in vtikac glede poskodb in obrabe. Poskrbite, da
poskodovane dele popraviizkljucno strokovnjak.

Nihalno Zago transportiramo samo z zaskoenim transportnim
varovalom na prijemalu.

Zagotovite, da bo stroj zmeraj stal varno (npr. pritrditev na pult).
Tla ohranjajte ostankov materiala npr. odrezkov in ostankov
Zaganja prosta.

Priporocamo, da pred prvo uporabo naprave skrbno preberete
navodilo za uporabo in da se poucite o prakticni uporabi.
Brezpogojno uporabljajte zascitne priprave stroja.

Celilno Zago uporabljajte zgolj z varno delujo¢o in dobro vzdrZevano
zascitno avbo. Za¢itna avba mora samodejno zanihati nazaj.
Nihajni zascitni pokrov v odprtem stanju ne sme biti fiksiran.
Kadar stroj obratuje in kadar glava Zage ni v stanju mirovanja, iz
obmocja Zaganja ne odstranjujte nobenih ostankov Zaganja ali
drugih delov obdelovancev.

Ne segajte na podrogje nevarnosti tekocega stroja.

Napake, ki nastopijo na napravi, vklju¢no z varnostno pripravo ali
Zaginimilisti, je po odkritju potrebno takoj javiti odgovorni osebi
zavarnost.

Za pritrditev Zaginega lista uporabljajte zgolj priloZene in v navodi-
lih za uporabo ponazorjene flanze.

Obrabljen mizni viozek nadomestiti.

Ne uporabljajte zaginih listov, ki so poskodovani ali deformirani.
Listi za Zago, ki ne odgovarjajo podatkom o znailnosti v tem
navodilu za uporabo, se ne smejo uporabiti.

Ne uporabljajte zaginih listov izdelanih iz hitroreznega jekla.
Uporabljajte zgolj primerno ostrene Zagine liste. Ravnati se je
potrebno glede na najvecjo dovoljeno $tevilo vrtljajev navedeno na
Zaginem listu.

Orodje transportirajte in hranite v primerni pripravi za prenasanje;
Izberite rezanemu materialu ustrezen Zagin list.

Nihalne Zage nikdar ne uporabljajte za rezanje drugih kot v navodi-
lih za uporabo navedenih materialov.

Dolge obdelovance je potrebno podpreti.

Obdelovanci z okroglim ali neenakomernim prerezom (npr. drva)
ni dovoljeno Zagati, saj jih med Zaganjem ni mogoce varno drzati.
Pri pokon¢nem Zaganju ploskih obdelovancev je potrebno za varno
vodenje uporabiti primeren pomozni naslon.

V Zarek laserja ne glejte in ga ne usmerjajte v druge osebe.

Vlaser ne glejte z opticnimi pripomocki (daljnogled, teleskop).

Laserja ne usmerjajte v reflektirajoce povrsine. Izogibajte se iz-
postavljanju laserskega Zarcenja. Laser lahko oddaja mocno Zarcenje.
Laserskega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in sami ne glejte v
laserski Zarek.

Odsesovanja prahu na tej napravi ne uporabljajte kot sesalec za
pobiranje predmetov, kot so npr. trdi deli obdelovancev ali zeblji.
Sesalna priprava se na tak nacin poskoduje.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Celilna zaga je uporabna za 7aganje masivnega lesa, aluminijski
profili, zlepljenih surovin, barvna kovina in umetnih mas.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu znamembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

Vlastni odgovornosti izjavljamo, da se pod , Tehnicni podatki”
opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG in s sledecimi harmo-
niziranimi normativnimi dokumenti:

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2009

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009

EN 61000-3-11:2000

c € Winnenden, 2013-05-21

Alexander Krug / Managing Director
Pooblascen za izdelavo spisov tehnicne dokumentacije.
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

OMREZNI PRIKLJUCEK

=] Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznacena na tipski ploscici. Prikljucitev je mozna
tudi na vticnice brez zascitnega kontakta, ker obstaja nadgradnja
zas(itnega razreda.
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Pred namescanjem ali odstranjevanjem rezila zage se prepricajte,
da ste orodje odklopili z napajanja.

Orodje in zascitni sistem ocistite s Cisto krpo.

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.
Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da se-

stavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG servisni
sluzbi (upostevajte broSuro Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu ali neposredno
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Win-
nenden, Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi
tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

Nosite zascito za sluh!

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.

Nositi zascitne rokavice

Nikdar ne dajajte rok v obmocje Zaginega lista.

Stroja ne izpostavljajte dezju.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Ne glejte v laserski Zarek.

Proizvod ustreza 2. razredu laserja ustrezno IEC60825-
1.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hisnimi odpadki!
V skladu z Evropsko direktivo 2002/96/EC 0 odpadni
elektricni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaji je treba elektricna orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe loceno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja.

EEZI2I0IEMEIEEIE

Zascitni razred II: elektricno orodje, pri katerem
zas(ita proti elektricnemu udarcu ni odvisna le od os-
novne izolacije, temvec z uporabo dodatnih zaicitnih
ukrepov, kot je dvojna ali ojacana izolacija.

O

gi



TEHNICKI PODACI PS 2541

Vlacna pila za obrezivanje i iskoSavanje*

Broj proizvodnje 44067101...
4406 8101...
...000001-999999
Snaga nominalnog prijema 220-240V, 50 HZ, S6(40%),
2000W, 8,3 A
Broj okretaja praznog hoda 4500 min '
List pile-g x Busenje-g 254x30mm
Debljina lista pile 1,8mm
Max. Sirina rezanja
Kut kosog rezanja horizontalni 0°/ Kut kosog rezanja vertikalni 0° 90x 305 mm
Kut kosog rezanja horizontalni 45°/ Kut kosog rezanja vertikalni 0° 90x215mm
Kut kosog rezanja horizontalni 0°/ Kut kosog rezanja vertikalni 45° w— 50x305 mm
Kut kosog rezanja horizontalni 45°/ Kut kosog rezanja vertikalni 45° w— 50x215mm
Max. dubina rezanja
Kut kosog rezanja horizontalni 0°/ Kut kosog rezanja vertikalni 0° 90x 305 mm
Kut kosog rezanja horizontalni 45°/ Kut kosog rezanja vertikalni 0° 90x215mm
Minimalna dimenzije radnog predmeta 130x35x2,5mm
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 19,5kg
Informacije o buci/vibracijama
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 61029. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipino:
nivo pritiska zvuka (K=3dB(A)) 97,3dB (A)
nivo ucinka zvuka (K=3dB(A)) 110,3 dB (A)
Nositi zastitu sluha!
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene odgovarajuce EN 61029
Vrijednost emisije vibracije a,
Rezanje drva pilom 2,4m/s?
Nesigurnost K= 1,5m/s?

*PS 2 Vlacna pila za obrezivanje i isko3avanje

UPOZORENIE
Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 61029 normiranom mjernom postupku i moze
se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajucim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz
cijeli period rada bitno povisiti.

Zatocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno
u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanjiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektri¢nih alata i upotrebljenih
alata, odrZavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.
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A UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i uputnice,
isto i one iz priloZzene broSure.Ako se ne bi postivale napomene
o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe uzrokovati gubitak
sluha.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Zastitne
rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca se
preporucuju.

Prasina koja nastaje kod rada je Cesto Stetna po zdravlje i ne bi
smjela dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i dodatno
nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine. Sleglu prasinu
temeljito odstraniti, npr. usisati.

Uticnice na vanjskom podru¢ju moraju biti opremljene zastitnim
prekidacima za pogresnu struju (FI, RCD, PRCD). To zahtjeva
instalacijski propis za elektri¢ne uredaje. Molimo da ovo postujete
prilikom upotrebe naseg aparata.

Prije svih radova na stroju izvudi utikac iz uticnice.

Samo iskljuceni stroj prikljuciti na uti¢nicu.

Prikljucni kabel uvijek drZati udaljenim sa podrugja djelovanja.
Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Prije svake upotrebe uredaj, prikljucni kabel, produzni kabel i
utikac provjeriti u svezi oStecenja i starenja. O3tecene dijelove dati
popraviti od strane strucnjaka.

Pokrivnu pilu transportirati samo sa uskocenim transportnim
osiguracem na ruici.

Utvrditi da stroj uvijek ima sigurnu poziciju stajanja (npr.
pricvrscenje na radionickom stolu).

Tlo osloboditi od ostataka materijala, kao piljevine i ostataka od
piljenja

Preporucuje se, prije prvotne upotrebe aparata uputu o upotrebi
briZljivo procitatii dati se uvesti u prakti¢no rukovanje.
Bezuvjetno upotrijebiti zastitnu napravu stroja.

Pokrivnu pilu koristiti samo sa sigurno funkcioniraju¢om i dobro
odrzavanom zastitnom haubom. Zastitna hauba se mora samostal-
no vratiti nazad.

Njihajuca zastitna kapa u otvorenom poloZaju ne smije biti
prikljestena.

Kada stroj radi, a glava pile nije u stanju mirovanja, nemojte sa
podrucja piljenja odstranjivati ostatke piljenja ili druge dijelove
izradaka.

Ne sezati u podrudje opasnosti radeceg stroja.

Greske u stroju, ukljucno zastitnu naprave ili listove pile, se moraju
prijaviti osobi nadleznoj za sigurnost, ukoliko se ove otkriju.

Za privricivanje lista pile primijeniti samo one prirubnice, koje se
nalaze nasslici u uputi za rad.

Istro3eni uloZak stola promijeniti

Listove pile koji su oteceni ili deformirani ne koristiti

Listovi pile, koji ne odgovaraju karakteristi¢nim podacima u ovoj
uputi o upotrebi, se ne smiju upotrebljavati.

Ne upotrebljavati listove pile izradene od brzoreznog ¢elika
Uporebljavati samo pravilno naostrene listove za pile. Pridrzavati se
najveceg broja okretaja koji je naveden na listu pile.

Alati se moraju transportirati i cuvati u prikladnoj posudi;

Izabrati list za pilu koji je prikladan za materijal koji se reze.
Pokrivnu pilu nikada ne upotrebljavati za rezanje drugih materijala,
osim onih, koji su navedeni u uputi za rad.

Materijali velike duZine koji se obraduju, se moraju prikladno
poduprijeti.

|zratke sa okruglim i nepravilnim presjekom (npr. drva za loZenje)
se ne smiju piliti, jer se oni prilikom piljenja ne mogu drzati. Kod
osovljenih piljenja plosnatih izradaka se mora primijeniti prikladan
pomocni grani¢nik za sigurno vodenje.

Ne gledati u laserski zrak i ne usmjeravati na druge osobe

U laser ne gledati sa optickim pomocnim sredstvima (dalekozor,
teleskop)

Laser ne usmjeravati na reflektirajuce povrsine Ne izlagati se
laserskim zrakama. Laser moze odasiljati jako zracenje.

Ugradeni laser ne zamijenite sa laserom nekog drugog tipa.
Usisavanje prasine na ovom uredaju nemojte koristiti kao usisava¢
prasine za usisavanje predmeta kao npr. tvrdih dijelova izradaka ili
Cavala. Usisna naprava se time o$tecuje.

PROPISNA UPOTREBA

Pokrivna pila je upotrebljiva za piljenje masivnog drva, ljepljenih
drva, materijala slicnih drvu, aluminijske profile, obojeni metal i
plasti¢nih tvari.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod
,Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima smjer-
nice 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG i sa slijedecim
harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2009

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009

EN 61000-3-11:2000

c € Winnenden, 2013-05-21

Alexander Krug / Managing Director
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

PRIKLJUCAK NA MREZU

=] Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjenicnu struju i samo
na napon struje, naveden na ploici snage. Prikljucak je moguci
na uticnice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja zastitne
klase ll.
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ODRZAVANJE

Prije prikljucivanja ili uklanjanja lista pile osigurajte da je alat
iskopcan iz izvora za napajanje.

Ocistite alat i sustav zastite s Cistom krpom.

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, cija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG
servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka
o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moze
zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Prije radova na stroju izvudi utikac iz uticnice.

Nositi zastitu sluha!

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Nositi zastitne rukavice!

Ruke nikada ne stavljati na podrugje lista pile.

Stroj ne izlagati kisi.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Ne gledati u lasersku zraku

Proizvod odgovara klasi lasera 2 po IEC60825-1.

Elektricne alate ne odlaZite u kucne otpatke! Prema
Europskoj direktivi 2002/96/EC o starim elektricnim i
elektronickim strojevima ipreuzimanju u nacionalno
pravo moraju se istroseni elektricni alati sakupljati
odvojeno i odvesti u pogon za reciklazu.

EEZI2I0IEMEIEEIE

Zastitna klasa Il,elektricni alat, kod koga zastita protiv
elektricnog udara ne zasvisi samo 0 osnovnoj izolaciji,
vec se kod njega primijenjuju dodatne zastitne mjere,
kao dvostruka izolacija ili pojacana izolacija.

O

Eﬁ!
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TEHNISKIE DATI
Taisnlenka zagis*
Izlaides numurs

PS2541L

44067101...
4406 8101...
...000001-999999

Nominala atdota jauda

220-240V, 50 HZ, 56(40%),
2000W, 8,3 A

Apgriezieni tuk3gaita 4500 min !
Zaga ripas aréjais diametrs x iek$éjais diametrs 254 %30 mm
Zaga platnes biezums 1,8mm
Maksimalais griezuma platums
Zagesanas lenkis Horizontalais 0°/ Zagésanas lenkis Vertikalais 0° 90x 305 mm
Zagésanas lenkis Horizontalais 45°/ Zagesanas lenkis Vertikalais 0° 90x215 mm
Zagesanas lenkis Horizontalais 0°/ Zagesanas lenkis Vertikalais 45° w— 50x305mm
Zagesanas lenkis Horizontalais 45°/ Zagesanas lenkis Vertikalais 45° w— 50x215mm
Maksimalais griezuma dzilums
Zagesanas lenkis Horizontalais 0°/ Zagésanas lenkis Vertikalais 0° 90x 305 mm
Zagesanas lenkis Horizontalais 45°/ Zagesanas lenkis Vertikalais 0° 90x215mm
Min. . apstradajamas detalas izmérs 130x35%2,5mm
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 19,5kg
TrokSnu un vibraciju informacija
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 61029. A novértétas aparatras skanas limenis ir:
troksna spiediena limenis (K=3dB(A)) 97,3dB (A)
trokéna jaudas limenis (K=3dB(A)) 110,3 dB (A)
Nésat troksna slapétaju!
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta atbilstosi EN 61029.
svarstibu emisijas vertiba a,
Koka zagis 2,4 m/s?
Nedrosiba K= 1,5m/s?

*PS 2 Taisnlenka zagis

UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 61029, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek
pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstosus elektroinstrumentus vai pec nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu

robezvértiba var at3kirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.
Precizai svarstibu noslogojuma noteiksanai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomeér faktiski netiek lietota. Tas var

ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu

tehniska apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu organizacija.
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A UZMANIBU! Izlasiet visu droibas instrukciju un
lietoSanas pamacibu klat pievienotaja bukleta.Seit sniegto
drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegsanos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopiet-
nam savainojumam.

Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmanto3anai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Nésajiet ausu aizsargus. Trok$na iedarbiba var izraisit dzirdes
zudumu.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek ieteikts
nésat ar aizsargcimdus, slégtus, neslido3us apavus un priekSautu.
Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu nok|at kermeni. Vajag izmantot puteklusiic&ju un bez
tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. Nosédusos putek|us
vajag aizvakt, piem. nostknét.

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabit aprikotam ar
automatiskiem drosinatajslédziem, kas nostrada, ja stravas plisma
radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jusu elektroiekartas
instalacijas noteikumi. Lidzu, to nemt vara, izmantojot maisu
instrumentus.

Pirms instrumentam veikt jebkada veida apkopes darbus,
kontaktdaksa jaizvelk no kontaktligzdas.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavokli.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas darbibas
lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Pirms katras Instrumenta lieto3anas parbaudit, vai nav bojats
pievienojuma kabelis, pagarinajuma kabelis un kontaktdaksa.
Bojatas detalas drikst remontét tikai specialisti.

Sagarinasanas zagi transportéjiet tikai aiz roktura, ar ieslégtu
transportésanas droinataju.

Nodrosinat, lai ierice vienmér stavétu stabili (piem., piestiprinot
pie darbgalda).

Raudzities, lai uz gridas nemétatos materialu atlikumi, piem.,
zagskaidas, atgriezumi.

Pirms instrumenta pirmas lieto3anas tiek ieteikts izlasit lietoSanas
pamacibu un iepazities ar ta praktisko pielietojumu

Noteikti vajag izmantot masinai paredzéto aizsargaprikojumu.
Sagarumosanas zagi izmantot tikai ar drosi funkciongjosu un
tehniski kartigu aizsargvaku. Aizsargvakam jabat automatiski
noblokéjo3amies.

Aizsargparvalku nedrikst fiksét atvérta stavokli.

Neiznemt zagésanas parpalikumus vai citus formu fragmentus no
7agesanas iekartas, ja ta ir iedarbinata un Zagis neatrodas mieriga
pozicija.

Nelikt rokas masinas darbibas lauka.

Jamasing, ieskaitot aizsardzibas ierices vai zaga platni, ir radusies
klada, tad tikko ka ta ir konstatéta, par to jazino personai, kas ir
atbildiga par drosibas tehniku.

Zada platnes nostiprinasanai lietojiet tikai masinai pievienotos un
lieto3anas instrukcija attélotos nostiprinasanas atlokus.

Nomainit nolietojusos galda plati.

Neizmantot hojatus vai deformétus zaga diskus.

Zagu ripas, kas neatbilst Sini lietosanas pamaciba minétajiem
datiem, nedrikst izmantot.

Nelietojiet zaga platnes, kas izgatavotas no atram darbam
paredzéta térauda.

Lietojiet tikai pareizi uzasinatas zaga platnes. Nodrosiniet, lai ne-
tiktu parsniegti uz zaga platnes noraditie maksimalie apgriezieni.
Darbinstrumentu parnésasanai un glabasanai jaizmanto piemérota
tvertne.

Lietojiet zaga platni, kas ir piemérota attieciga materiala griesanai.
Nekad nelietojiet sagarinasanas zagi citu materialu griesanai, ka
noradits lieto3anas instrukcija.

Garas apstradajamas sagataves piemérota veida atbalstiet.

Formas ar apalu vai neregularu skérsgriezumu (piem., malka,
nedrikst tikt zagétas, ja zagésanas procesa laika tas netiek drosi
npstiprinatas. Zagéjot augstas malas plakanajam formam ir

jaizmanto piemérots instrumens zaga drosai vadibai.

Neliikot ciedi lazera stara un nevirzit to uz citam personam.

Nelukot ciesi lazera ar optiskam iericém (ar binokularu, talskati).
Nevirzit lazeru uz atstarojosam/reflektéjosam virsmam.
Sargajieties no lazera radiacijas apstarosanas. Lazers var izstarot
bistamu radiaciju.

Nenomainiet elektroinstrumenta iebivéto lazeru ar cita tipa lazera
erici.

Neizmantojiet $is iekartas puteklu nosiksanas mehanismu ka
putek|siicéju, pieméram, lai savaktu cietas darbariku dalas vai
naglas. Pretéja gadijuma nosik3anas iekarta var tikt bojata.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Sagarumosanas zagis ir piemérots veselu koku, limétas koksnes,
kokveidigu sagatavju, aluminija profilu, krasainais metals un
plastmasas zagésanai.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lieto3anas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti
Ltehnisko datu lapa”, pilniba atbilst prasibam saskana ar direktivam
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG un attiecigajiem
harmonizétajiem normativajiem dokumentiem:

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2009

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009

EN 61000-3-11:2000

c € Winnenden, 2013-05-21
‘{Z;ﬁz‘ /"

Alexander Krug / Managing Director
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TIKLA PIESLEGUMS

=] Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai sprie-
gumam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums iespé&jams ari
kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbavi, kas
atbilst II. aizsargklasei.

APKOPE

Pirms zaga asmens pievieno3anas vai nonemsanas noteikti
atslédziet instrumentu no stravas padeves.

Notiriet instrumentu un aizsargsistému ar tiru draninu.
Vajag vienmér uzmanit, lai bitu tiras dzesésanas atveres.

lzmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no fir-
mu AEG klientu apkalpo3anas servisiem. (Skat. brosiru ,Garantija/
klientu apkalposanas serviss“.)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpo3anas centra vai pie Techno-
tronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas montazas raséjumu, ieprieks
noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu
plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas
apkopi, masinu noteikti vajag atvienot no kontakt-
ligzdas.

>/ 1D

o
M
v

Nésat trokSna slapétaju!

Javalka aizsargcimdil

Raugieties, lai rokas vienmér bitu arpus zaga diska
zonas.

lerici sargajiet no lietus.

UZMANIBU! BISTAMI!

Nelkot ciesi lazera stara.

Produkts atbilst lazera 2.klasei saskana ar IEC60825-1.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EK par lieto-
tajam lektroiekartam, elektronikas iekartam un tas
ieklausanu valsts likumdosana lietotas ektroiekartas
irjasavac atseviski un janogada otrreizejai parstradei
videi draudziga veida.

ElRIZEERRIUERE

Aizsardzibas kategorija Il, elektroierice, kuru lietojot
aizsardziba pret elektribas triecienu ir atkariga nevis

O

no pamat izolacijas, bet gan no papildus dro3ibas

pasakumiem ka dubulta izolacija vai pastiprinata
izolacija.
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TECHNINIAI DUOMENYS PS2541L

Traukiamasis kampinis apipjovimo pjuklas*

Produkto numeris 44067101...
4406 8101...
...000001-999999

Vardiné imamoji galia 220-240V, 50 HZ, S6(40%),
2000W, 8,3 A

Stkiy skaicius laisva eiga 4500 min !

Pjovimo disko @ x grezinio o 254x30 mm

Pjovimo disko storis 1,8 mm

Maks. pjavio plotis
Istrizo pjuvio kampas horizontalioje plokStumoje 0°/ JstriZo pjuvio kampas vertikalioje plokStumoje 0° | 90 x 305 mm
Istrizo pjavio kampas horizontalioje plokStumoje 45°/ |strizo pjivio kampas vertikalioje plokStumoje 0° | 90 x 215 mm
|striZo pjavio kampas horizontalioje plokStumoje 0°/ |strizo pjivio kampas vertikalioje plokStumoje 45°w— | 50 x 305 mm
Istrizo pjiivio kampas horizontalioje plokStumoje 45°/ Jstrizo pjiivio kampas vertikalioje plokStumoje 45°w— | 50 x 215 mm

Maks. pjavio gylis
Istrizo pjuvio kampas horizontalioje plokStumoje 0°/ JstriZo pjuvio kampas vertikalioje plokStumoje 0° | 90 x 305 mm
Istrizo pjavio kampas horizontalioje plokStumoje 45°/ |strizo pjivio kampas vertikalioje plokStumoje 0° | 90 x 215 mm

Min. apdorojamos detalés matmenys 130x35x2,5mm

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika. 19,5kg

Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 61029. Jvertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:

Garso slégio lygis (K=3dB(A)) 97,3dB (A)
Garso galios lygis (K=3dB(A)) 110,3 dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 61029.
Vibravimy emisijos reikimé a,
Medienos pjovimas 2,4m/s?
Paklaida K= 1,5m/s?

*PS 2 Traukiamasis kampinis apipjovimo pjuklas

DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 61029; ji gali bati naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai
techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bitina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty
techniné prieZidira, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.
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A DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus, esancius pridétoje broiuroje.Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuoroduy ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba
suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Dél didelio triukSmo
poveikio gali buti paZeidZiama klausa.

Dirbdami su jrenginiu visada neiokite apsauginius akinius. Reko-
menduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus neslidziu
padu bei prijuoste.

Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél turéty
nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildo-
mai nesiokite tinkamg apsaugos nuo dulkiy kauke. Kruopsciai
pasalinkite, pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés iSjungikliais. Tai
nurodyta Jusy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (FI, RCD,
PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

Pries atlikdami bet kokius darbus prietaise iStraukite i$ lizdo
kistuka.

Kistuka j lizda jstatykite, tik kai jrenginys i$jungtas.

Maitinimo kabelis turi nebti jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.

Kiekviena kartg pries naudojima patikrinkite, ar ant prietaiso,
maitinimo kabelio, prailginimo kabelio ir kistuko nematyti
pazeidimy ar senéjimo poZymiy. Sugedusias dalis leiskite taisyti tik
specialistams.

Nupjovimo pjikIa gabenkite tik uz rankenos, uzsklende transportinj
sklastj.

Uztikrinti, kad jrenginys stovéty stabiliai (pvz., pritvirtinti prie
darbastalio)

Pasirtipinti tvarka, kad ant grindy nesimétyty medziagy atliekos:
drozlés, nuopjovos.

Mes rekomenduojame, pries pirma kart naudojant prietaisa,
atidziai perskaityti naudojimo instrukcija ir iSklausyti paaiskinimy
apie praktinj naudojima.

Batinai naudokite jrenginio saugos jtaisus.

Diskiniu pjuklu su gaubtu galima naudotis tik turint saugiai
veikiantj ir techniSkai priziiréta apsauginj gaubta. Apsauginis
gaubtas turi automatiskai uzsiblokuoti.

Draudziama uzfiksuoti atidaryta stumdoma apsauginj gaubta.
Nesalinti jokiy pjovimo likuciy ar kity pjovimo detaliy liekany, jei
masina veikia, o pjiklo galvuté néra pradinéje padétyje.
NekiSkite ranky j veikiancio jrenginio pavojaus zona.

Pastebéjus bet kokius masinos, taip pat ir saugos jrenginiy bei
pjovimo disko gedimus, tai reikia tuojau pat pranesti uz sauguma
atsakingam asmeniui.

Pjovimo diskui pritvirtinti galima naudoti tik pridedamas ir naudo-
jimo vadove pavaizduotas jvores.

Pakeisti susidévéjusia stalo plokste.

Nenaudoti apgadinty ir deformuoty pjaklo disky.

DraudZiama naudoti pjovimo diskus, kurie neatitinka Sioje naudoji-
mo instrukcijoje nurodyty Zyminiy duomeny.

Negalima naudoti i$ greitapjavio plieno pagaminty pjovimo disky.

Naudokite tik taisyklingai pagalastus pjovimo diskus. Butina
nevirdyti ant pjovimo disko nurodyto maksimalaus sukiy skaiciaus.
|rankius transportuoti ir laikyti reikia tam tikslui pritaikytose
dézése.

Pasirinkite pjaunamai medziagai tinkama pjovimo diska.
Nupjovimo pjuklo niekada nenaudokite kitokioms medziagoms
pjauti, nei tai nurodyta naudotojo vadove.

Jei pjaunami objektai ilgi, juos tinkamai paremkite.

Apvalaus ar netaisyklingo skersinio pjavio detaliy, pavyzdziui,
malky, pjaustyti negalima, kadangi pjaunant jy nejmanoma
saugiai pritvirtinti. Pjaunant plokcias detales briauna Zemyn reikia
panaudoti tinkama pagalbine atrama apsaugai uztikrinti.

Nezidrékite j lazerio spindulj ir nekreipkite jo j kitus asmenis.
Nezidrékite j lazerj su optinémis pagalbinémis priemonémis (binokliu,
teleskopu).

Lazerio nekreipkite j atspindincius pavirsius. Venkite ilgalaikés
lazerio spinduliuotés. Lazeris gali skleisti stiprig spinduliuote.
|montuoto lazerio nepakeiskite kito tipo lazeriu.

Sio prietaiso dulkiy siurbimo funkcijos nenaudokite norédami
iSsiurbti tokius daikus kaip, pavyzdziui, kietas ruosinio dalis arba
vinis. Taip galite paZeisti siurbimo prietaisa.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Diskinis pjuklas su gaubtu naudojamas masyviai ir klijuotai medie-
nai, kitoms panasioms j medj gamybinéms medZiagoms, aluminija
profilos, spalvotuosius metalus ir plastikui pjauti.

Sj prietaisa leidZiama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame, jog
skyriuje , Techniniai duomenys” aprasytas produktas atitinka
visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/
EU (RoHs), 2004/108/EB, 2006/42/EB ir kitus su jomis susijusius
norminius dokumentus:

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2009

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009

EN 61000-3-11:2000

c € Winnenden, 2013-05-21
j%ﬂ‘ /-"

Alexander Krug / Managing Director
|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

=] Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla. Konstruk-
cijos saugos klasé II, todél galima jungti ir  lizdus be apsauginio
kontakto.
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TECHNINIS APTARNAVIMAS

Pries montuodami ar nuimdami pjuklo gelezte, jrankj nuo elektros
maitinimo 3altinio batinai atjunkite.

Jrankj ir jo apsaugines dalis valykite $varia Sluoste.

|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas

neaprasytas, leidziama keisti tik AEG klienty aptarnavimo skyriams
(2r. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosiaroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir Sesiazenklj numer;j,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai ,Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso bréZinj.

SIMBOLIAI

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaity-
kite jo naudojimo instrukcija.

Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite iS
lizdo kiStuka.

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Dirbdami su jrenginiu visada neiokite apsauginius
akinius.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Rankas laikyti kuo toliau nuo diskinio pjiklo.

|renginj saugoti nuo lietaus.

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Neziarékite j lazerio spindulj.

Gaminys atitinka 2 lazerio klase pagal IEC60825-1.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius Siukslynus!
Pagal ES Direktyva 2002/96/EB del naudotu irengimu,
elektros irengimu ir ju itraukimo i valstybinius
istatymus naudotus irengimus butina suringti atskirai
irnugabenti antriniu Zaliavu perdirbimui aplinkai
nekenksmingu budu.

EEZI2I0IEEIEEIE

1I-0s apsaugos klasés elektros prietaisas, kuris

nuo elektros srovés poveikio yra apsaugotas ne tik
pagrindine izoliacija, bet ir tokiomis papildomomis
apsauginémis priemonémis, kaip dviguba arba
sustiprinta izoliacija.

O

Lietuviskai
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TEHNILISED ANDMED
Nurgasaag*

Tootmisnumber

PS2541L

44067101...
4406 8101...
...000001-999999

Nimitarbimine 220-240V, 50 HZ, S6(40%),
2000W, 8,3 A
Poorlemiskiirus tiihijooksul 4500 min !
Saelehe o x puuri o 254 %30 mm
Saelehe paksus 1,8 mm
Max Iaike laius
Kaldenurk horisontaalne 0°/ Kaldenurk vertikaalne 0° 90x 305 mm
Kaldenurk horisontaalne 45°/ Kaldenurk vertikaalne 0° 90x215mm
Kaldenurk horisontaalne 0°/ Kaldenurk vertikaalne 45° w— 50x305 mm
Kaldenurk horisontaalne 45°/ Kaldenurk vertikaalne 45° w— 50x215mm
Max loikesiigavus
Kaldenurk horisontaalne 0°/ Kaldenurk vertikaalne 0° 90x 305 mm
Kaldenurk horisontaalne 45°/ Kaldenurk vertikaalne 0° 90x215mm
Min. tooriku médtmed 130x35x2,5mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 19,5kg
Miira/vibratsiooni andmed
Madtevadrtused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 61029.
Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:
Helirohutase (K=3dB(A)) 97,3dB (A)
Helivdimsuse tase (K=3dB(A)) 110,3dB (A)
Kandke kaitseks karvaklappe!
Vibratsiooni koguvédrtus (kolme suuna vektorsumma) mdddetud EN 61029 jérgi.
Vibratsiooni emissiooni vaartus a,
Puidu saagimine 2,4m/s?
Maéaramatus K= 1,5m/s?
*PS 2 Nurgasaag
TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vénketase on mdddetud EN 61029 standardile vastava mddtesiisteemiga ning seda voib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud nditaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
todriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vib vonketaset mérkimisvaarselt tosta terves

tookeskkonnas.

Vénketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on vélja llitatud vdi on kill sisse lilitatud, kuid ei ole otseselt

kasutuses. See voib margatavalt vahendada kogu tookeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid todtajate suhtes, kes puutuvad t66 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks
voivad olla, nditeks: elektri- ja tooseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, todvoo parem organiseerimine.



A TAHELEPANU! Lugege kéik ohutusnduanded ja
juhendid Iabi, ka juures olevast brogiiiiris.Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilodk, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kandke kaitseks karvaklappe. Mira toime vdib pdhjustada
kuulmiskadu.

Masinaga toctades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on
kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalandud ning poll.
Todtamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
organismi sattuda. Kasutage tolmu draimemist ning kandke
tdiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage
pohjalikult, ntimemisega.

Vélitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitseliilititega (Fl, RCD, PRCD). Seda nutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie
seadme kasutamisel kinni.

Enne kdiki toid seadme kallal tommake pistik pistikupesast vélja.

Masin peab pistikupessa iihendamisel olema alati véljalilitatud
seisundis.

Hoidke iihendusjuhe alati masina téopiirkonnast eemal. Vedage
juhe alati masinast tahapoole.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, ihendusjuhtmeid,
pikendusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi ega materjali
vasimist. Kahjustatud osi laske parandada ainult spetsialistil.

Kappsaagi transportida ainult kdepideme juures fikseeritud
transportimiskaitsega.

Kontrollida tuleb, et seade oleks alati stabiilses asendis (nt
todpingile kinnitatud).

Porand tuleb hoida materjalijaakidest, nt saepurust ja jadk-
klotsidest puhas.

Enne seadme esmakordset kasutamist on soovitatav kasutamis-
juhendit hoolikalt lugeda ning lasta endale praktilist kdsitsemist
tutvustada.

Kasutage tingimata masina kaitseseadist.

Jarkamis- ja miiusaagi tohib kasutada ainult siis, kui kaitsekate on
todkorras ja hasti hooldatud. Kaitsekate peab automaatselt tagasi
podrduma.

Pendelkaitsekatet ei tohi avatud olekus kinnitada.

Sel ajal, kui seade tdtab ja saepea ei ole puhkeasendis, ei tohi
saagimisjddke ega materjalitiikke saagimispiirkonnast eemaldada!

Arge pange kitt to6tava masina ohupiirkonda.

Masina, kaitseseadiste vdi saelehtede vigadest tuleb kohe nende
avastamisel teavitada ohutuse eest vastutavat isikut.

Kasutada saelehe kinnitamiseks ainult kaasasolevat ja kasutusju-
hendis joonisel ndidatud aérikut.

Kulunud lauakaitse tuleb asendada.
Kahjustatud voi deformeerunud saekettaid ei tohi kasutada.

Saelehti, mis ei vasta kdesoleva kasutamisjuhendi karakteristiku-
tele, ei tohi kasutada.

Mitte kasutada kiirldiketerasest valmistatud saelehti.

Kasutada ainult nduetekohaselt teritatud saelehti. Pidada kinni
saelehele mdrgitud maksimaalsest podrete arvust.

Seadet tuleb transportida ja hoida sobivas pakendis;
Loigatava materjali jaoks valida vélja sobiv saeleht.

Kappsaagi ei tohi kasutada kunagi muu, kui kasutusjuhendis kirjas
oleva materjali loikamiseks.

Pikad materjalid tuleb sobival viisil toestada.

Umara véi ebakorrapérase ristldikega detaile (nt kiittepuud) ei tohi
saagida, sest need ei piisi saagimisel kindlalt paigal. Kui dhukesi
lamedaid detaile saetakse nii, et need on serva peal piisti, tuleb
need ohutu tétamise tagamiseks toestada sobiva abitdkisega.

Arge vaadake laserkiirde ja drge suunage seda teiste isikute poole.

Arge vaadake laserkiirde optilisi instrumente (binokkel, teleskoop)
kasutades.

Arge suunake laserit peegeldavatele pindadele. Valtige kokkupuu-
det laserkiirgusega. Laser vdib eraldada ohtlikku kiirgust.

Arge vahetage seadmesse integreeritud laserit vilja ménda teist
tiidipi laseri vastu.

Arge kasutage seadme tolmu dratdmbesiisteemi tolmuimejana,
et esemeid nagu nt kovasid toorikutiikke voi naelu dra imeda.
Araimemisseadis saab seeldbi kahjustada.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Jdrkamis- ja miiusaag on kasutatav massiivpuidu, liimpuidu, pui-
dusarnaste materjalide, alumiiniumprofiilidesse, vérviline metall ja
plasti saagimiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 1igus ,Tehnilised
andmed” kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/EU, 2006/42/EU kdigile olulisele tahtsusega eeskirjadele
ning jargmistele harmoniseeritud normatiivsetele Dokumentidele:
EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2009

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009

EN 61000-3-11:2000

c € Winnenden, 2013-05-21

Alexander Krug / Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

VORKU UHENDAMINE

[=]] Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vorgupingega. Uhendada on vdimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon
vastab kaitseklassile Il.
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[ woowous || simsoun

Enne saeketta kinnitamist voi eemaldamist veenduge, et sae toide
on lahti iihendatud.

Puhastage tooriist ja juhtsiisteem puhta lapiga.

Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada AEG kliendi-
teeninduspunktis (vaadake brosiiiiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab nouda seadme plahvatusjoonise voimsussildil
oleva masinatiiiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeen-
induspunktist voi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

Enne kdiki toid masina kallal tommake pistik pistiku-
pesast vélja.

Kandke kaitseks korvaklappe!

Masinaga togtades kandke alati kaitseprille.

Kanda kaitsekindaid!

Mitte kunagi ei tohi panna kdsi saeketta piirkonda.

Seadet ei tohi jatta vihma katte.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Arge vaadake laserkiirde.

See toode vastab laseri klassile 2 standardi IEC60825-1
alusel.

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks muutunud elektri-
lisi tooriistu koos olmejaatmetega! Vastavalt Euroopa
Parlamendi ja ndukogu direktiivile 2002/96/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning
direktiivi nduete kohaldamisele likmesriikides tuleb
asutuskdlbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
koguda eraldija keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

Kaitseklass II, elektritdoriist, mille puhul i séltu
kaitse mitte iiksnes baasisolatsioonist, vaid tdienda-
tavate kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni voi
tugevdatud isolatsiooni kohaldamisest.



TEXHWYECKME OAHHDIE PS254L
TopuoBouHas nuna*

CepuiiHblit Homep u3aenua 44067101...
4406 8101...
...000001-999999
HomuHanbHas BbIXoaHAA MOLHOCTb 220-240V, 50 HZ, S6(40%),
2000W, 8,3 A
Yucno 06opoTos be3 Harpy3km (06/MuH) 4500 min '
[llnametp ancka nunbl X AameTp oTBepCTAA 254x30 mm
TonwmHa NUALHOO NONOTHA 1,8mm
Makc. wupuHa wrpobbl
Ckoc 0°/ HaknoH 0° 90x 305 mm
Ckoc 45°/ HaknoH 0° 90x215mm
CKkoc 0°/ HaknoH 45° w— 50x305mm
CKkoc 45°/ HaknoH 45° w— 50x215mm
Makc. rny6uHa pesa
Ckoc 0°/ HaknoH 0° 90x 305 mm
Ckoc 45°/ HaknoH 0° 90x215mm
MuHumanbHble pasmepbl 06pabaTbiBaemoii AeTany 130x35x2,5mm
Bec cornacqo npouenype EPTA 01/2003 19,5kg
NHdopmauua no wymam/Bubpauun
3HaueHuA 3amMepANUCh B COOTBETCTBIM €O cTaHAapToM EN 61029.
YpoBeHb Luyma npubopa, onpeaeneHHblil no nokasarenio A, 06b4HO cocTaBnAeT:
YpoBeHb 38yKoBoro AaBnetua (K=3dB(A)) 97,3 dB (A)
YpoBeHb 38yKoBoii MoLyHocTh (K=3dB(A)) 110,3dB (A)
Monb3yiitech npucnoco6neHnAMM ANA 3aLuTbI CIyXa.
06111e 3HaueHNs BUOPaLWY (BEKTOPHAA CyMMa TPpex HanpaBneHuii) onpeLeNneHbl B COOTBETCTBIAM ¢
EN 61029.
3HaueHue BIOPALMOHHOM SMUCCM A,
MNunenne gepesa 2,4m/s?
Hebe3onacHoctb K= 1,5m/s?

*PS 2 TopuoBoyHaa nuna

BHUMAHUE

YKa3aHHbIii B HACTOALLEM PYKOBOZACTBE YPOBEHb BUOPALMM U3MEPEH B COOTBETCTBUM C TEXHONOTMEN H3MEPEHNUS, YCTAHOBEHHOI
cTanpapTom EN 61029 v MOXeT 1Cnonb30BaTbCA ANA CPABHEHNA MEKTPOUHCTPYMEHTOB APYT ¢ APYrom. OH Takxe NOAXOAUT AnA
MpeaBapUTENbHOM OLEHKM BUBPALMOHHOI Harpy3KM.

Yka3aHHblii ypoBeHb BUOPaLUN Npe/CTaBNACT 0CHOBHbIE BIAbI UCMONb30BAHNA INEKTPOUHCTPYMeHTa. HO eciiv 3neKTPOUHCTPYMEHT
UCNONb3yeTcs ANA APYTUX Lieneil, MCnonb3yeMblit KHCTPYMEHT OTKNOHAETCA OT YKa3aHHOTO UK TeXHUYECKOe 06Ty KIBaHMe Obino
He/0CTaTOUHbIM, TO ypOBEHD BUOPALIMN MOXET OTKIIOHATLCA OT yKa3aHHOT0. B 3T0M Cyyae BUOPALIMOHHAA Harpy3Ka B TeueHue BCero
nepuoaa paboTbl 3HaUUTENbHO yBeNMUMBALTCA

[InA TOYHOIA OL{eHK BUOPALIMOHHOIA HArpy3Ki He06XOAUMO TaKXKe YUMTbIBATb BpeMA, B TeUeHIe KOTOPOro Npubop oTKIKuEH UNi BKMIOYEH,
HO GaKTUYeCKM He ucnonb3yeTca. B 3Tom Cyyae BUOPaLIMOHHAA Harpy3Ka B TeYeHue BCero Nepuofa paboTbl MOXET CyLLeCTBEHHO
YMeHbLLINTBCA.

YcTaHoBUTE JONONHUTENbHbIE Mepbl 6e30nacHOCTY ANA 3aLUMUTbI NOAb30BaTENA OT BO3ALACTBIA BMGPBLMM, Hanpumep: TexHnyeckoe
06CJ'Iy)KI/IBaHI/IE INEKTPONHCTPYMEHTA W NCMNONIb3YEMOT0 MHCTPYMEHTA, NOAAEPXKaHWe PYK B TENIOM COCTOAHUN, OpraHn3auma pa6oumx
npoueccos.
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PYyC

A BHUMAHME! 03nakombTeCb €O BceMM YKa3aHUAMM
N0 6e30NacHOCTH N MHCTPYKLMAMK, B TOM Ynce ¢
MHCTPYKLUNAMY, COAePXALUMMUCA B NpUNaraioweicsa
6powtope.0iduaiey, aiioudiida ioe ifdepaaiee éacaieé &
eifiod6é0eé if 0aoieda daciianiinoe, ifado Roagi ive-eiié
yéaéode--anéiaiiidaeaiey, iizada e ojedéio odaai.
Niddaijiéoa yoe eiiodoedee & 6éacaiey aéy a6aouaat
eniiéiiciaaiey.

PEKOMEHAALWU NO TEXHNKE BE3OMACHOCTH

Wcnonb3yitTe HaywHuKuN! Bo3aelicTBue Lyma MoxeT npusectyn
K noTepe cnyxa.

[Tpu paboTe C MHCTPYMEHTOM BCerAia HafeBaiiTe 3aLMTHbIE OYKM.
PeKomeHzyeTcA HaZileBaTb NepyaTKy, NPOYHble HeCKoNb3ALLMe
OOTUHKN 1 hapTyK.

Mbinb, 06pazytowadaca npu paboTe ¢ JaHHBIM UHCTPYMEHTOM,
MOXeT 6bITb BpeAHa ANA 340POBbA M NONACTb Ha TeNo.
Monb3yiiTech cucTeMoii NbineyaaneHns u HaaeBaiite noAxoAALLYyo
3aLMTHYH Macky. TwatenbHo youpaiite ckananBaroLyoca Nbib
(Hanp. nbinecocom).

IneKTponpubopbl, UCNONb3yemble BO MHOTUX Pa3NIUUHBIX MeCTax,
B TOM YiC/Ie Ha OTKPbITOM BO3/YXe, AOMKHbI NOAKNI0YATbCA Yepe3
YCTPOVCTBO, NPeoTBPALLALLEE PE3KOE NOBbILUEHNE HANPAXEHNA
(FI, RCD, PRCD).

llepes Tem, KaK BLINONHATB Niobble paboTbl Ha MaLLnHe,
BblA€PHUTE BITIKY U3 PO3ETKM.

BcransiiTe BUKY B PO3ETKY TONIbKO NPK BbIKNIOYEHHOM
UHCTPYMeHTe.

[llepxuTe CUnoBoii NpoBoZ BHe paboyeii 30Hbl MHCTPYMeHTa.
Bcerna npoknaabiBaiiTe kabenb 3a CuHoi.

Mepes BKNoueHMEM NPOBEPBTE UHCTPYMEHT, Kabenb n BUKY

Ha npeaMeT NOBPeX AeHUii MW yCTanocTn Matepuana. PeMoHT
MOXET NPOM3BOANTLCA TONbKO YNONHOMOYEHHbIMU CepBUCHBIMIA
Opranusaumamu.

TopLioBYt0 My TPAHCMOPTUPYIATE TONbKO C PUKCUPOBAHHBIM
TPaHCMOPTHbIM NPEAOXPAHNTENEM Ha PyuUKe.
Y1oCTOBEpbTECH B TOM, UTO MALLUHA BCETAA IMEET HajiexHoe
MONOXEHMe (Hanpumep, 3aKpenneHa Ha BepcTake).

Ypanaiite ¢ nona ocTaTkin MaTepuana, Hanpumep, ONUAKM 1
CTPYXKKY.

[lpexpe yem Nonb30BaTbCA UHCTPYMEHTOM, NOXANYIACTa,
npouTHTE MHCTPYKLMI0. ECAin Bo3moxHo nonpocuTe
NPOAEMOHCTPUPOBATb Kak paboTaTb C IHCTPYMEHTOM.

Bcerna nonb3yiitech 3alMTHON KPbILLKOIA HA MHCTPYMeHTe.

icnonb3yiiTe TopLeByIo NUAY TONbKO € HAAEKHO
OYHKLMOHUPYIOLLIM 3aLIUTHBIM KOXYXOM, HaANIeXaLum
00pa3om noaiBepraemblim pabotam no Texo6cnyXMBaHH.
3aLNTHDIR KOXYX AOKeH aBTOMATUYECKM BO3BPALLATLCA B
NpexHee NoNoXKeHue.

He GukcupyiiTe NOBOPOTHOE 3alLUTHOE OrpaXaeHue.

He ynanatb ocTaTku CTPYKKH AW MHbIE YaCTV 3aroTOBOK U3
06nacTv pacnunoBKy, e MallnHa paboTaeT, a nnaHwariba
KPYINOi NUAbI He HAXOAMUTCA B HEMTPaNbHOM NONOXEHUN.

Hukorza He Kacaittech OnacHoil pexyLiei 30Hb B MOMEHT paboTbl.

B cnyuae 06HapyxeHua fedeKTOB B CTaHKe, BKNKOYAA 3alLUTHOE
YCTPOCTBO MAN NUAbHbIE NONOTHA, C006LUTE 06 3TOM
HeMeZNEeHHO 0TBETCTBEHHOMY NINLLY.

MpuMeHsiiTe TONbKO GnaHew ANA KpenaeHus NUAbHOTO NONOTHA,
306paxkeHHbIii B MHCTPYKLMN MO IKCMAyaTaLuy.

3ameHaAliTe U3HOLIEHHbIE NPOKNaAKNY, yKnaablBaemble Ha CTOJ.

He ncnonb3yiite noBpexaeHHble UK fehOPMUPOBaHHbIE
MUAbHbIE NONIOTHA.

He npumeHAiiTe AUCKH, HECOOTBETCTBYIOLLMX NApaMeTpam,
NPUBE/EHHbIM B HACTOALLEI MHCTPYKLUY N0 KCYaTaLuu,

He npumensiite kakue-nu6o nunbHble AUCKN U3 BbiCcTpopexyLueit
cTanu.

an/IMEHﬂVITe TO/bKO NWJIbHbIE NONIOTHA, 3aTOYEHHbIe
Haanexawmum o6pa30M. CobntogaiiTe MakcuManbHoe uucno
060p0TOB, YKa3aHHO€ Ha NUNbHOM NONOTHE .

VIHCTPYMEHTbI AOMKHBI NepPeBO3NTHCA M XPAHUTBCA B
NoAX0AALLEM KOHTEIIHepe.

B|>|6epMTe npuroaHoe AnA paspe3aemoro matepuana nuibHoe
MONOTHO.

Hukorpa He VICI'IOHb3yl71Te TOpLOBYtO Ay ANnA pe3aHna NHoro
matepuana, 4em yKasaHHOro B UHCTPYKLAK N0 IKCnnyaTalum .

[InvHHbIe 3aroTOBKI COOTBETCTBEHHO nojgonpure.

PacnunoBka 3arotoBoK ¢ KpyribiM AN HeNpasuabHbIM
nonepeyHbIM ceyeHnem (Hanp., ApOB) 3anpeLLeHa, Tak Kak npu
pacnuNoBKe MX HeNb3A HaZleXHO YAepxuBaTh. Mpu pacnunoske
MNOCKIX 3ar0TOBOK N0 pebpy ANA HAZEXHOro HanpaBneHna
CeflyeT MCnonb30BaTh NOAXOAALLMI FONONHUTENbHbIA ynop.

He cMoTpeTb Ha nla3epHblii Tyui 1 He HaNPaBAATb Ha ApyruX Nlogei.

He paccmaTpuBaTb la3ep C NOMOLLbH0 ONTUYECKUX NpU6opoB
(6uHoKnb, TENeckon).

He HanpaBnATb na3ep Ha oTpaxatoLyme nopepxHocTu. He
NoABEPraThCA Na3epHOMY U3NyueHuto. Jlazep MOXeT ucnyckarb
onmacHoe U3nyyeHue.

He meHaiiTe BCTPOEHHbIiA Na3ep Ha nlasep Apyroro Tuna.

He ncnonb3yiite nbineotcacbiBalolLiee yCTPOIACTBO HA AAHHOM
npubope B KauecTBe NblNecoca AnA NOroLeHNA pasinyHbIX
NpeAMETOB, HanpuMep, TBEPADIX YacTUL AeTaneit uan urn. 31o
MOET NOBPeAMTb NbINeoTCaCbIBaloLLEe yCTPOIACTBO.

UCNoIb30BAHUE

TOleeBbIe MUbI CNONbL3YITCA ANA PacnuanBaHNA MacCuBOB
[epesa, ﬂpOKﬂeeHHOﬁ LpeBechHbl, AepeBOﬂOﬂ,06HbIX,
ANOMUHNEBDIX npo¢mne|7|, LiBETHO MeTaNN 1 CUHTETUYECKIX
marepuanos.

He nonb3yiitecb AAHHBIM MHCTPYMEHTOM CNOCOBOM, OTANYHBIM OT
YKa3aHHOT0 ANA HOPMAIbHOTO NPUMEHEHNS.
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OEKNAPALIUA 0 COOTBETCTBUU CTAHABAPTAM EC CUMBOJIbI

Mbi 3aBnAem noz co6CTBEHHYI0 OTBETCTBEHHOCTD, UTO U3penne,
onucaHHoe B pa3pene «TeXHUYecKie XapaKTepuCTUKIY,
COOTBETCTBYIOT BCEM BaXHbIM NPeAnMcaHuam upekTusbl
2011/65/EU (AmpekTnBa 06 orpaHuyeHn NpUMeHEeHNA ONacHbIX
BeLLeCTB B 3EKTPUYECKIX M INEKTPOHHbIX Mpubopax), 2004/108//
EC, 2006/42/EC v npuBeeHHbIM fanee rapMOHU3NPOBAHHBIM
HOPMATMBHBIM JIOKYMeHTaM:

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2009

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009

EN 61000-3-11:2000

c € Winnenden, 2013-05-21

Alexander Krug / Managing Director
YNonHoMOYeH Ha COCTaBAeHMe TeXHUYeCKOi OKyMeHTaLu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

NOAKNIOYEHUE K JJIEKTPOCETU

=] MozAcoeAMHATL TONbKO K 04HOGA3HOI CET NepeMeHHOro ToKa
CHanpAXeHueM, COOTBETCTBYIOLLMM YKa3aHHOMY Ha UHCTPYMeHTe.
INEKTPOUHCTPYMEHT UMEET BTOPOIi KNACC 3aLLWTl, 4TO N03BOAAET
MOAKMI0YATb €10 K PO3eTKaM 3N1eKTPOnuUTaHus 63 3a3eMnaioLLero
BbIBOJA.

OBCNYXUBAHUE

OTKniounte WHCTPYMEHT 0T nuTaloLeil cetn nepen yCTaHOBKOVI
WU CHATUEM peXyLLero nonoTHa.

Dina uncrkm WNHCTPYMEHTA U CUCTEMDI 3aLLUTHbBIX FIpVI(I'IO(OﬁHEHVIIZ
|/|C|'|01'|b3y|7|T€‘ YNCTYH0 BETOLD.

Bcerna LepXxuTe oxnaxAaatoLine oTBepCTUd YNCTbIMN.

Monb3yiiTech akceccyapamm 1 3anacHbIMI YACTAMM TONbKO
dupmbl AEG. B cnyuae BO3HUKHOBEHUA HE06X0OAUMOCTI B 3aMeHe,
KoTopas He Obina onmcaHa, noxanyiicta, obpatuaiitect Ha OAUH 13
CePBUCHDIX LIEHTPOB (CM. CMIUCOK HALUMX FrapaHTUIHbIX/CePBUCHBIX
OpraHu3awmil).

[Tpu HeobxoAMMOCTH, Y CPBUCHOI CYXObl AN HENOCPEACTBEHHO
y dupmbi Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364, BuHHeHpeH, lepMaHna, MOXHO 3anpocuTb CO0pOUHbIi
YepTex yCTPOiCTBa, CO0BLLMB €ro TUN 1 LIeCTU3HAYHDIA HOMep,
yKa3aHHblii Ha GupmeHHoit Tabnunuke.
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I'I0>Kany|7|na, BHUMATEJIbHO MPOUTUTE UHCTPYKLNIO
N0 1CNonb30BaHut nepea Havyanom Nto6bIX onepauwﬁ
CNHCTPYMEHTOM.

lNepen BbINONHeHMeM KakuX-nu6o paboT no
00CNYKMBAHNI0 MHCTPYMEHTa BCer/ia BblHUMaliTe
BIIKY U3 PO3ETKIA.

Monb3yiiTech npucnocobneHnAmMI ANA 3aLyuTh CIyXa.

Mpu paboTe c IHCTPYMEHTOM BCerAia HaaeBaiiTe
3alUUTHbIE OUKIL.

Hapesatb 3aluTHble nepyatkm!

Hukorpa He npoTAruBaiite pyku 8 06nacTb NunbHoro
nonoTHa.

PYC

He nogBepraiite MaLLMHy BO3AEACTBUI0 ROXKAA.

BHUMAHWE! NPEYMPEX JEHNE! OMACHOCTDB!

He cmoTpeTb Ha naepHblil nyy.

MpozyKT COOTBETCTBYET KNAcCy Nazepa 2 COrNacHo
IEC60825-1.

He Bbi6pacbiBaiiTe 3MeKTPOUHCTPYMEHT C GbITOBBIMMU
otxogamu! CornacHo EBponelickoil aupekTuse
2002/96/EC o 0TX0/aM OT INeKTPUYECKoro n
3N1eKTPOHHOr0 060PyL0BaHNA U COOTBETCTBYHLLUM
HOPMaM HaUMOHANIbHOO NPaBa BbILLEALINE U3
ynoTpebneHus SeKTPOUHCTPYMEHTbI NOANeXaT
6opy oTAENbHO AN IKONOrMYecKy 6e3onacHoii
YTUAM3aLMM.

Knacc 3awuTbl II, 3neKTpOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM
3alLWTa 0T NOPaKeHA SNEKTPUYECKIM TOKOM
3aBUCUT He TONbKO 0T 6a30BOV M301ALMMN, HO 11 OT
TIONONHUTENbHBIX 3ALUNTHBIX Mep, TAKUX KaK ABOITHAs
U30NALMA MW YCUNEHHaA U3onALNA.

0
TP (00TBETCTBUE TEXHUYECKOMY PETTIAMEHTY

ﬂy HauioHanbHuil 3HaK BignoigHocTi Ykpaiu

TR 066

&



bbi

TEXHWYECKN JAHHU PS254L
LiupKynap ¢ uunKynapHu pgucka pexkewn nog bron ,Mitresaw”*

[pon3BoACTBEH HoMep 44067101...
4406 8101...
...000001-999999
HomuHanHa KoHcym1paHa MoLLHOCT 220-240V, 50 HZ, S6(40%),
2000W, 8,3 A
060poTH Ha Npa3eH Xoa 4500 min !
0 Ha pexeLya UCK X @ Ha 0TBOpA 254x30 mm
[NlebennHa Ha pexelna anck 1,8mm
MakcumanHa wupmHa Ha pasaHe
HaknoH xopu3onTanHo 0°/ HaknoH Beptukanto 0° 90x 305 mm
HaknoH xopu3oHTanHo 45°/ HaknoH Beptukanto 0° 90x215mm
HaknoH xopu3oHTanHo 0°/ Haknow BepTukanto 45° wr 50x305mm
HaknoH xopu3oHTanHo 45°/ HaknoH BepTukanHo 45° w— 50x215mm
MakcumanHa abn6oumHa Ha paspes
HaknoH xopu3oHTanHo 0°/ Haknow Beptukanto 0° 90x 305 mm
HaknoH xopu3oHTanHo 45°/ Haknon Beptukanto 0° 90x215mm
MuH. pa3amepi Ha 3aroToBKara 130x35x2,5mm
Terno cbrnacHo npouesypara EPTA 01/2003 19,5kg

NHdopmauua 3a wyma/Bubpaumuute
V13mepeHuTe CTO/HOCTI Ca nonyyeHn cbobpasHo EN 61029.
OueHeHoTo ¢ A HUBO Ha LUyMa Ha ypeza e CbOTBETHO:

Hugo Ha 3BykoBa moLyHocT (K=3dB(A)) 97,3 dB (A)
Hugo Ha 3BykoBa moLuHocT (K=3dB(A)) 110,3 dB (A)
[la ce Hoty npeANasHo CpefCTBO 3a cyxa!

06I.I.I,VITE CTOMHOCTN HA Bm6paumme (BEKTOpHa CyMa Ha Tpu MoCoKM) ca onpejeneHn B CbOTBETCTBUE C

EN 61029.

(T0/iHOCT Ha eMUCUY Ha BUBpauwmTe 3
PazaHe Ha AbpBO 2,4m/s?
HecurypHoct K= 1,5m/s?

*PS 2 LiupKynap c WAKYNAPHY ANCK pexeLyy noA bron , Mitresaw”

BHUMAHUE

MocoyeHoTo B Te3M MHCTPYKLMN HUBO Ha BUOPALMUTE e U3MepeHo B CbOTBETCTBIE CbC CTaHAapTu3mnpaH B EN 61029 nsmepBatenen
MeTOo/ 1 MOXe /1 Ce U3M013Ba 32 CPAaBHEHWE Ha eNeKTPUYECKN MHCTPYMeHTH nomex Y M. lToAX0AALLY e v 32 BpeMeHHa OlieHKa Ha
BUOPaLIMOHHOTO HaTOBapBaHe.

TocoyeHOTO HUBO Ha BUOPaLMITE NPEACTABA OCHOBHITE MPUNOXKEHNA Ha eNEKTPUYECKINA MHCTPYMEHT. AKO 06aue enekTpuyeckuaT
WHCTPYMEHT Ce U3M0N3Ba C APYro NpesHa3HayeHue, ¢ pa3uyH1 CMEHAEMU MHCTPYMEHTI WAV NPU HeLOCTaTbYHa TEXHUYeCKa
NOAAPBKKA, HUBOTO HA BUOPALMUTE MOXe a e pa3ninuHo. ToBa UyBCTBUTENHO MOXE Jia yBeNNYN BUOPALMOHHOTO HAaTOBapBaHe no
BpeMe Ha Lenua paboTeH LnKbA.

3aTouHaTa oLieHKa Ha BUOPALIMOHHOTO HaToBapBaHe TpAOBa Aa Ce B3eMaT NpeaiBUz 1 NepUoAWTE OT BpeMe, B KOUTO ype/ibT € U3KNHYeH
1M paboTi, HO B AEICTBUTENHOCT He Ce 13n0A13Ba. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE Aa HAMaNN BIOPALMOHHOTO HATOBAPBAHE N0 BPEME Ha Lienus
paboTeH LMKbA.

OnpeneneTe AONDBIHUTENHI MEPKM NO TEXHUKA Ha 6€30MacHOCT B 3aLuTa Ha o6cny>«sau.mn paﬁOTHMK 0T Bb3/e/CTBIETO HA
BI/I6paLl,VIVITE KaTo Hanpumep: TeXHNYeCKa NoAAPbKKA Ha ENEKTPUYECKNA MHCTPYMEHT U CMEHAGMUTE NHCTPYMEHTH, NOAADPXAHE Ha
pbLeTe TONNU, OpraHM3aLna Ha paﬁomvm UMK,



A BHUMAHMWE! lpoueteTe yka3aHnaTa 3a 6e3onacHoct

1 CbBeTUTE B NpUNoxeHata 6powypa.HecnassaHeTo Ha
npuBeaeHnTe No-4ony ykasaHus Moxe Aa foBefe A0 TOKOB
yAap, noxap U/Mnu TexKk1 TpaBMu.

CbXxpaHsBaiiTe Te3n ykasaHnsi Ha CUIypHO MSCTO.

CNELUAJTHU YKA3AHUA 3A BE3ONMACHOCT

Hocete cpecTBO 32 3awyuTa Ha ayxa. LymsT Moxe aa
HoBege [0 3ary6a Ha cnyxa.

Mpu paboTa ¢ MaluMHaTa BUHArK HoceTe NpeanasHu ounna.
[TpenopbyBaT ce CbLLo Taka NpeanaHin pbkaBuLM, 34paBu U
Hexnb3rauy ce 06yBKI, KaKTo 1 mpecTunka.

Mpu paboTa Ha OTKpUTO MNK KOTATO B MALLMHATa MOTaT Aa
nonagHart Bnara unu npax, ce npenopbyBa ypeasT Ja ce (Bbp3sa
ype3 3alLuTeH NPekbCBaY 3a yTeyeH TOK ¢ MakcumanHo 30 mA Tok
Ha 3a/lefiCTBaHe.

KoHTakTITE BbB BBHLUHUTE yuacTbLM TPAGBA Aa 6bAAT
060pyABaHY CbC 3alLUUTHM NPeKbCBAYN 3 yTeueH Tok (F,

RCD, PRCD). ToBa 13McKBa NpeANnCaHNeTo 3a NHCTaNMpaHe

3a eNneKTpuyeckata uHcTanauua. Mons cnasgaiite Topa npu
u3non3BaHe Ha Bawwa ypeg.

I'Ipenm BCAKaKBU pa6ow| no ypena usBajete Liencena ot
KOHTaKTa.

CBBp}BaﬁTE MalllHaTa KbM KOHTaKTa Camo B U3KJIHOYEHO
nonoxexue.

(Bbp3BALMAT Kaben BUHArM Aa ce AbpXM U3BBH paboTHuA obcer
Ha MalwnHata. Kabenst aa ce 0TBEX/a OT MaLLMHATA BUHAMN
Ha3ag.

[peau BCsiKo U3M0N3BaHe NPoOBEpeTe 3a NOBPe/a U CTapeeHe
ypena, CBbp3BaLLna Kaben, ybaxuTenHus kaben u wencena.
lloBpeeHuTe YacT Aa Ce PEMOHTUPAT CaMO OT CMIeLMANKCT.
OTpe3HaTa MalLMHa 3a 3arnax/aHe Ha Yena Ja ce TpaHcnopTupa
amo ¢ GUKCMPaH TPAHCMOPTEH NpeAna3uTen Ha PbKOXBaTKaTa.

YBepeTe ce, Ye MalLMHaTa BUHArK e CTabUNHO pa3nonoxeHa
(Hanpumep e 3aKpeneHa 3a Te3rax).

TMouncTBaiite noAa 0T 0CTaTbLM OT MaTepyuan - Hanpumep
CTBPrOTUHM 1 0CTATBLM OT PA3aHeTo.

lpenopbka: npeav NbpBOTO U3N0A3BaHE Ha ype/ia BHUMATeNHO
npoyeTeTe yMbTBAHETO 3a eKCNN0ATaLyA 1 nomoneTte Aa Bu
WHCTPYKTUPAT KaK Ha NpaKTUKa ce paboTu c ypepa.

lpegnasHuTe yCTpOlCTBA Ha MalLHATa Ja ce M3non3gar
3aABIIKUTENHO.

3non3Baiite Tp1OHa 3a AbPBO CAMO CbC CUTYPHO GYHKLIMOHMpaLL
1 pobpe NoaABbPXKAH NpeanaseH Kanak. MpeaAnasHUAT kanak
ABTOMATUYHO TPAOBA /1A Ce BPBLLA B U3XOAHO NONOKEHME.
TMoABMXHMAT NpeaNna3nTen Aa He ce 3aTAra B 0TBOPEHO CHCTOAHME.
He oTcTpaHABaiiTe 0CTaTBLY OT PA3AHETO AW APYTY YACTH OT
MaTepuani, ako MallnHaTa paboTu 1 pexelyata rnasa He ce
Hamupa B CbCTOAHNE HA MOKOMA.

He GbpkaiiTe B 30HaTa Ha ONACHOCT Ha paboTellaTa MaLlMHa.

3a jedeKT Ha MaLLMHaTa, BKNKYUTENHO Ha NpeAnasuTens

UIN Ha pexelLuTe ANCKoBe, TpA6BA Aa ce (bobLLaBa Ha NnLeTo,
0TrOBOPHO 3a 6€30MacHOCTTa, BeiHara cNlefj Kato 6baaT oTKpUTI.

3a 3aKpenBaHe Ha pexeLuuna AnCK aa ce u3nonssat camo
d)J'IaHLlVITE, KOWUTO Ca NPUNIOXKEHN 1 NOKa3aHN B yNbTBAHETO 3a
eKcnnoatayma.

(MeHeTe 3HOCEHaTa NOANOXKA 33 Maca.

He u3non3Baiite nMcToBe Ha TPUOH, KOWTO Ca NOBPEAEHN U
Aedopmupann.

Pexelwn AuckoBe, KOUTO He 0TFOBAPAT Ha MapameTpuTe B
HaCTOALLETO ybTBaHe 3a eKCnnoaTalua, He 6uBa Aa ce U3non3sar.

[la He ce U3n0N3BaT peXeLyy AUCKOBE, U3paboTeHU OT
Gbp3opexeLla CTomMaHa.

[la ce #3n0n3BaT CaMo NPABIIHO 3aTOUEHN PEXELLY AUCKOBE.
[la ce cna3Ba MakcuManHara 4ecToTa Ha BbpTeHe, NoCOYEHa Ha
pEXewus AucK.

WHcTpymenTuUTe TpAGBa Aa GbAAT TPAHCNOPTUPAHM 1
CbXPaHsABaHY B NOAXOAALA KYTHS;

I136epete pexelw AUCK, NOAX0AALL 3@ MaTepUana, KOWTO Lie ce
pexe.

OTpe3HaTa MallMHa 33 3arNaX AAHE Ha Yena ia He ce U3noN3Ba 3a
pA3aHe Ha MaTepuak, PasnuuHy OT Te3u, NOCOYEHU B YTbTBAHETO
33 eKcnnoartauua.

[lbnruTe geTaiinm Aa ce NOANMPAT N0 NOAXOAALL HAUUH.
Matepuanu c Kpbr'bil WM HepaBHOMEPEH pa3pe3 (Hanpumep
['bpBa 32 0rpeB) He TpAGBa Aa O6bAAT pA3aHM, Tbil KaTo NpK
pA3aHe He pa3nonarar cbC cTabunta onopa. lpu BepTUKanHo
pA3aHe Ha N0CHK AbpBeH MaTepuan ClefiBa a e 3non3ga
TOAX0AALL OMOLLEH OTPaHUUUTEN 33 CUTYPHO HaNpaBAABaHe.

bbJ

He nornex paiite B nasepHua Ty 1 He ro HacouBaiite KbM Apyri
nmua.

He rnepaiite B nasep npe3 onTUYHM NOMOLLHI CPeAiCTBA (Aanekornes,
6MHOKDBN).

He HacouBaiiTe nasepa KbM 0TpaxkaTenHu NoBbPXHOCTY. He ce
nopnaraiite Ha la3epHo 06 buBaHe. lasepbT Moxe Aa M3MbUBA
MHOTO CHATHO.

He 3ameHsiiTe BrpajieH B eNeKTPOMHCTPYMEHTA la3ep C Nla3ep oT
Apyr Mogen.

He u3non3aiite GyHKLMATA 33 3aCMYKBaHE Ha Npax Ha T03u ypes
KaTo UCTUHCKA NPaX0CMYKauKa, 3a 1 3aCMyKBaTe pasnuuHy
NpeAMEeTH KaTo TBbPAY NapyueTa uau nupoHi. Mo To3u HauuH wwe
noBpeauTe GYHKLMATA 32 3aCMyKBaHe.

U3NON3BAHE N0 NPEAHA3HAYEHUE

TPUOHDT € NOAXOAALY 32 U3M0I3BAHE NP PA3AHE HA MaCKBEH
[AbpBeH MaTepuan, dypHup, nogo6HY Ha AbpBeH MaTepuan
Marepu, anyMuHuesy npodusi, UBETHA METanM 1 N1acTMaca.
To3u ype Moxe a ce U3N0N13Ba N0 NPeAHa3HaUeHMe CAMO KaKTo
€ M0CoYeHo.

NrapcKkm
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CE - NEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

3asBABaMe Noj COGCTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye OMUCAHNAT B

, TeXHUUeCky JaHHN" MPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCUUKM BAXKHIA
pa3nopen6u Ha aupektusa 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/
EG, 2006/42/EG, KaKTo 1 Ha BCUUKN ClleABALLN HOPMATUBHM
LOKYMEHTY BbB Ta3/ Bpb3Ka:

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2009

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006-+A1:2009-+A2:2009

EN 61000-3-11:2000

c € Winnenden, 2013-05-21
525“2 ‘Z/

Alexander Krug / Managing Director
YMbAHOMOLLEH 32 CbCTaBAHE Ha TeXHUYeCKaTa AOKyMeHTaLmA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SALLUNTA HA IBUTATENA B 3ABUCUMOCT OT HATOBAPBAHETO

=] [la ce cBbP3Ba CaMO KbM eJHOGA3eH NPOMEHNNB TOK U
(amMo KbM MPEXO0BO HanpexeHue, N0CoYeH0 BbPXY 3aBOACKATA
Tabenka. BbaMoXHO e 1 (Bbp3BaHe KbM KOHTAKT, KOIATO He e 0T
™R, LWYKO", NOHEXe KOHCTPYKLMAT @ OT 3amuTeH knac ll.

)’BepETe (€, Y€ UHCTPYMEHTDBT € CNPEKBCHATO eNEKTPUYECKO
3axpaHBaHe, npejun fia NoCTaBATEe UMK (BaNATe pexeLina AnNCKk.

MloynCTBaliTE UHCTPYMEHTA M HETOBMA NPE/NA3eH MeXaHU3bM C
YUCT Napuan.

BeHTunaumoHHNTE WANLKM HA MaLUNHaTa Aa ce NoAABPKAT BUHArN
yncrn.

[la ce u3non3gar camo akcecoapu Ha AEG v pe3epBHM YacTy Ha.
EnemeHTw, unata noMaHa He e onucana, a ce Jajat 3a noAMaAHa
B cepBY3 Ha AEG (BuxTe Gpoluypata ,fapaHuma v afpecy Ha
cepau3m).

Ipn Heobx0AMMOCT MOXeTe [ NoMcKaTe CXema Ha efleMeHTUTe
Ha ypefia npu nocoyBaHe Ha 0603HaueHue Ha MaLLnHaTa u
LwecTynpeHna Homep Ha Tabenkata 3a TEXHUYECKHN AaHHN OT
Bawma cepsu3 unu aupektHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, fepmanus.

MNpenu nyckaHe Ha ypena B AeiicTBUe MONA MpoyeTeTe
BHUMATeNHO MHCTPYKLIATA 33 U3MON3BaHE.

>/ 1D

I'Ipenw KaKBUTO 1 a & pa60m N0 MalllnHaTa
nu3Bajete Lencena ot KOHTaKTa.

o
M
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[la ce Hocw npenasHo cpeacTBO 3a Cnyxal

npl/l pa60Ta CMallnHaTa BUHArn HoceTe npeanasHu
ouuna.

[la ce HocAT npeAnasHn pbkasuun!

BHumagaiiTe pbueTe Bu 4a He nonagHat B obcera Ha
NNCTa Ha TPUOHA.

He u3naraitte MalunHaTa Ha ibXa.

BHUMAHWE! NPEYNPEX JEHWE! OMACHOCT

He rnepaiite Kbm nasepHua nby.

MpoAYKTHT CbOTBETCTBA HA JIa3EPEH KNAC 2 CbINACHO
IEC60825-1.

He u3xBbpnsiiTe eNeKTpOUHCTPYMEHTI Npu 6UTOBUTE
oTnaabun! Cbobpasto EBponelicka AupekTusa
2002/96/EQ 3a cTapu enekTpUYecKi 1 enekTpOHHM
Ypeau 1 HeliHoTo peanu3mpaxe B HaLMOHaNHOTO
3aKOHOAATENCTBO U3XabeHuTe eneKTPOMHCTPYMEHTH
TpA6bBa Jia ce (bOMpaT 0TAENHO U 1 Ce NpejaBaT B
NYHKT 32 eKONI0roCbo6pasHo penkamupate.

Knac Ha 3awwuta Il, eneKTpouHCTPyMeHT, Npu KoilTo
3alLuTaTa cpeLly TOKOB yaap 3aBUCH He CaMo OT
0CHOBHOTO U30/IMPaHe, a NPU KOATO Ce U3N0N3BaT
LOMBIHUTENHY NPeANa3HN MepKi, KaTo ABOIIHA
130N1aL1A UM NOACUIEHA U30NaLMA.

ElRIZEERRIUERE

O

Guwrapon
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DATE TEHNICE PS254L
Ferastrau de taiat corniere / Ferastrau pentru taiere oblica*
Numér productie 44067101...
4406 8101...
...000001-999999
Putere nominala de iegire 220-240V, 50 HZ, S6(40%),
2000W, 8,3 A
Viteza la mers in gol 4500 min '
Diametru lama x diametru orificiu 254 %30 mm
Grosimea panzei de ferdstrau 1,8mm
Latime max. de taiere
Unghi 0°/ Inclinare 0° 90x305mm
Unghi 45°/ Inclinare 0° 90x215mm
Unghi 0°/ Inclinare 45° w 50x305mm
Unghi 45°/ Inclinare 45° »— 50x215mm
Adancime max. de tdiere
Unghi 0°/ Inclinare 0° 90x305mm
Unghi 45°/ Inclinare 0° 90x215mm
Dimensiunile minima ale piesei de prelucrat 130x35x2,5mm
Greutatea conform,,EPTA procedure 01/2003" 19,5kg
Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valori msurate determinate conform EN 61029.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore 97,3 dB (A)
Nivelul sunetului 110,3 dB (A)
Purtati casti de protectie
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii) determinate conform normei EN 61029.
Valoarea emisiei de oscilatii a,
Taiere de lemn 2,4m/s?
Nesigurants K= 1,5m/s?

*PS & Ferdstrdu de tdiat corniere / Ferdstrau pentru tdiere oblica

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedurd de masurare normata prin norma EN
61029 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatii.
Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. Tn cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite
pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere,
gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere net a solicitérilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. In scopul unei evaluari exacte a solicitrii
la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este
folositin mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea caldd a méinilor, organizarea proceselor de munca.

Romania
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A AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si
indicatiile, chiar si cele din borsura alaturata.Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca electro-
cutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate duce
la pierderea auzului.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati
magina. Se recomanda purtarea manusilor, a incaltamintei solide
nealunecoase si sortului de protectie.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceastd sculd poate fi
ddundtor sanatatii si prin urmare nu trebuie sd atinga corpul.
Utilizati un sistem de absorbtie a prafului si purtati o masca de
protectie impotriva prafului. Indepartati cu grijd praful depozitat,
de ex. cu un aspirator.

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care previne
comutarea.

Tnainte de a efectua orice interventie la masina, scoateti stecarul
din priza.
Conectati la retea numai cand masina este oprita.

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a maginii.
Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Tnainte de utilizare verificati masina, cablul si stecarul pentru orice
defectiuni sau uzurd a materialului. Reparatiile trebuie efectuate
numai de catre agentii de service autorizati.

Transportati ferdstraul de spintecat numai cu siguranta de trans-
port de la manerul de transport blocata.

Avetiin vedere ca magina sd aive mereu o poziie sigura (de ex.
fixati-o la bancul de montaj).

Pastrati podeaua libera de resturi de material, de ex. agchii si resturi
de la tdiatul lemnului.

Tnainte de utilizarea sculei, va rugam cititi instructiunile. Se
prezintd scula, dacd este posibil .

Intotdeauna utilizati ecranele de protectie ale masinii.

Ferastraul de retezat va fi folosit doar cu fnvelitoare de protectie
bine intretinuta si a carei functiune este sigurd. Invelitoarea de
protectie trebuie sa se poatd rabata fnapoi in mod automat.

Nu fixati apdratoarea rabatabild.

Nuindepartati resturi de tdiere sau alte parti de piesd din zona
de tdiere atata timp cat masina se afla in miscare, iar capul
fierdstraului nu a ajuns in pozitia de repaus.

Nu intrati niciodatd in zona de pericol a placii cand este in miscare.

Eventualele deranjamente ale masinii, inclusiv cele la instalatia de
protectie respectiv la panzele de ferastrau, trebuie comunicate fara
intarziere persoanei responsabile pentru siguranta.

Folositi pentru fixarea panzei de ferdstrau numai flansele furnizate
cumasina i reprezentate in imaginea din instructiunile de utilizare

Tnlocuiti insertia uzatd a mesei.
Nu folositi pdnze de circular deteriorate ori deformate.

Nu utilizati lamele care nu corespund datelor oferite in prezentele
Instructiuni de utilizare.

Nu folositi panze de ferdstrau din otel rapid

Folositi numai panze de ferdstrau ascutite requlamentar. Respectati
turatia maxima indicata pe pénza de ferastrau.

Sculele trebuie transportate si depozitate in recipiente
corespunzdtoare;

Folositi pdnza de ferastrau potrivitd pentru materialul care
urmeaza a fi tdiat.

Nu folositi ferastraul de spintecat niciodata pentru taierea altor
materiale decat cele indicate in instructiunile de utilizare.

Piesele lungi se vor sprijini in mod corespunzator.

Nu este permis ca piesele cu sectiune circulard sau neregulata (de
ex. lemne de foc) sa fie tdiate la fierdstrau, intrucat in timpul taierii
ele nu sunt fixate in conditii de siguranta. La tdierea pieselor plane
in pozitie verticald trebuie utilizat un opritor auxiliar adecvat in
vederea asigurdrii unei ghiddri sigure.

Nu priviti in fasciculul laser si nu-lindreptati asupra altor persoane.
Nu priviti in fasciculul laser cu instrumente optice (binoclu, lunetd).
Nu indreptati laserul asupra unor suprafete reflectorizante. Evitati
expunerea la radiatia laserului. Laserul poate emite o radiatie
intensa.

Nu inlocuiti laserul incorporat cu un laser de alt tip.

Nu utilizati dispozitivul de aspirare al acestui aparat ca aspirator
pentru aspirarea unor obiecte dure, ca de ex. bucati de piese sau
cuie. Prin aceasta dispozitivul de aspirare va fi deteriorat.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Ferdstraul de retezat se preteazd pentru a reteza lemn masiv, lemn
incleiat, materiale de lucru asemanatoare lemnului, profile din
aluminiu, metal neferos si materiale plastice.

Nu utilizati acest produs in alt mod decdt cel stabilit pentru utilizare
normald

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la , Date
tehnice” este in concordantd cu toate prevederile legale relevante
ale Directivei 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/CE i cu
urmdtoarele norme armonizate:

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2009

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009

EN 61000-3-11:2000

c € Winnenden, 2013-05-21

Alexander Krug / Managing Director
Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Romania
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ALIMENTARE DE LA RETEA SIMBOLURI

=] Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat

si numai la tensiunea specificatd pe placuta indicatoare. Se
permite conectarea si la prize fard impamantare daca modelul se
conformeaza clasei Il de securitate.

Asigurati-vd cd deconectati unealta de la sursa de alimentare
inainte de atasarea sau inldturarea lamei ferastraului.

Curatati scula si sistemul de protectie cu o carpa curatd sau suflafi.
Fantele de aerisire ale maginii trebuie s fie mentinute libere tot
timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Dacd unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , vd rugam

contactati unul din agentii de service AEG (vezi lista noastra pentru
service / garantie)

Dacd este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru
clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe
10, 71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului
prin indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe
tablita indicatoare.
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Varugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea maginii

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a
efectua interventii la maina.

Purtati casti de protectie

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand
utilizati masina

Purtati manusi de protectie!

Nu introduceti niciodata mainile in perimetrul panzei
de circular.

Nu lasati masina in ploaie.

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Nu priviti in fasciculul de laser.

Produsul corespunde clasei de laser 2 conform
IEC60825-1.

Nu aruncati scule electrice in gunoiul menajer! Con-
form directivei europene nr. 2002/96/EC referitor la
aparate electrice si electronice uzate precum si la tran-
spunerea acesteia in drept national, sculele electrice
trebuiesc colectate separat si introduse intr-un circit
de reciclare ecologic.

(lasa de protectie II, scule electrice la care protectia
impotriva curentarii nu depinde numai de izolatia de
baza, i la care se folosesc mésuri de protectie supli-
mentare precum izolatia dubla sau izolaia ranforsatd.
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Mak

TEXHUYKN MOAATOLM PS254L
Muna 3a oTceKyBatbe, BNeyewe U aronHa nuna*

Mpou3BopeH 6poj 44067101...
4406 8101...
...000001-999999
OnpeneneH BHec 220-240V, 50 HZ, S6(40%),
2000W, 8,3 A
bp3uHa 6e3 onToBapyBatbe 4500 min !
Ceynno Ha nuna AujameTap X AujameTap Ha 0TBop 254x30mm
[ycTUH Ha 3anuuTe Ha CRYMNOTO Ha NUNaTa 1,8mm
Makc. wupuHa Ha ceverve
aron Ha HaBanyBatbe 0°/ aron Ha HaBanyBatbe BepTUKanHo 0° 90 x 305 mm
arof Ha HaBanyBatbe 45°/ aron Ha HaanyBatbe BepTuKanHo 0° 90x215mm
arof Ha HaBanyBatbe 0°/ aron Ha HaBanyBatbe BepTUKaNHo 45° wr 50x305 mm
aron Ha HaBanyBatbe 45°/ aron Ha HaBanyBatbe BEPTUKANHO 45° wr 50x215mm
Makc. AnabounHa Ha ceyetbe
aron Ha HaBanyBatbe 0°/ aron Ha HaBanyBatbe BepTUKanHo 0° 90 x305mm
arof Ha HaBanyBatbe 45°/ aron Ha HaanyBatbe BepTuKanHo 0° 90x215mm
MuH. lumen3um Ha paboTHo napue 130x35x2,5mm
Texuna cnopes ENTA-npouenypata 01/2003 19,5kg

NHdopmauuja 3a 6yyaBata/Bubpauumte
/3MepeHuTe BpeHOCTH ce 0APefeHI cornacHo cTaHaapaot EN 61029. A-oueHeToTo HUBO Ha GyyaBa Ha
anapaToT TUNNYHO M3HeCyBa:

Hugo Ha 3ByueH npuucok. (K=3dB(A)) 97,3 dB (A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3ByK. (K=3dB(A)) 110,3dB (A)
Hocte wTnTHYK 3a ywn.

BKynHu BuGpavumckv BpeaHOCTI (BeKTOPCKI 36Mp Ha TpuTe Hacoku) npecmeTanm cornacHo EN 61029.

Bubpauucka emmciona BpesHocT a,
Hpso 24m/s!
Hecuryptoct K= 1,5m/s?

*PS 2 una 3a 0TceKyBatbe, BNeYeHE 1 arofiHa nuna

NPEAYNPEAYBAE

HuBoTO Ha ocUMNaLyja HaBeAEHO BO 0BYE MHCTPYKLMY € U3MepeHO BO COTNIACHOCT CO MepHHTe NocTanku Hopmupanm Bo EN 61029 n
Moxe A buge ynotpeGeHo 3a Meryce6Ha cnopenda Ha enekTpo-anati. 0Ba HUBO MOXe Aa Ce ynoTpebu 1 3a npuBpeMeHa NpoLieHKa Ha
0NTOBAPYBA-ETO Ha OCLUNALYjaTa.

HaBeeHoTo HUBO Ha OCYUALYja I PENIPE3EHTUPA TNIaBHUTE HAMEHY Ha eNeKTPo-anaror. Ho, OKOAKY eneKTpo-anaror ce ynotpe6ysa
32 [Ipyrv HameHw, Co OTCTanyBauKM 0AATOLMN WAM CO HECOOABETHO OAPXKYBAthE, HUBOTO Ha OCLMNALIMja MOXe Aa oTcTanu. Toa Moxe
3HAYUTESTHO A FO 3rONIeMI ONTOBAPYBAbETO HA OCLMNALMjaTa 32 BPEME Ha LeNNOT PaBoTeH nepuoa.

3a npeL3Ha NPOLieHKa Ha ONTOBAPYBa-ETO Ha OCLNaLyjaTa NpeABuA Tpeba Aa 6UAAT 3eMeHu 1 BPeMibaTa, BO KOULLUTO anapaToT e
UCKNyYeH W paboTy, Ho GaKTUUKY He ce ynoTpebyBa. Toa MoXe 3HaUUTENHO Aa FO HaMaN ONTOBAPYBAILETO Ha OCLMNaLMjaTa 3a BPeMe Ha
LienvoT paboTeH nepuog

YTBpﬂ,ETe ZOnoNHUTENHN 6e36eHOCHI MepKI 3@ 3alUTITA Ha ONepaTopoT 04 BJ'II/IjaHVIETO Ha ocLMnaLmnnTe, Kako Ha npumep:
0ApXYyBatb€ Ha eJIEKTPO-aNaToT U Ha JOAATOLM KOH €NeKTPO0-anaToT, 04 PXKYBatbe TONIN paue, opraHM3aqua Ha paﬁOTHl’ITe npouecu.
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A MPEAYNPEQYBAIE! MpounTajte ru cute 6e36eAHOCHN
ynaTCcTBa M MHCTPYKLNN.3360paBatbe Ha NOYNTYBaHETO Ha
6e36eHOCHUTE yNaTCTBa M MHCTPYKLMN MOXaAT Aia NpeAu3BuKaat
eneKTPUYEH yAap, Noxap U/uam TeLKN noBpeau.

CouyBajre ru cute 6e36eAHOCHM yNaTCTBa M MHCTPYKLUM 33
BO MAHMHA.

YNATCTBO 3A YNOTPEBA

HoceTe wTnTHNK 3a ywun. BavjanueTo Ha byka Moxe Aa
npean3BuKa rybetbe Ha ceTunoTo 3a cyx.

CeKoraw HoceTe pakaBuyu Kora ja KOpucTuTe MallHaTa. Ucto
Taka npenopaynuBo e Aa ce HocaT o4mna, UBPCTI YeBaN KOU He e
NI3raat n npectunka.

lpalumHata Koja ce kpesa npu paboTa co 0BOj anaT Moxe Aa
6ue WTeTHa N0 34paBjeTo 1 3aT0a He ro U3N0XYBajTe ro
Tenoto. Kopuctete cuctem 3a ancopnumja Ha npaunHata u
HoCeTe C00/BETHA 3alUTUTHA Macka. OACTpaHeTe ja LenocHo
HaTanoxeHaTa npaLlIHa np: Co NPaBOCMYyKanKa.

YpeauTe Kov ce KOPUCTAT Ha MHOTY Pa3nnyHM NoKaLmu
BK/YuyBajKi1 U 0TBOPEH NPOCTOp Mopa Za buaar noBp3aHm 3a
CTpyja npeKy Hanpasara 3a nop3ysatbe (Fl, RCD, PRCD).
Mpen na 3onouHeTe Za paboTuTe Ha MalLMHATa, NOBJIEYETE FO
NPYKNYYOKOT HAABOP Of LUTEKepOT.

BknyuyBatbeTo Ha kabenoT Bo CTpyja ce NpaBu UCKNYYMBO
MalLMHaTa e UCKyYeHa.

YyBajTe ro kabenot 3a HanojyBate nofaneky of paboTHata
noBpLuuHa. CeKoralu BojieTe ro kabenot no3aau Bac.

Mpeg ynotpe6a npoBepeTte ja MallMHaTa, kabenot v NpUKNy4YoKoT
0/ 6110 KaKBY OLUTETYBAtbA MM 33MOP Ha MaTepujanoT.
MonpaskuTe Tpeba Aa buzat cnpoBeayBaHIn UCKNYYMBO 0
0BNaCTeHI CepBUCepH.

PauHoTO 3aKnyuyBate Mopa cekoraLu Aa 6uze Bo dpyHKLKja npu
TPaHCNOPT Ha NUNATa 3a Ceyerbe.

06e36epeTe, MalLnHaTa Aa CTOM NOCTOjaHO LBPCTO (Ha npuMep
NpuLBPCTYBatbe Ha paboTHaTa Maca).

0z payBajTe ro MoA0T YNCT O/ OCTATOLY Ha MaTepujan, Ha npumep
CTPYrOTUHY AN 0CTATOLM OA MNetbe.

Mpea Aa ro ynotpe6uTe anatot Be MoMMe NPoUMTajTe
TUMHCTPYKLMUT. JOKONKY e BO3MOXHO CO MPETX0AHA
AeMOHCTpaumja.

CexoraLu KopucTeTe 3aCTUTEH WTKT Ha MaLLVHaTa.

YnotpebyBaje ja nunara 3a 0TceKyBatbe Camo Co CUrypHo
GYHKLMOHUPAYKN 1 J06PO 0APXKYBaH 3aLUTUTEH Kanak .
3alWTUTHUOT Kanak Mopa Jia ce 0TKNOHYBa CaMOCTOjHO.

He ja 3aterHyBajte BpTAMBaTa 3aWTUTa.

He oTcTpaHyBajTe ocTaToLm 0 Nunerbe Uan Apyru Aenosu of
06paboTyBaHuTe NpeAMeTI BO NOAPAYjeTo Ha Nunekse Kora
MaLlUHaTa paboTin 1 Kora rnaBaTa 3a Nusetbe He e BO No0X6a Ha
MUpyBatbe.

Hukoralu He nocerHyBajre Bo 30HaTa Ha onacHaTa paboTHa
NOBPLUMHA NPY BKyUYeHa MALLNHA.

[peLwuku Bo MalLLnHa, BKNYyYyBajKi ja v 3aLUTUTaTa ypes uim Buge
Ceunna, BefHaLL LWTOM Ke ce OTKpUe, i F0 U3BECTH OATOBOPHOTO
nnue 3a besbeaHocr.

3a pa ro 06e36epuTe CeUMNOTO Ha MUNaTa He KOPUCTETe HOXeEBM
DPa3NYHY O MOCTORUKMTE MW OHUE KOM Ce HaBeIeHU BO
NpUPAYHNKOT.

3ameHeTe ja u3abaxata nognora 3a Maca.

He ynotpe6yBajre owTeTeHn unn sehopmupaHn JUCKOBU.

He KopucTeTe ceunna Ko He 0firoBapaar HanponuwauTe
napameTpu afieHu Bo 0BOj NPUPauHIK 3a ynotpeba.

He KOpucTeTe Ceymna 3a nuna Ko e HanpaBeHn o
BMCOK06p3VIHCKI/I YeNnk

KOpI/I(TeTE Camo ceyunsia Kou ce COOIBETHO HAOCTPEHN. 0K KNy4yHo
3Hayeme e 1a (e 0CTaHe A0 MaKCMMaJHO cneumd)mumpaHaTa
6P3VIHa Ha ceyunoto.

Anatute Tpeba Aa ce TPaHCMOPTUPAAT 1 UyBaaT BO COOABETEH
KOHTejHep.

HuKoraLu He ja KopucTeTe nuMaTa 3a ceyetbe Apyru Matepujanu
0CBEH HaBe/jeHNTe BO NPUPAYHUKOT 3a yroTpeba.

[Jlonrute napuntba Mopaart fa 6uaaT C00ABETHO NOTANPAHMU.

MpeaMETH CO KpYXKeH Ui HepaMHOMEpeH Npecek (Ha npumep
0rpeBHO AAPBO) He CMear Aa e Nunat, Guaejkin npu nunete

He MOXaT a Ce ApXaT curypHo. Mpu aronHo nunetse pamHm
npeameTy Mopa Aa ce ynoTpe6yBa CO0ABETEH NOMOLLEH aHLnar
0 Lien 3a 6e36e1H0 Bofietbe.

Mak

He rnepajTe Bo nacepckuoT 3pak I He HacouyBajTe ro 1acepoT KoH
Apyrvanua.

He rnepajte Bo nacepor co ONTUYKY MOMOLLHY CPeACTBA (ABOMMEA,
LypouH) .

He ro HacouyBajTe nacepoT KoK pepneKTUpayKm NOBPLINHM.
J136erHyBaje u3noxysatbe Ha nacepcku 3pak. llacepot Moxe Aa
eMUTUPa CUIHO 3payetbe.

He r1 npomeHyBajTe MHCTanupaHaTa nacep o pasauyeH Tun.

He ro ynotpe6yBajTe BCMyKyBauoT Ha paB Ha 0BOj anapar kako
MpaBoCMYyKanka 3a 4a BCMyKyBaTe NpefiMeTi Kako Ha mpumep
TBPAN AeN0BU Of OpYAUja unu Wajku. Hanpasarta 3a BCMyKyBae
Ha T0j HaumH 61 ce owwTeTUNa.

CNELMOULUPAHN YCIOBU HA YTOTPEBA

Munata3a 0TCeKYyBate e ynorpeGyBa 3a nunete MacnBHo
[PBO, 3a/1eneHu ApBa KaKko 1 3a MaTepujanu CINYHY Ha APBO,
aNYMUHUYMCKK I'IpO(I)I/IJ'IVI, He pr’auKM MeTan u nnactuka.

He ro kopucTeTe 0Boj Npon3B0A Ha 61n0 Koj APYr HauMH 0CBEH
MPONKLIAHIOT 3 HOpMaJHa ynoTpeba.
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Mak

EY-REKJIAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0AroBopHOCT M3jaByBame Aeka nof ,TexHuuKi
TOZATOLM, ONULIAHINOT NPOU3BOJ € BO CKNAA CO CUTE PENeBaHTHIA
nponucy op perynatusata 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/

EG, 2006/42/EG 1 cnepHUTe XapMOHU3MPAYKM HOPMATUBHM
JlokymenTn:

EN 61029-1:2009 + A11:2010

EN 61029-2-9:2009

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009

EN 61000-3-11:2000

c € Winnenden, 2013-05-21
525“2 ‘Z/

Alexander Krug / Managing Director
OnonHOMOLLTEH 32 COCTaBYBaH-e Ha TEXHMYKATa JIOKYMeHTaL|Wja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

TNABHU BPCKU

=] [la ce cnout camo 3 efiHa $aza AC KOO 1 CAMO Ha FIaBHIOT
HamMoH HaBefeH Ha nnoukata. MoXHO € UCTo Taka 1 NoBP3yBatbe Ha
TIpUKNYY0K 63 3a3emjyBatbe JOKOMKY U3BeA0aTa CO0ABETCTBYBA
Ha 6e36eqHoCT 04 2 KNaca.

OAPXYBAIE

)’BepETe (€ 1eKa anaTKaTa € UCKnyyeHa of Hanoijahse npeg aaro
NpUKayuTe NN 0TCTPaHUTe CEYNNOTO.

Yncrete ru anatkata v 6e3beaHoCHUOT ypen co yncta Kkpna.

BeHTunaumckuTe 0TBOPU Ha MalLMHaTa Mopa Aa 61aaT KoMNNETHO
0TBOPEHI NOCTOjaHo.

Kopucrete camo AEG gopatouy v pesepsHy Aenosu. [lokonky
HeKou 0Z1 KOMMOHEHTUTE Koy He ce onuLaHy Tpe6a aa bupar
3aMeHeTH, Be Monnme KOHTAKTPajTe M1 CepBUCHUTE areHTI Ha
AEG (KoHcynTupajTe ja nucTata Ha aapeci).

Mpu noTpe6a moxe Aa ce nobapa eKCnN03MOHeH LipTex Ha
anaparoT co HaBeZlyBatbe Ha MALUMHCKIOT TUT U LWeCTOLNGPEHNOT
6poj Ha TabnuuKaTa co yunHoKoT unn Bo Balwata KopucHnuka
cnyx6a unn aupekTHo Kaj Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, lepmatuja.

Be monume npes Aa ja CTapTyBaTe MalumMHara
06pHeTe BHAMaHMe Ha ynaTCTBara 3a ynotpeta.

>/ 1D

CeKoraLu Kora npesemare akTUBHOCTY BP3 MalLMHaTa
UCKNyyeTe ro KabesnoT oA cTpyjara.

o
M
v

HocTe WTnTHUK 3a ywn.

Cekoralu HoceTe pakaBiL KOra ja KopUCTUTe
MalumHara.

Hocete pakaBuuu!

HuKoraLu He ri nocTaByBajTe paLete Bo NoApayjeto
Ha IUCKOT 3a CeYetbe.

He ja usnoxysajte MawmHaTa Ha fOXA.

BHUMAHMWE! NPEYNPEAYBAHE! OMACHOCT!

He rnepajre B0 nacepckuoT 3pax.

0Boj npon3Bof 0AroBapa Ha knacata Ha nacep 2
cornacHo IEC60825-1.

He ru ¢pnajte enekTpuuHuTe anapatii 3aefHo o
ApyruoT fomalueH otnag! EBponcka perynatusa
2002/96/EC 3a opnaratbe Ha eneKTUYHa u
€NeKTPOHCKa ONpema i ce IPUMEHYBa COrNacHo
HaWNOHANHNTE 3aKOHN. EnekpuyHuTe anapatu koun

T0 OCTUTHANE KPajoT Ha CBOjOT XKMBOTEH BEK Mopa
Za 6upat 0BoeH0 cobpaHi 11 BpaTeHU BO CO0/BETHA
PELMKNaXHa yCTaHOBa.

3awTwTHa Knaca Il, enekTpo-opyave, Kaj koe WTo
3aLUTUTaTa Off eNeKTPUYEH YAAp He 3aBUCU CaMO 0f
6a3nyHata uonauuja Tyky Kaje LT ce NpUMeHyBaat
11 071 AONONHUTENHM 6€30€JHOCHN MEPKM, KaKO LTO €
Zynnara u3onaunja uam 3acuneHara usonaumja.
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AEG

POWERTOOLS

www.aeg-pt.com

Techtronic Industries GmbH



